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يسنم الله الرحمن الرحیم 
تقدیم 

غالبا سا كان لكل شيعب من الشعوب ملحمته القومية الخاصة؛ حیث 
يكون موضوع الملحمة واحداً من کبار الأبطال؛ أو البطل الرئيسي للشعب 
فى مرحلة من مر احل ثاريخه؛ ومقرر أن جنكيز خان كان هو البطل 
التاریخی لشعب المغول؛ وذلك على الرغم من قسوته وسفکه للدماء. 
ووحشيته المفرطة؛ وفي العادة تسوق الملحمة اخبار بطلها بشكل خاص؛ 
حيث هناك بعض الحقائق الموثقة؛ لکن الغالب تصورات شعبية لصورة 
البطل مع كثير من إلمبالقات والخوارق والخيال؛ وهذا بحد ذاته مهم جداء 
ليس للتأريخ لبطل الملحمة؛ بل للناس الذين صاغوا الملحمة وآمنوا بحق ما 
ورد فیا وكان هؤلاء دوماً سواد الناس وأكثريتهم؛ ولا غضاضة في هذاء 
ففي أيامنا يرى كثيرون أن كتابات التاريخ المعاصرة فيها ما يعبر عن 
مقاصد جماهيرية والناس كلهم يقولون - بناء عليه التاريخ خبر ورؤية؛ 
والرؤية هي الأهم» وهنا تمثل الملحمة الرؤية الجماهيرية لما حدث في 
التاريخ. 1 

ويُّعد كتاب التارايخ السري للمغول؛ هو ملحمة الشعب المغولي؛ حيث 
أنه من المرجح قد جرت صياغته أيام جنكيز خان من قبل بعض المغولء 
ولیک هذا إلى الطلينية وجری ظویته ھا ورستدق هذا الكتاب كل 
عناية واهتمام؛ ونظرا لمكانة هذا الكتاب وأهميته جرى نقله إلى أكثر مسن 
لغ وهذه هي المرة الأولى التي ينقل بها کاملاً إلى العربية على أمل أن 
يستفيد منه الباحثون والعلماء والقراء بشكل عام؛ ونظراً لأن بكين عاصمة 


ايى صازت قاعدة الخانية ااعظمی المئول, ولأنعاب آخری: 


انس المقولي إلى السینیة: أو بالدری 


حرى تقل 
اسخ بالأحزف الصبتبة هذا ومن 
نید اقول بان المصبادز الصينية هی الاهم حول التاريخ الميكر للستولء 
اا بل لتو اریخ جميع شعوب سرپ بلاد ما ورام الذهر من ترا 


دمغول۔ 
ذلك ان بلاد لمقول نصحاريها الشآسدة: وجبالها الشامفة: و غابالبا 
الكثيفة؛ وسکانها البدائیین من صبادين رحالة وبع ذوي الحياة المسنترء 
جديرة بالدراسة؛ امعرفة خلفیات ظهور المغسول يقبا خان 
واجتياخهم بلدان آسیا الإسلامية مغ بلاد كثيرة في اسيا واوروبا: وكات 
الصين دوماً هي الأقرب إلى شعوب السهوب؛ والأرئق اتصالآ ومعرفة؛ 
وتقديراً لمخاطرهم» فالخشية من مخاطر هذه الشعوب دفعت الصينيين إلى 
بناء سور الصین العظیم, 
وهذا الكتاب فيه مادة مفيدة حول الأحوال: المعاشية؛ والاجتماعية» 
والثقافیةہ والدينية؛ والسياسية للمنول قبل جنكيز خان وفي أيامه: ولذلك لا 
غنى عنه لاي باحث أو مهثم؛ ولغلم رشيد الدين ‏ صاحب جامع التزاریخ 
- كان من أوائل الذين استقوا المعلومات من هذا لکتاب؛ الذي نشرث 
الجزء الأول منه المتعلق بحياة جنكيز خان اعتماداً على النسخة الخطية 
العربية التي تعود للمولف: 2 | 


ولست يحاجة لاستعراض أهم مواد هذا المصدر؛ فیذا ما سوف یقف 
عليه القارئ» وكنث على نية شر هذا الكثاب منڈ سنوات: بعد نشري 
لکتاب غروسيه عن حياة جنكيز خان؛ ولكن لم يتيسر الأمر آنذاك: ولم 
أحصل على نسخة من نصه كاملة إلا منذ عدة آشهره وتفيد الإشارة هنا 
إلى أن عدداً من النقاد يرون أن كتاب غروسيه عن حياة جنكيز خان؛ مسا 


هو إلا نص التاريخ) السري المغول؛ کتبه هذا المسورخ المبقسري مجدداً 
بفرتسیة معاصرة: , 
املي كبير بحصول الفائدة المرجوة من هذا المصدر مع بقية مصادر 
هذه الموسوعة الفريدة بالعربية؛ والله الموفق إلى السداد؛ وله الحمد 
والصلاة والسلام على الثبي المصطفى واله وصحبه وسلم. 
دمشق ۲ - ربیع الأول ١٤٢٤ھ ٥//‏ شباط ۲۰۱۱م . 
سهیل زکار 


۱۱ 


مد الكتاب العائد إلى القرن الذالث عشر م؛ والحامل لعلوان التساریخ 
السري للمنول!'''ء هو الأثر الكبير الأقدم والأكثر أهميسة بالنسسبة لالب 
الشعوب الئي تحدثت بالمغولية؛ ولم يضار عه إلا کتاب «الخلاصة الثمينة» 
تألیف الأمبر سیائغ سيجين معلعه رمه (۱۱۰۲ - ۲ » ولين هدساف 
من شك أنه ليس متفوقاً على الكتاب الأخير من حيث المزایا الأدبيةء وھذہ 
المزليا كثيرة» ولكن ,مع ذلك يبقى العمل الرائسع لسسیالغ» دون التساريخ 
السري» ويشهد على ذلك عدد ترجمات ونصرص التاریخ السري التسي 
زادت على الاربمین("؛ في حين لم تتجاوز طبعات وترجمات «الخلاصة 
الثمينة» على مجرد ثملاية؟. 

والسبب وراء جاح الكبير للتاريخ لسري في الوطن وقي الضارج: 
هو أولاً وقبل كل شيء موضرعه» وما يبحث فيه؛ لأن التاریخ السري هو 
العامل الأصيل_الوحيد (ينبغي عدم مزج ذلك بالاعتماد والموثوقية) الذي 
يحقوي على الروایة المحلية حول حياة جنکیز خسان وأعماله؛ ذلك أن 
جاكيز خان هو واحد من آعظم الشخصيات العالمیسةء في حين إن 
«الخلاصة الثمينة» لبي تاریخ عام للمغول» كتب تحت تأثير الثقافة التيبيتية 
البوذية» ولا يوجد تأثير بوذي فی الثاریخ السري» ولم تتأثر لغته بالآداب 
التاريخية التيبيتية والمواءمان» فشعره يعكس فقاليد القبائل البدوية لمنغولياء 
والسكان الذین كانوا يتحدثون التركية والمغولية؛ وي سكنون السهوب 
الواسعة في آسيا الداخليةء ومن المؤكد أن العناصر التركية ثقافياً ولغوياً 
عوجودة في التاریخ السري؛ وكيف يمكن أن يكون الأمر غير ذلك» ہما فى 
منغولیا كانت مهد» ولوطن؛ ومنتجع كلا الشعبین؛ ذلك أنهما يتشاركان منذ 


۱۳ ۱ 


زمن سحیق طريقة غامة قي الحياة ؛ والأمور الروحائية نفسیا: أي 
الشامانية» والخلفية المتعاقة بالطقوس والعادات؛ ويتيادلان الكلمات» 
والاصطلاحات والألقاب عندما تتوفرز المناسية. 

وفيما بعد عمل اتراك آسیا الوسطى الذين تبنوا حياة الاستقرار؛ وكانوا 
أكثر تقدماً من النواحي الثقافیةہ ولاسيما الإيغور؛ كمعلمين ووسطاء ثقافيين 
بالنسبة للمغول؛ وكانت المنحة الأعظم التي : التي قدموها للیهم؛ هي أحرف 
الكتابة الإيغورية؛ التي تبناها المغول في حوالي أواخر القرن الثالث عشر؛ 
والثي بها کتب التاريخ السري المرۃ الأولى؛ ويبتى كتاب التاريخ السسري 
۔۔۔ على كل حال . بصرف النظر عن مكرنائه التركية ا تاج مفولباً 
صحيحاً وأصيلاً”): وبالتالي فريداً وخيدأ من نوغه؛ لان ما سن شعب 
بدوي آخرء أو شبه بدوي؛ قد أنتج قطعة أدبية راقية مثل الثاریخ السري + 
جمعت ببراعة بين السمات الملحمية والوقائع التاريخية؛ ومن الجانب 
اللغوي يزودنا التاريخ السري بأفضل مصدر فيه مادة غنية ممت ازة مسن 
الأدب المغوليء لما قبل ظهور المغولية الكلاسيكية؛ حيث أن تاريخه یمود 
إلى النصف الأول من القرن الثالث' عشر؛ وایضاً قبل ظهور اللغة المغولية 
الوسيطة التي جرى التكلم بها فعلياً في النصف الثاني من القسرن الرايع 
عشرء ولغة التاريخ السري هي لغة تفتقر إلي المعسنات الفنية المصطنغة؛ 
وهي في أسلوبها بسيطة ومباشرۃ أوبعيدة کیا عن الثقافة والتعليمء 
وجملها بالغالب الثفافية معقدة؛ ولذلك تختلف عما عرف باسے المغوليسة 
الكلاسيكية!), وفي هذا المقام يمكن للإنسان القول مع أ. ويلسي ۸.81٥‏ 
يان رواة «حكاياتها... رووا حكاياك هي الأكثر حیویة بين الآداب البدائية 
التي وجدت في أي مان في العالم!'!»؛ وتردد صدى هذه العکایسات مع 


,و .کلیفیس >۱۱.۷۷,۵۱۵0۷۵ الذي دعا التاریخ السري بأنه «واحد من أعظم 
المعالم الأدبية في تاريخ العالم» 

والتاريخ السري هو عمل معقد ومتداخل» ويمثل في كثير من الأوقات 
في التفسير؛ وذلك بسبب غلا بالمادة الإخبارية التي تنطي 
الحياة في القرنین الثاني عشر والثالث عشر فسي منفولیا: 
ونتحدث عن وقائع طهمةه وعن عدد كبير من الأفراد؛ الذين شغل يعضهم 
أدوارأ مهمة تاربخیًه وعن عشائرهم: وقبالهم؛ وهو عمل «يمكن أن يزود 
بتعليقات وبشروح لاأنهاية لهاا» حسب ما قاله ويلي؛ ومن جهته تب 
كليفيس إلى القول : «أنه لا يمكن القيام بترجمة دقيقة له الا إلى أن تكون 
أجبالاً من العلماء قد تفرغت لدراسته!"')»: وهذا تذكير صعب للذين 
یتصدون للقيام بهذا العملا. 


1 


ورقتان من مخطوطة التاريخ السري من عصر أسرة يوان التي أسسها 
قبلاي خان حفيد جنكيز خان في الصين 
١‏ 
1 


١‏ ..محتوبات وموضوعات التاریخ السر ي 
ومع أن التاریخ السري مقسم بصورة اعتباطية إلى اثني عشر فصلاً 
أو خمسة عشر فصلاء ومائتين وائنتین وشانین فقرة لقد تم هذا التقسيم في 
تاریخ متأخرء ويحتوي التاریخ السري على رواية مستمرۃ إلى حد کبیسر» 
مع قليل من لأفراغات والإقحامات في النصس(۱۱, 
ويتعول السرد ألنثري في كثير من الأحيان إلى لصوص فيها جناس» 
ولها أطوال منتوعةم أي أنها تتحول إلى شعرء القصد منه بالأیاس إعطاء 
التأثير «الدرامي»» أو إلى تصريحات لها صفة الإلحاح والتأكيد» أو بكل 
بساطة لتقديم بعض الأقولل على شكل امثال؛ أو أقوال حكيمة قدیمة؛ وذلك 
عندما كانت الظروفد تستدعي ذلك» وهذه طريقة معروفة ومتبعة 
کثی رآ'''۔ . 
وجاء ترتيب الوقائع في التاریخ ترتيباً زمانیاًء مع أن التساریخ الأول 
الذي يتوافق مع العام ۱۲۰۱ء قد ظهر في الفقرة ۱۶۱ في الفصل الخامس. 
وتولت القصول ١‏ ۱۲ (حتى الفقرة )۲٦۸‏ وصف حياة وأخبار 
1 
سيرة جنكيز خان منذ تاريخ ميلادهء ربما في العام ۱۱۹۲ (فقرة 05) إلى 
موته في العام ۱۲۲۷ (فقرة ۸٦۲)ء‏ وأوقفت الفقرات السالفة (۱ س 8) 
على نسبه وعلي الأصول الأسطورية لقبائل وعشائر المغول. 
٦‏ 
وتعامل القسم الأخير من الکتاب (الفقرات ۲٦۹‏ - ۲۸۱) مع انتخاب 
أوكتاي خان» الابن الثالث لجنكيز خان؛ وخليفته؛ ومع بعض حوادث حکمه 
(1779- ۱۲6۱) من دون - علي كل حال ذكر وفاته. 
۱ 


۱۷ 


وتنتهي الروایة (إلنقرۃ ۲۸۲)امع|شارۃ غير كاملة, تک رت مکان 
وزمان إكمال التاریخ قسري. وبناء عليه الکتاب هر بشكل أساسی: 
حياة جنکیز» جاء فيها وصف لمخٹلف جوانب حياته الخاصة والرسميةء 
بشكل حيوي مشرق کثیراء مع تفاصيل كبيرة في غالب الأحيان» ونطسق 
ذلك بحملاته العسكرية الكثيرة: وبعلاقاته مع الأقربساءء والأصدقاه, 
وللحلفاء؛ وكذلك مع مداسیه وأعدأئه؛ وكثلك ہما تنوه به حول قضايا 
قانونية؛ أو تنظيم للجيش» أو مسائل أخلاقیةء مثل: الإخلاص؛ والواجبات» 
وما هو متوجب على المقدمين؛ وی الرعية؛ وحول دور السموات 
والأرض في الشؤون لليشرية, وحول ميول الإنسان نحو هذه للقوى. 

والقسم المتعلق بحكم أوكتاي» هو بالمقارنةء أقل تماسكأء وهو متفشت 
تماماء وهو توع من أنواع الملاحق أو هو مستدركا"» ولكن مع ذلك فيه 
مادة مهمة حول مواضيع مهمة مثل الضرائبء وخدمات خيؤل البرید» 
وحول علاقات لوکتاي مع إخوته؛ ومهم هو أن تاریاً واحداً يتوائق مع 
العام ۱۲۳۱ء هو موجود في الفقراك: ۲۷۰ - ٩۲۸۱‏ ولكن عدداً مسن 
للوقائع الموصوفة في هذا القسم من الممكن تأريخها بشكل صحيح من 
الروايات الموجودة في المصادر الصينية والفارسية؛ وينبفي أن نذكر ‏ 
على كل حال - بأن تواريخ التاريخ السري» هي بسشکل عام لا سکن 
اعتمادھاء وهي تعارض مع هذه المصادر» ولهذا علاقة كبيسرة بطبيمسة 
العمل وأهداف المصنف (أو المصنفین)), 
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۲ - مکان التصنیف وتاریخه 

تعد قضيتا مکان وتاریخ تصدیف التاریخ للسري مهمتان» وهما مما 
مترابطئان» وقد دبا اھتمام العلماء ملذ النصف الثاني من القرن التاسسع 
عشرء وفيما يلي عرض مختصر لمختلف النظریات!'ء والحجج المتبايئة 
حتی الوقت الحالي» » مع تعليقات إضافية: 

وتخبرنا الاشار؛ افتي وردت في لهاية الفقرة ۲۸۲ء بشكل صسحیح 
تقريباً اسم مكان اكتمال كتابة المصنفء وهو ولو أن بولسداق 
dola'anBoldag‏ في کردباي ار أرال امه 1۵۵۵0 قرب نهر کیٹررین ٥0٥:٥‏ 
(مهابده) بین سيلخينجبك 04اه و......»» واسم المكان الثاني مفقود» 
بسبب فراغ في النصء وهذا الفراغ شير مهم؛ ہما أن دولو أن بولداق في 
كوديإي آرال؛ هو مكان معروف تماما حيث يقع إلى الجنوب الغربي من 
ديلغير إكسان ٥8660ء0‏ إلى للشمال من نهر اكسيرلين (6670160) في 
جنوبي اكسينئي أيماخ ۸:0 آنادع<: وكوديزي رال هر سهل واسع واقع 
بين نهري اکسپرلین! وسينإكسير ءاه في الجنوب والشرق؛ وجبال 
بایان «سرهظ في الشمال والفرب""؛ ولقد كان في هذا السهل الجميسل» 
الكثير التلال» والمروي بشكل جيدء امتلك جنكيز خان معسکرء الرئيسي» 
وهنا العقد الكورليتاي الكبير الذي انتخب أوكتاي في العام ٦1۲۲ء‏ وهو 
الذي انعقد في العام ۰۱۲۳۸ مباشرة بعد وفاة جنكيز خان ودفنه!۲: وهو 
مكان كان مكرساً بومباطة القالیدا'', 

والتاريخ المدون في إشارة لفقرة النهائية هو مضال تماما حيث جساء 
«اکتملت للكتابة أثناء انعقاد المؤتمر الکبیر "4 وذلك في سنة الفارء فسي 
شهر الیحمور( حيث القصور التي أقيمت في دولا آن بولداق ...> 
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الیعمور هو لشهر الماع من الستة القمریة ولکن أي سنة 
با ييز 


وشهز 
فارء هذا ما ليس و اضعا و لٴ محلذ 

ویما أن التاریخ اسري بنتهي مع حكم أركتاي (۱۲۲۹ سے "۱۲١١‏ 
ولكنه لم يذكر وفانه قد افترض مَنِذ زمن طويل على أن السنة موضصوع 
السؤال هي سثة ۲۱۲4۰ وهذا التاريخ ما بزال مقبولاً من قبل غالبية 
الباحین(۳ و لأسيما في منغولیا والصین!”'ا ومع ذلك ذهيت بمسض 
الدر اسات الأخيرة”'! إلى أن النص اکتملت کذابته في سنة ۱۱۱۲۲۸ 
وهي سنة وفاة جنكيز ان وان ما جاء حول حكم أوكتاي!!) هو 
إضافات لاحقة من قبل من أخرجوا بعض نسخ الکتاب!''ا خلال حكم أسرة 
يوان التي أسسها قبلاي حفيد جنکیز خان في الصينا*. 

۳ - مؤلفم التاریخ السري 

تبقى مشكلة معرفة مؤلف التارایخ السري؛ أكثر تعقيدأء من معرفة 
تاريخ تأليفدا"”/, وبداية ليس في الكتاب ذكر لاسم المؤلف'''ء وفي الحقيقة 
إذا ردنا معالجة هذه القضية بین تا من الطبيعة التصنيفية ۳۹ أن 
الل ات يغلت بعس نود مق کار سا زد 
ومكتويةل7, مثل روایات شهود الیان(''اء وروایات أبناء الشخصيات 


التي شاركت في الأحداث الموصوفة! ٠ء‏ ولربما من يعض الم 
عن ل ا 


_لاحکای ت٦ا‏ والروايات حول إنجازات رات الأبطال اء و ولریما لربعا سن بض 
الوثائق7*'! التي كان مدوناً فیها بعض الأحكام التي ود بیس انا 
وبعض النصوص القانوتية!"؟), 


بیس ار و ۳2۸۸و عاي جمیع الأو ال هو امثلك الوصول العباشر إلى 
احليةنا' ۸۱ اربعا اگونه كان عضواً فی أسرة الخان! ۳ او في 
بطائنه السباشر ا" وهر فمل ذلك حثى تمکن من تقدیم كثيرا من التفاصیل 
اامهدة حول المثاقشأت والفداولات التي جرت في خيمة الخان!۳: وکسان 
عن بعد هذا قادرا على جمغ كل موادہ الحقيقية والمخترعة؛ مع بعسضنياء 
عضها ببراعة كبيرة؛ لاسیما من قیل وجل كان بلا خلفياتك 
تقالید ثقافبة تدعمها”*)؛ وعلى هذا لعله كان هو الكاثب والمصنف: ذلك أن 
التمييز بين العملین سوق يكون من دون معنى؛ في الظروف الي فيهسا 
مشكلة التأليف و المؤلف بالذات غير مرتبطة بالشخص المسؤول؛ بما انه 
كان مجهولاً رغیر معروف» ونحن ليس لدينا فكرة أيضاً حول كيف تست 
عملية التصنیف وتجميع المواد مع بعضها: وفيما إذا كان السصنف هو 
المدرن الفعلی؛ ٠‏ أو فيما إذا كانت الكتابة عملت من قبل شخص ما آخر : 
كاتب أو د ناسخ؛ وهذه مثلما مضى قضية ذات علاقة صغيرة. 


وهناك نظريات متعددة قد عرضت حول من كتب التاريخ السري آر 
صنف» والمرشحين ألرئيسيين هنا هم ثلاثة. 
رنف ۱۵۲۳0۵ ٠‏ الذي كان من قبل الإيغوري الحافظ لأختام 
النيمان: الذي انثقل إلى خدمة جنکیز خان في العام ۰۱۲۰4 أي 
بعد هزيمة ثايا نغ خان؛ حيث أصبح الحافظ لختم جنکیز خان؛ وكذلك تعليم 
أبنائه الكتابة الايغورية» وعلى هذا الأساس وحده الذي يمكن بالنتيجة أن 
يُعزى إليه إدخال الكتابة الايغورية بين المغول» هذا والمعلومات حوله 
ضثيلة جدأء هي مجرد عشرة أسطرء ترجمة لحياته بالصينيةا””): وحاول 
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في المام ۱۹۱۱ كاناي یاسوزو 2٥٥ر‏ ههه أن يبرهن على أنه هو 
مولف «التاريخ السري»» على أساس أدبياته؛ ولکن - على كل حسال - 
أوضح و. هنغ عہہط× أن من الطعب أن یعزی إلسى غريب التق 
بمعسكر المغول فقط في العام ۰۱۲۳4 لمتلاك معلومات وتفاصيل مباشرة 
دفيقة حول الحياة المبكرة لجلكيز خان" هذا ومن غير الممکسن إغفال 
أنتقادات هنغ هذه وعلاوة على ذلك ليس هناك نکر اثارتاتردفا في التاريخ 
السري؛ وهو مجھول كلياً في جميع المصادر المغولية الأخرى. 

۲ - جينقاي نهو«نة ( أو الأفضل جيننقاي ذدوومة ) (حوالي : ۱۱٦۹‏ - 
)٢‏ الذي كان شخصية كيريتبه أو إيغورية مرموقة في ظسل حكم: 
جنكيز خان؛ وأوكتاي؛ وغویوك!'” ولأنه كان مسيحياً تسطورياً متعلماً 
هو جمع بين وظيفتي الحاجب» والسكرتهر الارل» أو المستشارء ولأنه کان 
رئيساً اعمال السكرتيرية لیام حکم) أوكتاي» هو حمل الختم الامبراطوري؛ 
وكان مسؤولاً عن الشؤون الإدارية للمناطق الغربية (يعني وسط آسیا 
وغربيها للمسلمة)» ولم يكن من الممكن إصدار وثائق بالخط الابغوري أو 
الصيني من دون إشرافه وئوقیعه("*» ونحن نمتلك معلومات جيدة حوله في 
المصادر: الصرنية؛ والفارسية؛ لا بل حتى في اللاتينيقلا”» وهو كان مع 
جنکیز خان منذ الأيلم الأولى» وامتلك امتیاز أنه كان ولعداً من الخمسة 
عشر - أو ما يقارب ذلك - الذي شاركوا فيما عرف باسم میشلاق 
بالجرن! #تسازل»؛ ومن للممكن عزو عدم ذكره في الضاریخ لسسري 
بكل بساطة إلى سيب سياسي؛ وهو حذف اسمه بعد سقوطه من للسلطة 
وإعدامه بناه على لمر من مونکی في قلعم( ۴ء 


۷۲ 


عن ١522‏ لالم يبمور | سیحی |۶6 ۱۱0۷۵ عن فک ره انه 
کنا وهي اطروحة ما نزال لها حظوۂ لذى بمسض 
سی لدی دایار ۱ ۱110080 ولکن في الوفست 
حبنغقاي؛ هو مؤهل لان یگوں المرشح؛ بسيب تعايشه 
ارء وقد انلك براعة الكتابة 
وانمقدرة على لوصول إلى الوثا يكون المرشح لمذء هو المؤلف أو 
تماهش أنه وقد جاء مشاركأ مسیماً في ميثاق بالجوناء هو لم 
بشر على الإطلاق إلى هذه الحادثة الحاسمة والمؤثرة في روايته حول 
التاریخ السري؛ لاسيما ونحن نعرف من المصادر 
ية المذكورة؛ والقسم المهيب الذي جرت تأديته في ثلسك 
اتمناسية: قد جری تدوینیما بكل دقة في التاریخ الرسمي للخانات المفسول 
شروعاً من جنكيز خان77. 

7 س وهناك سيغي قوتوقو 0080910 اچا؟ ور ۰ — ۱۲۲۰) الذي 
المتبتى من قبل جنكين خان رکا من اضر رجالے هة 
واعتماذا!'”أء وهو كان من أصل تتاري شغل مراکز عليا في الإدارة وفي 
يحياة طويلة» وجرى تعييئه في العام ۱۷۰5 قاضياً 
ن.في الوقك تفه معهوداً إليه حفظ السجلات'*' القانونية 
وتشجبية لد له كان على معرفة بالكتابة الإيفورية؛ وكان هينيش 
ذە1ۂ في العام ۰۱۹۶۱ أول من اقترح اسمهء على أنه مؤلف التاريخ 
شري: وقدم ب.راتشنيفسكي ,)هه ۶.۴۵1 في العام ۱۹5۵ 
أطروحة قوية للدفاع عن ترشيحه؛ وفي الحقيقة إنه لأمر مستبعد تمامأه أن 
يكون التاريخ السري قد کلب في العام ۱۲۲۸ء وبما أن سيغي قوتوقو كان 


خان كحاحب و 


اقطویں مع 


واقعة باتجونا فى 


کان 


۳۳ 


عضواً في أسرة الخان؛ وکان شخصاً متضاأء ومسؤولاً عن لا سملات 
المكتوية» وکان عارفاً بوجودهاء وكان يستطيع الوصول ڈِیھاء ولاسيما نا 
تذكرنا بأن التاریخ السري يحتوي على عدد كبير من الفقرات المتعلقسة 
بالقوانين والمراسیمء وطائما أن الاجر هو هكذاء يمكن للإنسان بكل جدية 
عه المؤلف» أو المصلفء متذكرين في لوقت نفسه مسألة مهمة هي أيضاً 
أنه كان في ذلك الوقت عددا قليلاً جد - لو لم يكن هناك اعدا من 
الافراد المتعلمين في إطار أسرة الخان إلى جانب سيني قوتوكى (وصعيح 
أن جينفقاي كان مدق قريب من أسرة لغانء ومتمايشاً مع قفسان» هس 
كان ما يزال خریباً)ء وہتاء عليه سوف يبقى سيغي فوتوقو بالفمل هر 
المرشح البدبھي للذي كام بهذا العمل وعلاوة على ذلك مدال يعض 
اينات النصیة التي تشیر إليه على أنه الراورة في التاريخ السريا"". 

وكان الاعترلش الوحید الذي أثير ضد هذه النظریة الجذابة من قبل 
و.هلغ 0.305 للاي علق پان مليفي قوتوقو ہکان مع جنكيز خان في 
الحملة إلى للغرب؛ ولذلك من المستبعد أن يكون قد كتب باختصار شديد 
حول الأعوام اقسبعة من الحرب والدبلوماسية في المناطق البغيدة, وهذا 
الاختصار والطريقة الجافةء من الصعب مقارنتھا مع الأقسام الأولى مسن 
الکتاب »۳۱ 

ومن للممكن بسهولة استبعاد هذا اقرأيہ فصحیح أن مسيفي فوترق و 
كان مسهعاً فعالاً في الصلة للغربية؛ هو لريما نسي ما تعلق بهاء ہما أنه 
كان مسؤولاً عن الانتکاسات التي عانی منها المغول في آسیا الوس على» 
فبعد المعركة قرب بروان 25080 عاد سيغي قوتوقو إلى عند جنكيز خان 
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مفقط مع فلبقية التي لاش لهامن یش رسن فد ده 
الحقيقة لوحدها وراه لسبب للمريب للطريقة التي أسشت فيها اخبسار 
الحرب في الغرب في التاریخ للسري» وعلاوة على لاء لم يكن ملف 
التاريخ السري مهتم باشمرب الأجنبية؛ ويحملات الخرية في اف ارج» 
ويشهد على ذلك الممالجة الغريبة لهم جمیاء والأخطاء الثي وردت باقع 
في أوصاقہہ لن اهتمامه الأساسي كان مركزاً على القضايا الداخلية: 
وعلى الصراعات دال قلب الأراضي المغولية!". 

ومن الممكن إثفرة اعتراض آغر هو: لماذا إذا کان سيغي قرتوفو هو 
المؤلف أو المصنف للكتاب» هو لم يخاد في للكتابة حكاية أصلهء على أنه 
كان واحداً من الأبناء الأربعة المدالين لدى الأم أولون7”؟ ولقد أوضح 
راتشنيضكي بصورة صحیحة بان رشيد الدين ذكر في روايته تبنيه من قبل 
بورته زوجة جنکیز ځان؛ ولیس من قبل مه لولون» ران هذء الرواية أكثر 

سح" وا الجواب هنا هر أن سيني قوتوقو فضل الرواية الجديدة 
على الرواية المخترعة؛ حتى وان تعلق الأمر پشخصہء ومما لاشك فيه أن 
أسطورة تبني الام اون للأيطال الستتبابین كانت منتشرة في أيام جنکیز 
خان (جرى أحكام طنعة الدافع في التاريخ السري لكي يتطور فيما بعد) 
والدقة هي على العموم ليست النقطة القوية في الحكابة ككل. 

وقي مواجهة المرشحين الثلاثة لین تقدم ذكرهم اعلا قدم هنم 
تصورہ بان ولف لايد أنه كان «نشأ في وسط لسرة جنكيز غان؛ ول 
كان خادماء تقدم بالسن مع الأسرة رأنه شید كثيراً من الوقائع؛ وأنه کان 
قد سمع هن كن عن راع الأخرئ من قواء الاين کات لو ما 
بها»» ولايد أن «هذا الشخص الذي لم يكن متعلماً قد حكى كيرا سن 
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تسصه؛ مراراً عديدة لعدد كبير من المستمعين؛ وکان ذلك قبل تسدوینهم 
كتابة»؛ وقد التضی هذا «وتطب حباة طویلة؛ وخافيسة مسن الاجیال لا 
حصر لها من القدم البدوي» حتى أمكنه تصلیف كتابه؛ مع أن الكتابة لربما 
قد احتاجت إلى عدة ایام فقط1» وبرغب هنغ الذي يعتقد بان التاريخ 
السري قد صنف في العام ۰۱۲۶ في أن يتخيل أنه في الليالي اللطيفة 
من شهر آب على شاطئ نهر الکیرولین؛ ذعي راويتنا المسن المفترض 
ليروي بعضاً من حكاياته على احفا! وأحفاد احفاد جنكيز خان»!"". 

ووجدت نظرية هئغ حول الخادم العجوزہ او الرجل العارف بجنکیز؛ 
والذي تولى إعادة جمع وحكاية تاريخ أسرة الخان؛ وجدت من يتبعها في 
شخص س. جويما 8.۵0100 الذي اقترح في العام ٤‏ الأب مونغليك 
كمؤلف للتاريخ السري(۳» وكان مونفليك بن جاراقا من قبيلة قونغقوتات 
۵0۱ وكان خادماً مخلصاً لييلوغي با اتور والد جنكيز خان؛ وعڌ 
من قبل بعضيم على أنه الرجل الذي تزوجت من أوالون بعد وفاة 
زوجھا!'''ء ومثلما فعلت نظرية راتشنفسكي حول سيغي قوتوقو؛ استعان 
جويما ببعض الحجج اللغوية لتابید قنأعاته» مثل استخدام بس النصوص 
للفظ الجمع (نحن) في التفوه باسم الشخص الأول. 

وجرى تقديم فرضيات أخرىا تعلقت بافراد جرى تحديدهم على أنهم 
مرشحين محتملين""» أو مؤلف مجهول كان عائداً إلى مجموعة ما أو فئة 
في البلاط المغولي؛ وفي هذا المجال علينا أن تذكر أطروحة کاتب غير 
مغولي مشهور هو إ.ن.غوميليف 1.31.0117 الذي توصل بعد تحليل 
دقيق ومستفيض لمحتويات «التاريخ السري» إلى نتيجة أن مؤلفه لابد أنه 
كان عضواً من حزب «المغول القدماء»» يعني من بين العناصر المحافظة 


۳۹ 


التي كان هدفها بعث القبم العسكرية المغولية التقليدية 
نلاہام يسة»» قي مواجهة العناصر الاکثر لما وتقدماً (ممثلة 
بشكل رئيسي من قبل اامستشارین غير المغول في البلاط)؛ هذه العناصر 
التي كان هدفها إقامة إدارة مدئية؛ واستثمار منطقي للأراضي المستولى 


علیهاا, 


اعة الق 


واخیراً کان بالنملبة للیفیتی اهم الذي انتقد بعض النظریات القديمة» 
ہما في ذلك نظرية و ,هنغ! ۰ ينبغي عدم عد المزلف المجهول للتاريخ 
السزي؛ كمؤلف وفق المنطق الحدیث: بل ينبغي النظر إليه كمدون مصنف 
لمواد مستقاة من مصادر كثيرة متنوعة؛ وبما أنه وفقاً لممارسبات ذلك 
العصز» لم تكن شخصية المؤلف مسألة مهمة؛ فهو لم يكن مهماء بل هو 
يبقى خلف المشاهد؛ وفقط مع حادث ظروف سعيدة قد يظهر اسمه, 
وبالنسية لتضیة «التاريخ السري للمغول» علینا أيضاً أن ننتظر وقوع مثل 
هذه الظروف السعيدةا:'!. 

وفي الوقت الذي نتوافق به بشكل أساسي مع ليغيتي» نرى أن المرشح 
الأكثر احتمالاً لأن يكون مؤلف ‏ أو بالحري مصنف ومؤلف - التاريخ 
السري هو سيغي قوتوقو؛ حيث هناك حججاً كثيرة تؤيد ذلك» وأنه كان 
بكل تأكيد مؤهلأء بحكم أنه كان من حزب المحافظین القدماء حسب تسمية 
غوميليف» يعني أنه كان من «الحرس القديم»؛ وتنتقد المصادر الصينية 
بشدة معالجته للقضایا في شمالي الصين؛ ذلك أن التاريخ السري تجاهل 
جميع افراد الجماعة المعارضة؛ مثل: يه لو تسو تساي yeh - la‏ 
۶آ - :۵۱ ونين هو تشنغ شان مہہ همنادء هط - معزل(؛ الخ ويمكن 
لهذا أن يوضح توجه التاریخ السري نحو القضایا الداخلية؛ وعدم الاهتمام 


۷ 


بالقضايا الخلرجية؛ وارہما أيضاً إثبارة تتعلق بانتقال الحكم من خط أسرة 
أوكتاي إلى خط أسرة تولوي؛ وكان سيني قوتوقو على عكس جيدنقاي لم 
يقف موقف المعاكس نحو مونكي بن تولوي: لأننا دعرف أنه نما من 
أعسال التطهير التي أعقبت وصول هذا الأخير إلى العرش؛ بل أجيز يمنحه 
إقطاعية في العام ١٥۱۲ء‏ وأكد رشيد الدین أله كان مرتبطاً بيت تولوي» 
الذي كانت حصته بعد وفاة جنكيز خان أرض الأجداد في ملغواي('*» 
وتتكلم هذه الجوانب في شخصية سيافي قوتوقو» وسيرته؛: مع الحجسج 
المفتعة التي قدمها راتشنيفضكي؛ وابینات غير المباشرۃ على أن رارية 
التاريخ السري كان عضراً من أسرة جنكيز خان» تتكلم بقرة لصالحدا"©, 
ولذا أردنا س على كل حال - للوصول إلى أية نتيجة قرية؛ يمكننا فقط أن 
نتقدم باقتراح؛ أو تخمين علمي؛ من دون إلغاء لبعض الشخ يات التسي 
نوقشت أعلاه. 
؛ ‏ تاریخ النص 

كانت النسخة التقليدية لمخطوطة لنص التاریخ السري؛ وكذلك النسخ 
التالية المتعاقبة بخط الأحرف الصينيةء وكذلك التي صنعت في القسرن 
رایع عشرء موضوع دراسة مفصلة قام بها و. هلغ» وهي قد ظهرت في 
العام ۰۱۹۵۱ وهي الدراسة التي ت تبث الاحالة عليها مسرارآء وظهرت 
خلاصة مفيدة لدر اسة هنغ» صنعها بب.!.باذكراتوف 0۷اه )م8.1۴ في 
العام ۲٦۱۹ء‏ وظهرت خلاصة لخری من قبل تشن تشن منت معط 657. 
في العام ۱۹۸۲ء ومن أجل تعليقات وثیقة الصلقء والمزيد من لمعلوماث 
حول النص بالأحرف الإيغورية» وحول نص اارواية الصينية؛ تحن 
مديئون بالفضل إلى ل. ليخيتسي اهوآمآ» و؛ ف.و.كلسيفس 


اسمن ب ا و هر ی اشا ول فاریخی؛ و اجم حیاۃ شف سیات 


من فطل جب ھی ۲ وجرى فشر فلك في 
تدا يني #لنطوط الدامة تالم الالزيكي الثاریخ السري: تأسسث 

۳ مي الثاریخ السري: 
کل ررفيسي عر قمع رہ اعلاه: واکن مع عرد من الاحالاث 


اسا بر سف اترات الكثيرة في معرفتنا؛ حول ما تعلق 
مدا سیئر 1 (القردين ۱۳ إى ۱0۱۸ ما تزال عملية إعادة اليناء كما هى 
في أتوقت العاضر حنسية إثى جد كير 

وكافث النسخة المنقحة الأولى من الثاریخ السري بساحرف الکتابسة 
لإيغورية؛ وس المزكد تقريباً أن المخطوط كان لا يمتلك عنواناً رسميا. 
وحمل اسطر الافتتاحي عبارة «أصل جنكيز خان»» وهو فقط يسصف 
محثويات القسم الأول من الكتاب المتعلق بالنسب؛ وهو بهذا خدم من أجل 
تمیین دفية محتوى الکتاب؛ وهذء طريقة كلاسيكية صرفة؛ وهذه الممارسة 
معروفة تماما في الغرب؛ نشهدها قي الفقرة الافتتاحية «الانجیل حسسب 
ترولية منىا ”4ء وعلاوة على هذا لم تتطلب ملحمتنا التاريفية عنوانآً 
موائما الأنها لم تکتبا لتنشر ككتاب؛ بل نظمت فقط من أجل أعضاء 
اتعشیرۃ الإمبر اطوريةا”/1. 

وتمثل كلمات نسب جنكيز قاآن العبارة الافتتاحية للتساریخ السرنيه 
المكترية في القرن الرابع عشره بالخط الايغوري؛ ونص هذه العبارة: 
جنسب جنکبز قاآن»: وبما أن جنكيز خان لم يحمل أبدأ لقب قاآن (حيث 
کل ابنه أوكثاي وخليقته أول من تبنام)؛ بل لقب خان؛ لابد على هذا أن 
العدارة الافتتاحية كانت «نسب جنكبز خان»!**ا, 


1۹ 


سوج کے سا 


وفي الافتراض بأن الكلمات الافتتاحية هي هكذاء فهذا يعني أنهم ثحوباً 
غير مرتبطين مع الكلمات التي تبعتهم في الفقرة الأولى من التاريخ 
السريء وبناء عليه إنني من خلالشکل صيغة عنوان الكتاب أنا على 
اتفاق مع أسلافي: ناكا ٥٥ا8[‏ وبوبي ۰۳0۲۲6 وموستارت ۰۸1051101 
وليغيتي نایوننا؛ وموراكامي ۰۸۸۳۲/۲۵۷ وكليفس 005م»01: وإيرينجين 
ا٥٥‏ وهناك ‏ على كل حال ‏ كثلة من الآراء لا توافق علي 
الافتراضين؛ وترى عوضاً عن ذلك بان الكلمات موضوع السؤال هي 
مرتبطة بشکل منطقي مع الجملة وهن في الحقيقة موضوعها. 
ولسوء الحظ ليس ادینا معلومات عن مصير المخطوط؛ خلال عدة 

عقود من الزمن؛ مرت ما بين الوانت الذي اکثمل فيه الكثاب في كوبإي 
أرال؛ وبداية حکم أسرة منغ ۸/108 في الصين في النصف الثاني من الترن 
الرابع عشرء والذي نعرفه هوه ١‏ 

١‏ أن عدداً من النسخ بقیت بعد الهياج الذي ترافق مع نهاية حكم اسرة 
يوان (أسرة قبلاي حفيد جنکیز خان). 

۲ - تعرض النص خلال أعمال النسخ والثقل إلى بعض التعديلات؛ وكان 
من المفترض أن نص «نسب جنكيز خان» (الأصيل أو نسخ عنه) كان 
محفوظاً في الأرشيف الإمبراطوري؛ خلال مدة حكم أسرة يوان؛ ولكن من 
الممكن أن عملية تحقيق النص قد بدأت في أيام حكم مونكي خان (۱۲۵۱ 
- ۱۲۰۹)» أو لربما أبكر من ذلك/ ومعنی هذا وجود نص متوسط ‏ 
لربما واحداً بین عدة - کان محفواظاً في ألتان توبجي زناه ۸1000 
(المختصر الذهبي) ولقد حدث - على كل حال أنه خلال الحكم الطويل 
لقبلاي [۱۲۰ - ۱۲۹۶] بدأ البحث في التاريخ المبكر للمغول؛ الذي مئه 
1 


۳۰۱ 


۱ 
کان البیت الحاكم» حلیث تاسست إدارة رسمية من أجل ذلكا:'): وأسهم 

لماه مول و ينيون في العمل في الم وع من آأمڈ ال سارمان (ت 
۸۸) ووائغ [۱۱۹۰ - ۱]۱۲۷۳), 

وفي سبیل تدوين وتصنیف تاریخ للحکام الماضين؛ جمع الباحثون 
الرسمیون في إدارة التاریخ الوطني جمیم المصادر المکتوبة المتوفرة؛ 
واعدوا (حوالي عام ۱۲۹۰) مسودات في المغولية؛ وحفظت هذه 
المسودات بشکل صحیح وترجمت إلى الصينية؛ ویرجح أن هذه الاعمال لم 
تعش بعد سقوط أسرو يوان!"", 
وفي الوقت الذي كانت فيه هذه النشاطات التأريخية جارية في القسم 

الأخير من حكم قبلایا وخلفائه؛ تعرض نص نسب جنكيز خان إلى 
تغييراث متعددة على أيدي محررين غير معروفین؛ رأوا من المناسبا 
«تحسين» النص الأصيل في الأجواء السياسية الجدیدة؛ وجرى تنفيذ هذه 
التعديلات بصورة مستقلة عن اعمال إدارة التاريخ الوطنيء وتالفت هذه 
التعديلات بشكل رئيبي من: 

۱ - إدخال مادة جايدة؛ ہما في ذلك نصوص أثيرة لدى بيت تولوي» الذي 
انتمی إليه قبلاي ایا 

۲ - شطب الإشارات إلى وقائع وشخصيات لم تعد مقبولةء مشل الذي 
تعلق بالمستشار السالف جيننقاي!*۲), 

۳ - تبدیل الألقاب لمنحها کتشریف للأجداد الإمبراطوريين الأموات؛ مثل 
تبدیل لقب «خان» بلقب قاآن بالنسية: لقابول خان؛ وأمباقاي خان» 
وييسوغي خان؛ وجنكيز خان" الخ؛ وفي التدخل المتطفل في النص» من 

1 


۳۱ 


المحتمل أن المراجعین غیروا أيضباً نظام المواد الموجودتہ وتعلق الأمسر 
بيعض للفراغات» وبالبناء الداخلي!'''. 

ومن المحتمل أن أعمال إعادة النظر بالنص جرت بالتدريج» ولدى 
دراسة طبيعة العمل؛ نجد أن ذلك أكله قام به موظفون مغول رسميون؛ أو 
س كما هو مرجع .. جرى بوساطة أفراد من العمشيرة الإمبراطورية 
ورجال بلاط" ولا يمكن للإسأن ذكر أي أثر تأريغي صيلي أو دنوذ 
صيني في اللص نفسه؛ ومع أله من الصعب تعدید تاريخ لعملية مراجعه 
النص» فإن معظم التغييرات نفنت خلال حكم قبلاي؛ عندما اهستم السبلاط 
المغولي بفاعلية بالسجلات التاريخية. 

ويختلف النص المراجع الذي من الممكن تسميته الآن «نسب جنكيز 
قاآن» عن النصس الذي حمل اسم طلسب جنكيز خسان» فسي كثيسر مسن 
الجرائب» وهي حقيقة تأکدت بالمقارنة مع النص المحنوظ في لكان 
توبجي(, 

وکما تقدم الذکر من قبل حول المصادر الشفرية والمكتربة حول 
الحکومات الماضية؛ للتي جمعت فی وفتهاء هلاك رولية بين هولاه حول 
حكم لوکتاي؛ صنفت حسب نمط وأسلرب نسب جنکیز خان؛ وكتكملة له» 
ويرجح أن هذا العمل ام يكتمل على الإطلاق» أو أنه وصل إلى أرش یف 
بلاط قبلاي في حاله تفتث» وذلك سیب الصراع بسين بيشي أوكتاي 
وتولوي» خلال العقدین الزمانيين الماضیین» وحول وجود هذا' النص نحن 
متأكدون؛ يسبب القسم المتبقي حول! حكم أوكتاي في التاريخ السري» هذا 
وخضعت جميع السملات المغولية الی تغييرات وأعمال تحربر؛ ویمکن 
العثور على دليل حول ذلك: حول ما جاء بشأن الدخول إلى كورياء الذي 


۳۳ 
۱ 


أقحم فی النص اعنواطیا: ؛ بشکل غبر صحیح؛ وذاك في الفقرة ۲۷۲ 
المتغلقة بار کتایا'') 
ویشیر البحث |لدي أجراه و .هن حول اريخ المخطوطات المغولية 
من الثاریخ السري!'”'! إلى أنه من الجزء الأخير من حکم ابلاي فصاعداء 
انشعل الموظقون المغول والصيئيون قى العمل في عدۂ مشاريع 
تاریخیة! ۳ وأن الريبة التى سادت في البلاط المغولي وبين الرسمين 
المغرل: والشكوك نحو الموظفين الصينبين»ء أثرت على العمل 
التأريخي('''/, ويوضح هذا إدخال نظام المراجعة ثم إعادة المراجعة 
والمقابلة؛ للنصوص المحررة التي احثاجث إلى ترجمات متكررة ومتعددة: 
وصار بالإمكان ترليمة بعض النصوص إلى الصينية من قبل موظفين 
صينيين؛ كما صار بالإمكان نقل النصوص الصينية إلى المغولية بالأحرف 
الايغورية؛ وفيما يتعلق بسجلات الحكام الاوائل» توجب النقل من المغولية 
إلى الصينية؛ ولكن' بالنسبة للسجلات المتأخرة شروعاً من حكم قبلاي: 
صار العكس هو الصلحيح: 
وفيما يتعلق بنسب جنكيز خان؛ جرى استخدام الرواية حول أوكتاي 
مع السجلات الئي توفرت حول الإمبراطور الثاني؛ في «التاریخ»: شم 
أعيدت هذه السجلات لتخزن على رفوف الأرشيف!؛'')؛ والذي نعرفه أن 
«التاريخ» عد كوثيقة «في غاية السرية»؛ ممنوع الوصول إليها إلا بموجب 
إذن رسمي؛ ومن دون شك أن الشيء نفسه جرى تطبيقه «على نسب 
جنكيز خان»1*". 
وفي آذار عام ۰۱۳۹۸ جرى مباشرة بعد سقوط أسرة يوان تشكيل 
لجنة مولفة من ثمانية عشر مؤرخاً من كلية الآداب؛ برئاسة سنغ لين 
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۳۳ 


1 
Sy (TAY — ۱۳۱۰( Sung Llen‏ بداث بشکل جاد كتابة تاریخ رسي 
لأسرة بو ان السائنڈا'''ا وکان من بین الوثائق التي اخرجت من الأرشيف 
السري فی المكتبة الإمبراطوربة؛ السجلات السرية؛ التي كان الرئييسي 
بينها سنجلات ثلالة حشر ع۷ا حیث كان هناك ما لا يقل عن نسختین 
حول «لسب جنکیز خان»؛ وملحق بھما رواية مختصرة حول اوكناي, 
واسوء الحظ أن المزرخبن لم پستللامرا ی من المسدرین؛ بسیب تعجلهم 
في إنهاء التاريخ الرسی لأسرة يوانء وهو عمل أكملوه خلال سنۂ 
ونیفا'''ا (في تموز عام ۱۳۷۰)., 

وجذبت في الأعوام التالية؛ هذه الوثائق غير العادية اهتمام العلماء 
المغول والصيئيين في كلية الأداب» وبعد ما الحقوا القسم المتعلق باوكتاي 
«بنسب جنكيز قاآن»؛ نقلوا كلمات فهاية المخطوط الأصيل إلى نهاية 
النص المتقدم؛ وصنعوا نصأ مختصراً حرا بالصينية لجميع النصه 
مستخدمين النسخ المكتوبة بالخط الإيغوري!'''؛ ونتيجة لذلك هم أعدوا 
سم للكلمات بين الأسطر؛ مع نقل لكل كلمة إثر أخرى وترجمة السی 
الصينية!"''): ويظهر أن العملية الثائية جرى تنفيذها اعتماداً على نسخة 
مخطوطة أخرى (أو على واحدة من النسخ الأخرى)» ہما أن هناك فرارق 
كثيرة صغيرة بين نص المختصر الحرہ والنص الذي ورد ما بین الاسطر: 
مع تقدير للخلاقات المتعلقة يكل من رسم أسماء الاشسخاص: وأسماء 
المواقع الجغرافية؛ وفي تحویل وہ كما ورد ذكر ذلك لدى: بیلیوت؛ 
وكليقيس» وموسٹارت!'''''ء ووفقاً لما ذهب إليه هنغ من الممكن عزو مثل 
هذه الخلاقات إلى حقیقتین؛ 

١‏ - أن أكثر من مترجم عمل على أجزاء مخظفة من القص. 


rt 


۱ 

- قد عمل مترجمون متنوعون على [قحام ما بين الأسطرء والترجمة 
ان ة للفقرة نقسها من النص(۲ ۱ ومع هذا الوقت أعيد تسمية الوثائق التي 
عثر عليها في آرشیت بلاط يوانء والتي افتقرت إلى اسم خاص بهاء 
فصار اسمها « التاریخ السري ليوان »؛ وباسم «التاريخ السري للمغول» 
في منغوليا وهذا العنوان الأخير مجرد عنوان مكافئ مغولي للعنوان 

E 
- ۱۳۹۸( 008 - ۱۷۷ وعندما في منتصف مدة حكم هنغ - وو‎ 
قررت حکومة منغ 8/17 تدریب التلامیسذ الصينيين لیکونوا‎ )۸ 
مترجمین في تعاملهم مع جيرانهم المتعبين على الحدود الشمالية؛ اعثت‎ 
كلية الآداب مسرداً أساسيا للکلمات الصعبة السصينية - المغولية؛ مع‎ 
الکلمات المغولية وقد کتبت حسب لفظهاء وتبع ذلك قراءة تألفت من اثنتي‎ 
عشرة وثيقة رسمية في المغولية؛ مع وجود ترجمة مكتوبة بين الأسطر‎ 
بالصینیةہ وأيضاً مع امتلاك الوثائق الخس الأولی ثمت ترجمة جزئية‎ 
مختصرة إلى الصينية؛ ونشر هذا العمل في العام ۱۳۸۹ء تحت عنوان‎ 
«مفردات صينية ال ۲ وکان هدف المصنفين الذين ذكرت‎ 
أسماؤهم» تمكين المستخدمين لهذا الكتيب (الذي تألف من 44 ورقة فقط)‎ 
من التحدث بالمنولية» ولكن ليس الكتابة» ولم یتم الآن استخدام الكتابة‎ 
الايغورية؛ وكانت اللغة الصينية التي استخدمت في معجم هذه المفردات›‎ 
هي التي عرفت باسم «عامية يوان»ء يعني لهجة شمالي الصين للقرنین‎ 
الثالث عشر والرابع عشرء وهي التي استخدمت كلغة صينية «رسمية»‎ 
خلال العصر المغولي!'''اء وتظهر حقيقة أن السنص الصيني الصر‎ 
والترجمة تحت الأسطر «للتاريخ السري للمغول» التي كانت أيضاً‎ 


بالمامیةہ إن فظام نسخ الکلمات المغولية بأحرف صیلیة قد ترللق مع مسرد 
الکلمات الصعبة بالصينية » مثل ذلك الذي استخدم في مسرد عام ۱۳۸۹ء 
تهر من دون أي شك أن العلماء في كلية الآداب» عندما تولسوا القيسام 
بالعمل المعقد في ترجمة؛ وفي نسخ «التاریخ السري للمغول» مع إضافة 
مسرد صيني بالكلمات الصعبة: أنيم في العقد الأول من عصر هنغ س وو 
فعلوا ذلك أيضاً مع هدف محدد في الذهن؛ ومهم الا نجد في مرسوم ام 
۲ الذي خول صنع النص البسيني المرہ قد ذكر بالتحديد بان 
باستطاعة المصنفين العودة إلى «لذاریخ السري للمغول» من اج ل٠‏ 
التوثيق وهذا يعني بالطبع بان تاريخ نص «التاريخ السري» كان متسوفراً 
في الترجمة وفي الكتابة. ١‏ 

وعند إكمال النص الصيني الحرء أو لريما أثناء إكمال هذا «الکتساب 
اليدوي»ء وقرر واحد ما في كلية الآداب استخدام جمیع نص «اللتاريخ 
السري ثيوان» يعني الترجمة للتكملة الحرة؛ مع الاص المغولي الذي كان 
قيد الإعدادء ليقدم: ۱ 
١‏ مصدراً إضافياً غنياً بالمادة اللغوية من أجل المترجمین للمستقبليين» 
وفي الوقت نفسه. 1 
۲ - مخزناً من المعلومات المثنوعة حول عادات المغرل وأعرافهم؛ ققد 
كان العلماء في كلية الآداب آنذاك على معرفة جيدة «بالت اريخ السري 
ليوان»: بخط للنسخ الذي كان في أذهانهم من أجل للكلمات التسي أرادوا 
إدخالها في المعجم الصيني المغولي. 

وتبّن أثناء تنفيذ هذا المشروع أن بسض التحسينات في أعمال 
التحريرء هي ضروریةہ واعتمادً على الخبرة التي تم الحصول عليها في 


۳ 


إعداد «المسرد الأساسى»» وشملت هذه التحسينات بشکل رٹیسی تقسیم 
الاص إلى قفر ات (۲۸۲ فقرة)ء 
الاسطر ؛ وثناول هذا النص المغولي المنسوخ مع الشروح بين الاسطر : 
وقد ثبع هدا ترجمة خرة إلى الصيتيةء ووفق هذه الطريقة جسری تقسسیم 
النص الاخبر - الترجمة - إلى العدد نفسه من الفقرات المختصرة؛ تقليدآ 
للنظام الذي جری اثبائعه في «المسرد الاساسي(۳/». 

وجرى تطوبر نظام النسخ الصوتي» ریش ال ایج الصينية 


التقديم الأصوات المغولية عن طريق إدخال بسض الإبذاعات المقوية 
للذاكزة؛ جاعلين النص بذلك نصا مبتكراء واکٹر صقلاً من «المسرد 
الاساسی(#۳. ١‏ 


وجرى أخيرا لیم التص إلى اني عسشر فصلا وفلك تباصا 
للممارسات الصينية في تقسيم الكتب إلى فصول: وفي القضية الحالية؛ لم 
يطلق المحررون على الفصلين الأخيرين اسم فصلين كما كنا نتوقم؛ بل 
أطلقوا عليهما اسم «مواد مكملة أي ملحق»: وش كلت الفصول العشرة 
الأولى الجزء الأساسي من الكثاب (الفقرات: ۱ - )۲٢٢‏ وهي تعلقت 
بحياة أجداد جنكيز خان؛ وبحياته وسيرة أعماله في منغولیاء في حين غطى 
القصلان الملحقان حملاته الأجنبيةء وموته؛ وكذلك رواية مسوجزة حول 
آركتاي (740 - 143): وكان الدافع وراء تقسيم الكتاب إلى اثني عشر 
فصلا رغبة المصنفين؛ » أو مقصدهم بتقسيم الكتاب إلى فصول متساوية 
تقریبا بالطول يعني قرابة لخسین ورقة لكل فصل (45+ ۱+ ۵۱+ 
+8٤۱‏ ۱+ وعد ۹ +o‏ وه سی ۰ أوزاق)؛ وجاء تقسيم 

النص إلى ۲ فقرة عرفیاً صرفاء مثلما تحدث عملية الترقیم في الغالب؛ 


۳۷ 


وعلاوۃ على ذلك جرى تقسیم بعض الفقرات إعتباطيأه في ملسف 
الجملة» بحيث تصبح بقية الجملة عائدة إلى القرۃ ,وا تفع با 
في بعض الأوقات؛ تاه العلماء للصينيون والمغول؛ وضللوا بوساطة ترفیم 
المخطوطة السغولیةء ذلك أن استخدام علامات الترقيم في الوثائق للمنولية 
المبكرة» المكتوبة بالخط الايغوري» كانت كما هو معروف غير نظامية ولا 
يمكن الاعتماد عليهال”''؛ ومع هذا يبقى ذلك مجرد تمین. 

وينبغي التاکید على أنه ہما أن هدف الممررین كان بالأسئس افو 
هم لم يتدخلوا في النص ذفسه؛ ولا في محئويات الکتاب» وهم تجاهلوا 
تماما مشاكل التأريخ؛ والتناقضات فلداخلية» والدفة التاریخیةہ وکانوا مسن 
جهة أخرى دقيقين جداً في أداء العمل الذي عهد به إليهم؛ ہما أن الدقة في 
للنسیخ وقي الترجمة كانت لها قيمة اعالية» وأهمية عظيمة؛ وكانوا لا لم 
یفھموا المعنى الدقيق لكلمة من الکلمات؛ أو کانوا غير متأكدين مسن دقة 
المعنى؛ کانوا يتركوتها من دون ترجماه وإذا كان هناك فراغ بديهي فسي 
النعس» يكون مكائه بيلضأء ونحن لا عرف إلى أي مدى حسنوا الترجمة 
قيما بين الأسطرء يعني المسرد المايني للکلمات الصعبة؛ وزادوا على 
عمل أسلاقهم؛ ولكن فيما يتعلق «بلإمسرد الأساسي»؛ فإن النقل داشا 
صحیح تقریباًء وهم لم يكونوا - على كل حال - مغرمين يزيادة وضع 
النقاط والفولصل؛ وهم لم يروا (محین) ضرورة نفل الكلمة المغولية 
واستبدالها بالكلمة الصينية نفسیاء وفي العقيقة هم غالبا ما اس تخدموا 
المرادفات؛ واقترفوا في بعض الأحيان أخطاء في النسخ» وفي المساردء 
ولكن هرلاء الأخطاء عددهم قليل» ويمكن تحديدهم بسهولة. 

وہما أن الترجمة للمختصرة الحرة تفذت بالأصل مستظلة عن النسسیخ 
والترجمةء فبالإضافة إلى الفوارق التي أشير إليها في النسخ؛ وفي رمسم 
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٢‏ أنسماء. افر اد و الأسساء الحفر اقية» ملاك أيضاً فوارق؛ وهناك أيضا فوارق 
قي الألفاظ بين تر جمة سا ہیں الأسطر. ومختصرات الفقرات: ومثلما هو 
الحال فى والمسرد الأساسي» لم يبذل أي جهد لحفظ النص الذي كتب 
دابع ریثه ذلك أن هذا العمل الذي أكمل بنجاح أهمل؛ وفي الدهاية ضاع. 

۱ 
ونحن لا نعرف بالتاكيد متى اکتمل هذا العمل؛ ولکننا لعرف أله: 

۱ - طبع بكل تأكيذء ومع أنه لم يظهر بعد مثال کامل من الکتساب نحن 
تمتلك شهادة علماء المنغ؛ وكذلك إحدى واربمین ورقة من النشرة 
المطبوعة؛ قد اكتشفت في قصر بكين عام ۰۱۹۳۳ مع قطع مطبوعة من 

«المسزد الاساسي» و: 

٢‏ كما ظهر من هذه الأوراق» کان عنوان العمل ما يزال «التاريخ 

السري ليوان»» كما أن معادله المفولي قد نسخ لفظياً نحت العنضوان 
الصينيء وهو «التاريخ السري للسنول»(۲), 

وعندما جرى تصنیف موسوعة المئغ «ينغ ‏ لوتا ‏ تسین - ومبالا 
ع7 - ها 10 العملاقة  ١405(‏ ۸٤٥۱)ء‏ ساد اعتقاد أنه من المناسب 

3 يدخل فيها نص «التاريخ السري ليوان» تحث عنوان مادة: يوان 

نال وفي البداية صنعت نسخة دقيقة من الترجمة المختصرة في العام 

٤ء‏ مع تغيير العنوان ليكون «التاريخ السري لأسرة يوان»» ٹم قرر 
محرروا الموسوعة؛ إدخال النص منسوخا بشكل كامل؛ وتقسيم المحتوى 
إلى خمسة عشر فصلا جاءث من" الفصل ۵۱۷۹ إلى الفصل ۹۳١١ء‏ 
وقدمت هذه التغييراتم في التحریر نصأً هو نفسه ب بشكل دقيقء اللهم 
باستثناء بعض الخلافات البسيطة؛ مع شكل مختلف وتبديل بالعنوان؛ وعدد 
الفصول. ويمكن لتغیبر العنوان أن يساعدنا على التحدید التقريبي لتاريخ 


طباعة «فتاریخ السري ليوان» فيا اثني حشر فصلا فسدحن تصرف أن 
«المسرد الأساسي» قد نشر في الہام ۱۳۸۹ء أو كما هو مرجح في العلم. 
۰ بسبب أن تاریخ الثوطئة يتوللق مع ٣‏ - تشرين الثالي!''') عام 
۹ وكما آشار هتغ؛ لا يستطيج قارىا «لتاریخ السري ليسوان» مع 
نظامه المعقول في للنسخ؛ الوصول إلى انطباع بأنه خرج إلى الوجود بعد 
وقت قصيرا"''! من عام ۰۱۳۸۹ فشەن تصرف أن العمل في إعدادم 
للطباعة والتصنيف احتاج إلى سبعة أعوام على" الأقل؛ وہنساء عليه 
يمكن للإنسان أن يفترض أن الإجراءات استهلكت للمزيد من الأعوام 
ولاسيما وأن العمل لم يكن ملحأ يسبب أن «المسرد الأساسي» كان قد 
نشر لتوه؛ وأنا أشك في أن يكون اد اکتمل وطبع قبل النصف الثاني مسن 
تسعينات القرن الرابع عشرہ وتفترح المواد القليلة المتوفرة تارب سو 
بالحري متاخرأ, ۱ 

قاولاً تحمل القطع التي اکتشفتا في العام ۱۹۳۳ تشابهاً مدهشاً وتطابقاً 
مع الإحدى والأريعين ورقة للمطبوعة من «تاريخ یوانء وهناك تطابق مع 
توقیع ما لا يقل عن اثنین من الذين أعدوا ألواج الطباعةء مما يدال على أن 
النصين قد طبعاً من قبل الفريق نفس من العمال!'''اء ولكن ‏ على كل 
حال - كما أظهر هنغ إن القطع المكتشفة في القصر الإمبراطوري» تعرد 
إلى طبعة ثانية تلکتاب! ۸۳ إتما من المشكوك به توقر الحاجة إلى طبعة 
ثانية للنص خلال عشرة أعوام بعد إلأولى. 

وثانياًه نحن لرى في الأعوام الأولى من حكم يلغ لوہ يعني في 
المدة ۱4۰۳ - ۱۶۰5 تحسن في العلاقات ‏ وان كانت مؤقتة ‏ بين 
بلاط الملغ والمغول اليورياننقاي 1115491 في الشمال؛ حيث جرى تبادل 
أسفارات الصداقة بين الطرفین: مع أسواق مننظمة؛ وتلسیس قوائین جديدة 
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من أجل التجارء _ معارض الخیل المشهورة ے وتقديم لجزی "۳ الع, 
ققد كانت الأجواء مناسبة تماماً من أجل التحريك المياسيء والارتقاء 
بوسائل لتحسين الاتسلدالات والعلاقات مع المغول» بوساطة نشر بصض 
نصوص الكتب للمؤلقة باللغة المغوليةء وبالغ الأهمية أن لشر الطبعسة 
الأولى من «المسرد الأساسي» في العام ۱۳۸۹ء توافسق مع خسطوع 
مجموعة مهمة من القبائل المغولیة لبلاط الملغ؛ وكانت هذه حقيقة حاسمة 
في للسياسة الصينية ذلك الوقت!'''۔ 

ثالثاً: كما سلف أورأيناء حدث في العام ۰۱4۰۶ أن الترجمة الحرة من 
«تاريخ يوان السري» قد نسخت لإدخالها في موسوعة المنغ الكبيرة؛ ومن 
بعد ذلك النص المنساخ الذي نسخ بشكل صحيح؛ وأدخل على القور بعد 
ذلك. 

رابعاً: جری تغيير العنوان إلى «التاريخ السري لیسوانء: ولسولا أن 
لاترجمة الحرة لتاريخ يوان لم تكن مطبوعةء مع عنوانهاء ولريما تقسيماتها 
إلى فصول» لكان من المرجح أنها تواست مع الذي جری تبنيه من قبل 
لجدة موسوعة ينغ -+ لو تا .تين؛ وبناء عليه ما لم تكن عملية تجهيل 
ألواج الطباعة كانت قد تقدمت كثيراً جدأ مع حوالي العام ٠٤٠١‏ لتجمل 
من الممكن صنع أي بتغيير في العنوانء وفي بنية شكل الكتاب؛ فان 
الترجمة الحرة كانت من شبه المؤكد طبعث ولشرت قبل سخ «الك اريخ 
السري ليوان» فيما بين الأعولم ۱۶۰۵ و۱4۰۸ وبناء عليه أنا سوف 
أقترح كتاريخ ميدأي من أجل نشر كل من الترجسة الحرة؛ والسسرد 
الأساسي في اقمدة ما بین 1417 و ۳۷۱2۰ ولاہد لي من التأكيد على 
أنه يما أن ما من نموذج من الطبعة المنشورة قد بقيہ وحيث أن الأوراق 
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الإحدى والأربعين هي اوراق الفصل الأول أو الفسصل الأخیر؛ تبقسی 
المنافشة قاتمة على الاستنتاج بشکل كامل. 

وه بیارض لل مع السام ۸ ۰ وجسود ثلالة 
نصوص من «التاريع السري ليران : () النص المطبوع في اثسي صسشر 
٠ )‏ ) فصلاء و(ب) النسغة المغطوطة العائدة لنشرة الموسوعة في 
خمسة عشر فصلا؛ و(ج) السخطوطة التي نسخت أصلاً للجدة الموسوعة 
(في العام 4 ۰ من الترجمة الحرة المختصرة: والتي كانت أيضاً نسي 
خمسة عشر فصلاء ولاہد ایض أن نساً مخطوطة مبكرة من لس الحره 
ومن النص المتسوخ؛ ولربما ایضاً النص الذي كان بالخط الايغوريء آنها 
كانت ما تزال موجودة؛ ولكن مصيرها لیس معروفا"۳), 

وجدیع المخطرطات المتأخرةم والنشرات المطبوعة من الستس 
المنسوخ؛ أي من هاریغنا لمري»: انبثقت عن «أه وجب وجیع 
المخطوطات؛ وللطیعات المنشورة من لترجمة المخشصرة الحرة قد 
النبثقت عن «ج»؛ وفي الوفت الذي الا برجد فيه نموذج من «أ» (باستثناء 
الإحدى والأربعين ورقة) وهب» قد بقی؛ إنها لشبه ممجزة أن «چ» قد 
حفظت» (انظر لدناء)۔ 

وهناك قراءات كثيرة ومتنوعة في «أ» و«ب» وضعت في لائحة 
ونشرت من قبل إ. عاینیش''ا 21100150 وعلى الأغلب كان مرد 
الاختلافات إلى أخطاء لللساخ» وهذا ليس لمراً مدهشأء يما أنهم موجودين 
في النسخ المخطوطة المتاخر: من ا«أ» و«ب»؛ وكذاك في النسشرات 
المطبوعة حدیثاء التي اعتمدث على هذه الضس( ۳۱ ووفست بعسض 
الأخطاء في أحد النصوص الملسوخة (من «أب» وجبم) فق اء 
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ااموسو عة قد أخطاوا أحياناً في نسخ 


و ہت ردنا هذا إلى الاصتقاد ار 
نص صعب !۱۱۳۱ وكان تحت تصرف محرري موسوعة لمنغ: بالإضاقة 
إلى النص المطیوغ نسخة خطية جيدة من «ثاريخ یوان» من أجل الس‌دة 
إليها لاصیط؛ وهی التي استخدموها في بعض التصويبات للنسخة «ا». 

وفیما بتعلق بنباية المخطوط؛ ہما أن جميع المخطوطات التي انبتقت 
عن «أ» و«ب» هي اذات نص واحدا*""؛ فإن الفراغات الموجودة فیبا: 
لابد أنها تعرد إلى مخطوطة (أو مخطرطاث) «نسب جنكيز فاآن» التي 
استخدمت من قبل الللؤرخين المبکرین لأسرة منغ؛ وهي لم تقع في الس 
الصيتي المنقول؛ والمنسوخ كمختصر من قبل موستارث! ۳ بغواوة81. 

وأنا أعتقد أنه بات واضحاً مما ورد اعلاہ أن تاريخ نص «التاريخ 
السري» في القرنین الثالث عشر والرابع عشرء معتمد إلى أبعد الحدود 
على الاستدلال المدعوم بقلبل - نسبیاً من الحقائق المقررة ويمكن 
للصورة أن تتغير بشكل کبیز باكتشاف مادة جديدة"'ء وبالمقارنة إن 
تاريخ النص - المحدد کثیراً بنسخ «أ» و«ب» و«ج» - خلال عصري 
المنغ» والتشنغ 108[ هو موثق بشكل جید؛ ويمكن الآن بفضّل البحسث 
الدقيق الذي أجراه: و.هنغ؛ من الممكن تتبع هذا التاريخ خطوة خطوة وإنه 
- على كل حال اعلی ضوء ثعقیدات النص بسبب كتلة المواد المتوقرة» 
لیس من الضرورني أن نصف «قرابات نسب» النص هنا بالتفصيل» لاسيما 
وأن مقال هنغ يمكن الوصول إليه بسهولة؛ وبناء عليه أنا سوفب أخخصر 
هنا محصلاته فيما یلق بنسب «أ» و«ب» و«ج» كما يلي: 

| كان ما بزال هناك على الأقل موجوداً نموذجاً خطياً واحداً في 
الصین؛ في آواخر الثرن الثامن عشر؛ حيث امتلك شين تي يو ”اطع 


۱ 

۲۷۷ )ك ۰) تموذجاً خطباًلم يكن کاملاً من «أ» ولمتلك تشانغ 
هیسیایغ یسون Cheng Hsiang-Yun‏ (ت: ۱۷۹۹ - ۱۸۰۱) نسخة 
جدیدة مصورة» وبدوره امتلك کو کوانغ - تشي 0008-0017 ب1۴ (۱۷۷۹ 
._ ۱۸۳۰) نسفة مصورة جيدة عن نسخة تشانغ عملت في العام ۱۸۰۶ء 
بعد ضبطها على النموذج الخطي لتشين؛ وعرفت نسخة کو باسم «السنصس 
السجاز»(۱۳۹, 

وبعدما انتقلت لسخة کو المجازة إلى ملكية عدة أشخاصء آلست إلى 
ملكية لالم المانسشوي اعدد شينغ ‏ يسو تاروممراة ( ۱۸۵۰ 
۰ء ومن بعد ذلك حصلت عليها شركة الطباعة التجارية لسشننهاي؛ 
التي أعادت إخراجها بالتصويرء ونشرتها في العام ١۱۹۳ء‏ في السلسلة 
الثالثة من ال امہ: وحوت هذه الطبعة الإحدى والأربعين ورقة:؛ التي 
لكتشفث في العام 1۹۳۳ء وعدت الطبعة الحديثة الأفضل (2/ا)9, 

وكانت هناك نسخة مصورة مز #نسخة كو المجازة» بحوذة: وين تينغ 
- شيه نط8- چا" ۷/۵۰ )۱٩۰۶ - ۱۸۵١(‏ قد حصل عليها بيه شي مد 
هو 0ت7 Yeh‏ )1۸14 - ۹۲۷)ء وقد لام هذا بطباعتها وتشرها في 


العام ۱۹۰۸ (6 

واعید إخراج كل من الآ وثلا بالتصویر فی ۹۲86ء ۳۱۱ - 1۲۱ 
و ۳۱۰-۲ کل على ده ۱ 

واستخدمت "ل من قبل شیراتوري كوراكيشي نطهن اهما تسه 
بالتزامن مع “لآ من أجل طبعته (مع تصحیحات» ونسخ للنص المغولي 
بالأحرف اللاتينية) في العام "(۹٤١‏ . 
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و عندما عمل تبنم س شیه اڈ 
المجازة, لصمالح دہاتو تور اجیرو 10۳0/6 ات« في العام ۱۹۰۷ء اعید 
نسخ هه النسخة بدور ها على الفور لصالح داکامی‌شیو ٩۸4)»‏ 
الذي ظهرت تزجمته المشروحة في طوکیو عام ۱۹۰۷ )۲۱۸ 
وهذاك تسخة خطية كانت من قبل ملكأ ل: ب. بیلیسوث ۱۱۳۵/0 
هى الآن في المكتية الوطنية في باریس (۷۹)؛ وهذه النسخة لم تدرس من 
قبل هلم؛ رهي شتحق الاهتمام حيث يظهر أنها نسخة عن نسسخة كو 
المجازة» عورضت على نسخة ب» أو على نسخة من بء مع أنها وضعها 
في النسخ المنسوبة ليس واضحاا"". 
ب - وکان النص الأصيل قد ضاع؛ لرہما في أثناء حرب الملاکمین؛ 
وکمیر كلية الآداب في بكين في العام ۳۳۱۹۰۰, 

وكانت هنالك نملخة مخطوطة من «ب» في حوزة تشين تاهسين 
Chien Tahsin‏ (۱۷۲۸ — 14۰6(« 

7 
الستقدم ذكرهاء عاندة إلى ملكية باو تينغ بو ۶0-ی0ا"7 معظ (۱۷۲۸ - 
5 وعذہ جلبت أخیراً من قبل الارشمندریت بالادي زز8ه!۳۱ 
(ب.آي.کافاروف ۶.1180۷ ۱۸۱۷ - ۱۸۷۸) في العام ۱۸۷۲ء وقد 
تسخیا وترجمیا إلى الروسیة(**ا» وجری تحقيق نسخة مصورة عن هذه 
النسخة من قبل ب.آي.بانكراتوف 13:1۳0110۷ (۱۸۹۲ - ۱۹۷۹+ 
ومن ٹم نشرها في موسکو في العام ۱۹٦۲‏ (2/): كما“ أعید إخراجها في 
6ءء ۳ے 

وهتاك نسخة مختصرة من قطع السختصرات؛ استخدمت شخصياً من 


1 


۱ من نسخته نسخة عن لسخة کو 


fo 


1 
۱ 


قبل تشائغ مو ۸۸۵ 6:0۵ (۱۸۰۵ - ۹٣۱۸)ء‏ وقد عورشت من قیله في 
العام ۱۸۹۷ على تسخة كانت من بل عاندة بملكيتها بار ینغ - بو 0و۳ 
مومه" وقد نشرث في العام التي فسي السب ایریا 
رپ ". 

وأغنيت طبعة «مو» التي كانت مؤلفة من ۱١‏ ورفة بمواشي وشروح 
من قبل لي وین تین ¬ Wen‏ ا (۱۸۳۶ س ۱۸۹۵)» ولشرت بعد 
وفاته في العام ٦1۸۹ء‏ مع هوامش‌امن إعداد وين تينغ -شبه ب قات 
{ye) Shih‏ "^ 

ومع أن دراسة هلغ غطت معطم الحقائق المتعلقة بتاريخ «ب»؛ وألا 
بالنسبة لقضرة «أ» لم تكن بعض المعلوماث مثوفرة له في الله الوفت: 
وفيما يخص معلوماتنا عن الموضوع حثی الوفت الحالي؛ نحن لدينا الآن 
المقال الرائع الذي أعده م۔توبي عأ»م5./ة حول مغطوطة بالانيرس» 
والاسهامات المهمة لهارايلما أكير! دابل #«معرعبه!1 حسول مخط‌وطتي 
لومسین یوان؛ وبالاديوس» ہما فی ذلك قائمة کاملة للقراءات المتنوعة 
لهنین النصين .9 ۱ : 

ج - كانت هذه النسخة لمدة طؤيلة في الني - کوٹا - كر ها - 2101 
دا = هاه أي مبتى للتخزين القدیم في قصر بكينء ثم في مكتبة لبو ب يلو 
- يون ۱۸۵٩( Liu Yao - Yun‏ - ۱۹۱۷)» وفي العام ۱۹۳۲ في مكثبة 
تشين يوان ۷۵۵ 63152 في بكين؛ وأعيد إخراج صفحة من للمخطوط في 
لور Opel‏ 

وکما سوف ار إن جمیع اصال لسخ والترجمة نس للمغولي من 


۰٠ 


التاريخ السري قد صنعت من ار و2از و3 (لصبحث 3 متسوفرة فسي 
نسخة مصورة فقط فى ۱۹۱۲)) بالتعاون مع نص آلتان شربجي مسن 
أجل الاحالات؛ في بعين عملت الترجمات الم الصیلي الحر المختسصر 
من 5ثز» وكذلك من او ولزبول'*, 
۰ - لس للتاريخ السري في ألتان توبجي 

في الوقت الذي كان فيه نص التاريخ السري بالخط الصيني معروقاً ملا 
وقت طويل ۔۔۔ في الخقيقة منذ فرون - فإن وجود معادل له في الفط 
الايغوري لم يكن معروفاً حتى علم ٦1۹۲ء‏ قفي ذلك العام اكتشف جاميان 
غونغ وس هواه[ (۱۸۹6 - ۱۹۳۰) الرئیس المثقف للجنة البحث العلمي 
kui  Bugude Nayiramdoga Mongyol Armdulus ( ۳٩ MPR»‏ ماازاہ جھ 
هم اعرنسما ه - مەرەوں) نسخة من تاریخ قتان تسويجي - لو المخت صر 
الذهبي ‏ معدة من قبل بار ۔۔۔ يزان بستان جين هنال - معا معدظ - 310 
)M. beenden, kh Luvsandanzn, 2.1700(‏ سر: تاييجي داري 
dari‏ اززہ7 (آر: دالٰمین مافسو) من عشیر: ەرام في ومدق 
Beis Benner‏ (مهرنمهو) الماضية من سيجين قان اييماي هد0 856۸ 
برمستر۸: ثلتي هي بايان تومين معصدة سعردة الحالية من دورتود أيماغ 
٩‏ ومدق 200 و أوققت هذه النسخة لرحیدة من بل أسرة تاييجي 
على المكتبة الشرفیة للجنة للعلمية في اولان باتوں #منهظصماناء 

ووحد جامیان غلدغ أن قسماً كبيراً من «التاريخ السري» قد دمج 
داخل «لتان توبجي» وأدرك أهمية اكتشافه من أجل البحث في التاريخ 
السريء وعلى الفور صنع نسخة عن العمل كله بخط يده وأرس لها گی 
ب بیایوت في باریس“ 1۹۲۷ء وكان من خلال بيليوت عرف عالم 


¥ 


الباحثين للمرة الأولى حول نص بن التاريخ السري كان موجوداً في ان 
توبجي ا" . 

وفي العام ۱۹۳۲ حصل ب وا قلادیمیرکون ladimireov‏ نا في 
لینینفراد على مخطوطة على سبي الإعارۂ وصدعت خلال ثلك المد 
نسخة مصورة عنها لصالح مؤسسة الدراسات الشرقية التابعة لأكاديمية 
العلوم في «الاتحاد السوفييتي»؛ والتي هي حائياً فرع بطرسبورغ ,6۳8) 
(1101 لمؤسسة الدراسات الشرقية ألتابعة للأكاديمية الروسية فلعلسوم ( +1 
«ما) حيث ما تزا" محفوظةم ولما المخطوظة فأعيدت إلى أولان 
باتور في العام 1۹۳۵ء حيث ما تسزال موجودة في مكتبة أكاديميسة 
الوم( ٠‏ 

ودرس العسالم اليوريسساتي 80:18 سز .زامك ارائ 
me80‏ (۱۸۸۰ ب ۱۹۳۷) الذي تفي إلى لبلينغراد في للعلم 
۲ لأسباب سياسيةء مخطوطة, ألتان تویجی؛ وأعة وصنفاً رالا 
لمحتوياتهاء ونشرت دراسته في العام ۱۹۳١‏ في كتابه حسول للمسورخین 
المغول في ققرن السابع عشرا*'۔ 

وفي العام ۱۹۳۷ء نشرث اللجلة العلمية التابعة ل ۱0۳۶ في أولان 
باتور نص ألثان ثوبجي؛ وكان ذلك لسوء الحظ ليس على شكل صسور 
للأوراق للمخطوطةء بل في طبعة مجققة طبعت في مجلدین!۳), 

وجرت كتابة نص التاریخ السري في تان توبجي بالأحرف اللاتیلیقہ 
وادخل في عمل س.أ.كوزين 3۸620 حول تاریخ السريء الذي ظهر 
في موسکو ولیلیفراد في" العام ۷ء 


اي العام ۱۱۳۱ اميد إاراج مليمة أولآن باتور لمسام ۱۹۳۲ سن 

ں قبل جامعة هارفازد, وشرث يدثابة المجلند 
جا تشع الضومن الماطرططتة نولب :]في 
فذہ الطبعة قي مجلد واخد مدخلاً مهما كلب من 


44 تربهي ملاس یاب 
الأول من سلسلة 


وتشر في العام ,۱۹۵۷ س. ساغدار ۳«ابره0.8: في أولان بائور دس 
ألتان توبجي بالخط السيريلي نامو للاستخدام العام لطبعة عام ۰۱۹۳۷ 
وظهرت طبعة ثائية مدققة في" العام ۱۹۹۰۔ 

ونشر في العام ۱۹۲۳ سيتشين جائ شيد اامییدل 0000و 
~e)‏ seeen,cheنe)‏ ترجمة جزنية لألتان توبجي بالصینیة: 
عنها ظهرت طبعة انب( منقحة في العام ۱۹۷۹۔ 

وفي العام ۱۹۷۳ ١‏ جرت ترجمة ألتان توبجي إلى الروسية بالكامل مع 
شروح نقدية وتعليقابتا من قبل ن.ب.ساستينا NP.‏ وهو الذي 
سلف له من قبل ترجمة التاريخ المغولي ازن7۳ جمو۳, 

ونشر في العام 151/4 ل.سليغيتي 813ع1.آ..آ» الذي امتلك. قفسخة 
مصورة على شريط (مایکروفیلم) من مخطوطة أولان باتور؛ نسخته بخط 
يده من نص الثاريخ السري المدموج في ألتان توبجي؛ في سل‌ساته!"۱۳) 
.MLMC‏ 31 


ونشرت طبعة مغولية داخلية من ألتان توبجي» اعتمدت على طبعة 
أولان باتور لعام ۰۱٩۳۷‏ مع تعلیقات غنية من قبل جوييجي آزار6 في 
هرهوت 01 11:5۸ إننافوءغافا) في العام" ۰۱۹۸۳ 


وبعد فحص دقیق لمخطوط ألتان توبجي في أولان باتور في السام 
۰ ثم في العام ۷ نشر المزلف الحالي مقالاً في العام ۱۹۸۹+ 
أوضح النقص وانعدام الموثوقية في جميع الطبعات المتوفرة من الضان 
توبجي؛ ولاسيما طبعة التاريخ السري المحفوظة فیه۳), واختتم النقال 
بالتماس موجه إلى السلطات المغولية «لجعل هذه الوثيقة التاريخية الفريدة 
متوفرة على شكل اورای؛ أو إعادة إخراج نسخة مصورة في أقرب وقست 
ممکن ٥٥م‏ 

وفي العام ۱۹۹۰ جرى نشر إسخة مصورة رائعة عن مخطرط التان 
توبجي: وكان ذلك ضمن نشاطات منغوليا التي ارتبطت بالذكرى Ve.‏ 
لكتابة التاريخ السري؛ وجاء النشر من قبل أكاديمبة العلوم المغولية: 
والتحقيق من قبل س,بیر ا"( 8 وبذلك صار الأصل متوفراً للعلماء 
في العالم اجمع؛ ونحن جميعاً مدینولٰ بالفضل إلى الأستاذ بيرا وازملاشه 
لإنجازهم هذا العمل الرائع في وقت قصیر نسبياء وللسمات العالية لهذه 
الطبعة التي لا غنى عنها. 

وفي العام ۱۹۹۲ جری نشر نسخة كاملة وفیسرس كلمات انان 
توبجي من قبل هب فیپتز ي 1,۲,۷112 وغبندینغ لوبسائغ 8 0 
1.0058 بالاعتماد على الطبعة المعاد تصويرها لعام ۱۹۹۰ء وجساء 
النشر من قبل مركز دراسات اللغات والثقافات لآسيا وأفريقيا في جامعة 
طوکیو للدراسات الأجنبيةا'”", ‏ ۱ 

وعلی هذاء تحن الآن مزودین في الوقت الحالي بشكل جیسد؛ للقهسام 
ببحث دقيق لالتان توبجي؛ مستخدمين النص الأصيل المخطوط الفريد لعمل 
لوبسانغدانجین؛ وينبغي أن نذكر - على كل حال بان هذه المخطوطة. 


۱ 
3 

متوسطة الجودۂ من أراخر القرن السابع عشرء لو اوائل القن لشامن 
عشر» وهي منسوخة این اسل مفقود؛ وهي تحتسوي على کلیسر من 
التصحيفات والأخطاء. 

ومنڈ اينات القرن الشرین والطمام في مدغولیا: والسينء والیابان؛ 
ولورباء وانولابات المتحدة» وهم يدرسون الألتان توبجي من الجوائب: 
الأدبية» واللغویةء والتاربخية» وبشكل مستقل عن نص الك اريخ السري 
المدمو ع(" فيهاء والإسهام الاساسي بالاسبة اتحليل جيد لصي التاريخ 
لسري؛ وقتان تويجي؛ هو من دون شك الرسالة التي مسدرت جياه 
رالتي أعدث من قبل س۔جویما مبوا٥5.5ء‏ وحسبما جری التبیان بوضرح 
وغزارة من قبل: زامکارالو moan‏ وهيسلغ» وموستارت: الئان 
توبجي مد غني ابالمواد الملحمية المتعلقة بشكل رئيسي بعلقات من 
القسبس حول جنکیز خان؛ وأولادء» ورفاقه امضربین: ومفزن لي ضا 
للأقوال الحکیمۂء أو الارشادات؛ المعزوة إلى جنکیل خان؛ ند نس 
لرساندانجین فصعلا ملحمية نیمه وحكماً مروية تقليدياً نع قعص 
تاریخیة مستقاة من مصادر متتوعة؛ معظمھا لم بعد ال موجوداه ساملا 
لمدة من ماوك الھند, والتييت إلى أسطورة اسب جنكيز» ومن خلال جنکیز 
إلى أولاده؛ وأولاد أولاده إلى دای ان خسان مهرد (۱۸۷۰ - 19۳( 
لیف دین 0۵۶۸ھ (Ld)‏ خسان الجاسار Cr‏ (۹۷- 
مو ۱ 

وفیما يتصل بالرواية حول أجداد جلكيز» بدابة مع بورته جینوا ع٥٥٥‏ 
لاہ وتواماراس 1ا 7008ء وانتھاء بوفاۃ جنكيز في عام الخازیسر 
(۱۲۲۷) اعتمد لووسللغدائجين بشكل رئيسي على التاریخ للسري؛ واحن لا 
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وأورباء والولايات المتحدة؛ وهم يدرسون بای سن الجوانس:: 
الأدبيةء واللغوية؛ والثاريخيةء وبشكل مستقل عن نص التاريخ السسري 
المدموج۱۳۹ فيهاء والإسهام الأساسي بالنسبة لتخليل جيد لنصي التساریخ 
لسري» رلك فریجی» هو من دون شك الرسالة التي صسدرت حديثأ» 
والتي أعدت من قبل س.جویما ۰۹00۸ وحسبما جری التبیان بوضوح 
وغزارة من ق زامكارانو ٥ہ‏ ف2 رهیسنغ؛ وموستارت: الألشان 
تويجي مصدر غثي ابالمواد الملحمية المتعلقة بشكل رئيسي بحلقات فن 
القصص حول جنكيز خان؛ وأولاده» ورفاقه المقربين؛ ومخزن أي ضا 
للأقوال الحكيمةء أو الإرشادات؛ المعزوة إلى جنکیز خان؛ فقد نس 
الوبسانغدائجين قصطاً ملحمية قدیمةہ وحکماً مروية نیا ملع قصص 
تاريخية مستقاة من مصادر متنوعة؛ معظمها لم يعد الآن موجوداء شاملة 
لمدة من ملوك اله والتيبت إلى أسطورة نسب جنكيز» ومن خلال جنكيز 
إلى آولاده» وأولاد رده إلى دايان خسان (o4 -۱۶۷۰( Dayan‏ 
وليغدين 0ء162۸ idan, nd0(‏ ) خسان الجاقار هوه (1595 - 
کن 1 

وفیما يتصل بالرواية حول أجداد جنکیز؛ بداية مع بورته جینوا 50116 
«دنق» وتواماراس اه 1600ء وانتهاء بوفاة جنكيز في عام الخنزیسر 
(۱۱۲۷) اعتمد لوبسانندانجین بشكل رئيسي على التاريخ السري» ونحن لا 


ں المختلسة قد تم تحدیدھا والتعرف علبها من فبسل:. 
کوزیں: ومرستارت؛ ولیخنی!۳/ وفي التعایل السیق ل لص الت اریخ 
السري في ألثان تربجي؛ الذي قام به ليغيشي؛ هو کتسب الملاعظات 
نید ۳ 

۱ - نسخ لویسانغدااجین معظم الثاريخ السريء وأؤدعه في عمله. 

۲ س جاء بالعادة نسخ نص التاريخ السري حرفیا: 

7 - اعد إخراج نص بعض فقرات نص التاريخ السري ما على عل 
«جمعي» أو مموسع». 

؛ - تتكرر الزلات والهفوات؛ لامیما في قضية الأسماء الشخصية 
والجغرافية؛ وكنلك بلنسية لقضية الكلمات المهملة, ومرد ذلك سا اڑل 
الناسخ أو لجله۳). ۱ 

° بات بديهيا ما تدم أعلاه أن الم الحالي نان ربجي هر نس 
عن الأصل بوساطة ناسخ غير معروف!"۲. 

5 - مع أن لغة تاريخ السزي جرى تحديثها بعش الشيء من فيل 
الوبسانغدانجين للمواجهة مع التیار «الكلاسيكي» المحافظ الذي كان رائجاً 
آنذله( ۸۳ قان شکل إملاء الكلمات ما قبل «الكلاسيكي» غالبا ما تمت 
المحافظة عليہء لاسيما في لنصوص التي لم يفهمها لوبانغدانجين (غاباً 


۹۲ 


سر س ست 


TE‏ امخطوطات) ائ استخدمت 

ومترجميهم؛ كما ظز بوساطة الروايات الکاملة O‏ ۱:۹۹ 

والجمل التي وجدث في السخة السالة "اء 

4 وتشير الفوارق الواسعة التي وجدث بين رواية ألثان توبجي والتاريخ 

السري (ل) إلى أن لوبسائغدائجین قد استخدم مصدراً آخر (غبر معروف) 

حول جنكيز خان إلى جانب التاريخ السري "اء 

۰ س ويعود أمر الفقرات المتعددة المجموعة» يعني فقرات التاریخ 

1 السري؛ التي عرضب على شكل رواية أفصرہ أو أهملت كلياً في انشا 
توبجي اما بسبب تحربر لوبسانغدائجين واختياره للمواده أو إلى أنهم لم 
يكونوا موجودين في المخطوط الذي استخدمه؛ والحالة الأخيرة هي لربمسا 
قضية الفقرات ۰۲۰۸-۱۷5 التي أوقفت على قضية الخلافة إلى العرش+ 
الثي من المرجح أنها أقحمت فيما بعد في «نسب جنكيز خان»؛ وكذلك 

۱ الأمر بالنسبة للفقرات ۲۹۹ ۲۸۱ حول أوكثانيا**", 

1 والنتيجة الثي مر الممكن استخلاصها من تحليل ليغيتي هي أن نس 
التاريخ السري الذي استخدم من قبل لوبسانغدائجين هو من حيث الجوهر 


1 
| 
0 
1 


انما ان ند ام ان - سوتوبویدا جدكيز فاآن؛ 
وموقالي ب موفولي: الخ)؛ وهذه التغييرات شكلية پصورة محضة: مكلك 
التحسينات النحوية الثي أدخلت من قبل لوبسانغدانجین؛ وبناء عليه إن 
جمیع التغيبرات الرئيسية الثي لاحظنا وجودها في ألتان توبجي: يمكن أن 
يكون مردها إلى إضافات وشطب قام بها لوبسانغدائجين نفسه الذي كان 
تحت تصرفه مصدر آخر حول جنكيز خان؛ وهو أيضاً كمصنف لم يتردد 
في حذف بعض المواد التي عذها غير مهمة؛ أو غير مرتبطة بالموضوع+ 
كما أنه لم يترد أيضاً في إتحام قطعاً ملحمية متآخرة التاريخ» في رواية 
«التاريخ السري». هذا وأعتقد زاماكارانو 707000720 بان بعض هذه 
القطع يعود إلى أيام جنکیز خان؛ ونتيجة لذلك؛ احتفظ بهم س.دامدينسورين 
C.D insure‏ في طبعته المغولية الحديثة من الثاریخ السري؛ ومهما 
كانت مغريات المحصلة المذكورة أعلاه؛ يشير وجود المفارقات التاريخية 
نفسها في نص الئان توبجي؛ المتعلقة بحوادث عام ۱۲۲۸ء كما ظهرت في 
التاريخ السريء إلى أن نص ألتانا,توبجي يمثل من جميع الأوجه المحتملة 
7 ود 

۱ 
1 


03 


- قشع هام خر 
و ی جع و 7 
المنسرخة من قبلیم لا يمكن اعتمادهاء وعلى هذا له موده قزاءات انان 
.تويجي من الممکن إعادة بناء أشكالهم الصحيحة. 
ولسوء الحظ آنا لا تمتلك حتى الآن طبعة محققة بشكل نقدي صحيح. 
لکتاب لبسانتدانجین «ألتان توبجي»؛ والترجمة الوحيدة له إلى لغة خر 
۱ هي ترجمة ساساتينا 800 للنص الروسي؛ وقد ترك عملها ثرا مسن 
الرغبات؛ وعلی هذااگلت ترجمة جدبدة اعتماداً على طبعة محققة بدقة 
٢‏ اللسن؛ من ماني ن‌بوبي مم۰ وصار من بعد نشر الطبعة 
1 المصورة لمخطوط أولان ياتور» والأبحاث التاريخية واللغوية التي قام بها: 
جوبيجي ازاره» وأوزاوا ۰022۸ وأوزلوفسكايا 0:۱۱ مع 
آخرين؛ من الممكن القيام بمثل هذا العمل۔ 
وأنا استخدمت بشكل متواصل نص التاريخ السري في ألثان تسوبجي 
في التعلیقات: وهناك قائمة بصفحات التاريخ السري في ألشان تسويجي 
ا موجودة في الملحق الثاني (لم یترجم)۔ 


ET 


رالالحبوء تک وت ا ا 303ئ0 

ومن الجهة الأخرى, عد علمأء مثل اوولي ۸۷۵۱۵۷ -۔۔ واوکسادا 
ھایدبھیرو 11:8:0 ههان «لتریخ السري». لا قيمة له تقريباً کسجل 
تاريخيا'”". ۱ 

وتجد في مكان ما في الوسط : ب. بیلیوت؛ و ب فلاديميركوف 
3.۷۷ ول.هامبس ۶ 1ط0ة11.. وبر اتشنيسکي 
۰1310210۱06۷5 قاموا باخضاع نص حوادث «التاریخ السري» إلى 
فحص دقيق؛ على أساس البحث المقارن المعتمد على جمیع المصادر 
المتوفرة؛ فقبلواء أو رفضواء أو أعادوا تقسیر حوادث يأكملهاء وكذلك 
التواریخ: وعقابيل الحوادث المعروضة في التاريخ المغوليا'؟"). 

ويالنسبة ل: س۔ہیرا 5.8158 لجد أن القسم الأكبر من کتابه حول 
«التاريخ المغولي»؛ موققاً على «التاريخ السري»؛ الذي هو في کلسات 
المؤلف: «إنتاج ميدع للذكريات الكإملة للأرستقراطية القديسة لليلاط 
ولرواة الحكايات»؛ ويصر بیرا على أن هذا المنتج؛ هو في الحقيقة تاريخ 
« للعشيرة الذهبية »۰ عشيرة جنكيز خان؛ وأنه كتب ليكون مرشداً 
موسسي الإمبراطورية المغولية؛ كنا أن «الشذرات الملحمية»؛ المقمحة في 


را وجرد ماري اب ما من قل كل من 
الماضي البميد؛ ولكن أيضاً لحو معاصريهم»؛ رعلاوة على للك؛ إله من" 
وجهة نظر إعراز لبنت الثاریخی: إن الأجزاء الاساسية مسن یج 
السري هي مثل هذا" : « فبوساطة الحقائق الموجودة فسبیم؛ علي 
التعامل مع عروض معندة تماماً للأخبار التاريخية»؛ ثم ترسع بیسرا في 
ترکیزه على الفلسفة الثاريخية لمؤلفي «التاريخ السري» الذي كان 
الموضوع المركزي لهذه الفلسفة ‏ تبعاً له هو إيجاد دولة مغولية؛ يعني 
أن موضوع الدولة المغولية كان «الهدف الأكثر قوة للمعرفة التاريخيسة 
للمغول في ذلك الوقك»؛ وهذا المفهوم لیس مشکلاً بصورة محددة على 
شكل مسيرة تاريخية معقدة» ولكن ليس من الصعب الحصول على انطباع 
حوله أثناء تحليل المادة الأساسية لهذا العمل العملاق+ وتروي هذه الحقیقةء 
التي هي الأولى: والأكثر أهمية تاريخ انساب الخانات المغول؛ وهي بحد 
ذاتھا تقدم شهادة في سبيل الاهتمام بتاريخ النخبة الحاكمة:؛ المشخصة 
بوساطة الخانات»: ولالنسبة لبيراء في المحصلة: «إن التاريخ السري هو 
العمل العملاق ا اکٹ شهرة وخلوداً في التاریخ المغولي»!'"". 


۷ 


پر ELLA‏ وا 

الماشي الیید: زلکن أيضاً نحو مفاصريهم»؛ وعلارة على ده م 
وجهة نظر إحراز الهدف الثاريخي: إن الأجزاء الأساسية مسن القساريخ 
السري امي مثل هذا مثميزة * فبوساطة الحفائق الموجودة فسبهم: عليقا 
التعامل مع عروض متقدة تماما للأخبار الثاريخية»؛ ثم توسع براقي 
ترکیژه على الفلسفة التاريخية لمؤلفي «التاريخ السسري» الذي كان 
الموضوع المركري لهذء الفلسفة تيع له هو إيجاد دولة مغولية؛ يعني 
آن موضوع الدولة المغولية کان «الهدف الأكثر قوة للمغرفة التاريخية 
اللمغول قي ذلك الوقك»؛ وهذا المفهوم «ليس مشكلاً بصورة محددة على 
شكل سيرة تاريخية معقدة» ولكن ليس من الصعب الحصول على انطباع 
حوله أثناء تحليل المادة الأساسية لهذا العمل العملاق؛ وتروي هذه الحقيقة 
التي هي الأولى. والأكثر أهمية تاريخ نساب الخانات المغول؛ وهي بحسد 
ذاتها تقدم شهادة في سبيل الاهتمام بتاريخ النخبة الحاكمة؛ المشخصة 
بوساطة الخانات»؛ ولالنسبة لبيراء في المحصلة: «إن التاریخ السري هسو 
العمل السلاق الأكش شهرة وخلوداً في التأريخ المغولي»7'". 


oy 


سر س ست 
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م ية الاكمة (الية ادا 
اعیاً): وهو كما تقدم الذكر من قبلا 


۲ 
1 

کان اليف ہے غلى كل حال س جم 

أ , وكانث عقبنتسه وبرلامج* ۱ 


خان مثل صل الجويني؛ وليس مجرد تاریخ للوقائع مل ات - Cheng‏ 
Tobtiyan İl‏ ییئرد) ۹۷ا ولكله مسزیج 


Wu eb Chen Lu‏ (رافتر 
يارع لحكاية _ تاريخية لثزية وملحمية شعرية؛ مزجت دوماً وبشكل غير 
متوقع الحقائق والحكايات :۲۱ ولسوف يكون افشر صحة أن لدعوه 


«القصة الملحمية (أو الرواية) حول جنكيز خان»؛ وإذا ما تبنينا تسمية 
بيليوت له هو متاریخ ملحي »۰ ولدی اتباع خطوات بیلبوت سوف 
هي لن نشت 


فقط الذي نعرفه أيضاً من سجلاٹ 
۱ معهم؛ يما بها يتعلق بتحديد مكان بعض الوقائع والأشخاص الذي لهم 
علاقة؛ وجدیر بالذكر إن .هناك فی التاريخ السري تسسغمالة اسم خساص 
وجفريفي (كثير متهم لم برد ذكرهم في أي مصدر آخر ) مقابل 14٠‏ 
0 


"Sheng = Wu مك‎ - Cheng Lı في ال‎ 1 
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من وان الكثيرة المدونة في «الثاريخ السري». التي قيل بان جنکیز 

قد تفوه بهاء وهناك عدة حوادث نمطیة مثل إنقاذ تیموجین لبورتسه» من 
المحتمل أنها عملت بالفعل وصینث من قبل المصنف الذي أستلهم 
الروايات الرائجة والعکایات الشعبيةء وهذا بالحقيقة مثل الذي صنع من 
قبل كاب الحوليات الاغريقية والرومانية: وبرأيي - على كل خال - إنه 
ليس الجائب التاريخي للعمل؛ هو الموجود فيه الأهمية الحقيقية بالنسبة 
«للتاريخ السري»» بل بالحري وصفه الصحیح للحياة القبلية المغولية في 
القرتين الثاني عشر والثالث عشرء لاسيما ما تعلق بدور الفرد في ذلك 
المجتمع؛ وفي هذا المقام إن التاريخ السري هو منجم حقيقي للمعلومات» 
والموضوع المركزي قي ملحمتنا التاريخية هو الدور المحوري لكائن 
متحكم واحد؛ تمكن مع أشخاص قیادیین آخرين ‏ من أتباعه والقائمين 
غلی خدمته - بن سب سب مجن دق یف شا 
وهو السيادة لنفسه ولعشيرته في مواجهة عدد لا یحصی من الم صاعب؛ 
ولقد وصف التاريخ السري هذه المسيرة بتفصیل كبيرء وعرض المظاهر 
المتعددة لشخصية بطله المعقدةء ولذا كانت هناك رسالة واحدة حملها 
«التاريخ السري» وأوصلها وفق شروط لا لبس فيهاء هي إن النجاح كقائد 
لا يمكن تحقيقه من دون حظ جيد؛ وقوة مضفاة عليه من قبل السماء 
والأرض» وإخلاص القائمين على خدمة الشخص ورعایاه» وعند ذلك يخدم 


العصور الوسظی؛ وهو كان الركن 'الأساسي للنظام الإقطاعي: 

وعلى هذا إن التاریخ السري هو قوق كل شيه مصدر للصعود 
الأول للتاريخ الاجتماعي للمغول قبل تأسيس امبراطوزيتهم العالمية؛ رمع 
أن اهتمامه الأول بداهة منصرف نعو «أرستفراطية السهوب» ولكن 
المضي خلال صفحاته نکن الإنسان من الحصول على رؤية داخلية 
مستمرة؛ وليس مجرد إلقاء نظرات؛ على داخل حياة الناس الماديين؛ 
والأدوار المثبادلة فيما بين الزعماء'والناس الخاضعين لهسم؛ وجري 
استخدام كامل للمعطیات المقدمة من قبل التاريخ السري من قیسل 
بب فلادیمیرکرف لوصف ما دعاء يلسم «الإقطاع البدري» ری عمله هو 
العرض الدراسي الأفضل للمجتمع المغولي وللعلاقات الاجتماعية منذ أيام 
جتكيز خانه وصولاً حتى بداية القرن الثامن عشرا'''!. وذلك على الرغم 
من بعض الآزاء المضادة؛ والعموميات؛ والاتحي ازات والقيسود التسي 
فرضت عليه في الزمن والظروف التي كتب فبهاء ومن أجل نظرة اقب 
وراي حول المغول في القرتين الثالٰي عشر والثالث عشره من جوالب علم 
الأحیاء والاجتماع: سوق يبقى مقال ج.فليتشر 1.716460:67 الذي نشر بعد 
مونه في العام ٦۱۹۸ء‏ متفوق ۲۰۷ 

وجری عرض عمليات الاستیلاه المليئة بالقوة والاشاط؛ والاجسواء 
البشربة القاسية والفيزولوجية لمنغوليا حسبما أكملث من قبل جنکیز خسان 


دہ 
مع التطبیق الصارم للانون المفولي (لیسق): 
قوس والسقیلاہ: | 
< بالإضافة إلى قیام التاريخ السري بتژویدنا بمعلوماٹ حسول الميسول 
اسپاسید والتؤنية لاخ اقبابة» وبصورة مقصلة حسول الخيساة ایس 
والطبقات الاجتماعية ولقضایا المسكرية؛ وبالإضافة إلى هذا إن «لثریخ 
السري» هو ابضا مصدر رئيسي حول المواد الثقافية لمفول الصصور 
الوسطى؛ وهذا جاتب من الکتاب لم يتم البحث حوله بشكل كاملا" , 
وفي الوقت الذي كان فيه التاريخ يدون؛ لخلفاء جنکیز - وفي الحقيقة 
الصالج سلالته .- حكمة جنكيز خان وبراعته التنظيمية؛ وبعد نظره؛ هو 
أيضاً علامات لمدح الأبطال الآخرين (وریما الحقيقيين)» في الملحمة 
الشعرية؛ وللرفاق الشجمان للأيام لمبکرة «مشل الأبطال الأربعة» 
.و«الفرسان الأربعة»!”'') ومثل ذلك قادة الألوف الذين لولا التزامهم الكامل 
نحو قائدھم: لما أستطاع جنكيز خان أن بیقی واحداً من بين الكثيسر مسن 
الزعماء القبليين قي شمالي منغوليا. 


بوالاتقیٰ المماسا لشمریة بیع الناريخ علدما يصيح الشاعر المنشد هو 
المؤرع؛ مدر أن هرل الالطال التشهورين اامحقی يهم هم اناب 
حتيقيرن (عتى في الأرقات اني ازاوا ها كللسخاس وق العاببين) 
وزقرااعاتھم على ارض المفركة ‏ لى الرهم من الالتكاسماث ایا سه هي 

قتط سسميعة دأ ره بن هذا الاب رالتقدیں: «الاریخ اسري» بالنسبة 

| ...انا هو وٹیقة خاسة, فير یصیف البصد والروع للكاير مما تتعلمه میں 
المؤرهين الفرس و السينيين؛ بإعطائنا الحذائق حه 

تصور فا من آلمسکر المقولي؛ ربكلمة أخرى ہن لدا 

رلس التریخ لسري سلف: ولا خلف فی ظالب 

أن ۷ التاريع الد 


بربت؛ از جسزی 
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۱ ی را مق وی 
طرائق صیاغة كلامهم؛ والمختویات الئی يشار لها في مفردائيم» وه 
من الجائب الاول: البساطة؛ وانعدام التصنيع؛ وأصالة موثوقية بالدایة: 
لرواية القرنين الثائياغشر والثالث عشر مع الكلمات القديمة لهسذين 
القرتين؛ وهناك من الجانب الآخر بعض التزبينات والزخرفات مع أفكار 
بوذية؛ وتعابير لظيفة واحترام أمام السادة؛ وكذلك السمات الأسطورية 
لرواية القرن السابع عشر» 7 ''؛ وبالفعل صحيح أن الإسراف: والحماس؛ 
والعناصر السحرية؛ هي سمة للملحمة المغولیة المتأخرة» هي غائبة تماما 
تقريباً من التاريخ السري؛ الذي هو من هذا الجانب «يتسم بالجدية 
المدهشة»؛ وبناء على هذا الجانب لوحده؛ يحتل التاريخ السري مركزاً 
قریداً في التاريخ الأدبي لمنغوليا. 

وتستحق لغة التاريخ السري رعاية خاصة؛ وفيما يختص بلفظ الكلمات 

ذات الشأن في النص المنسوخ بالخط الصيني؛ يعطينا هذا النص فط 

الشنثیل الصوتي المعبر عن كيفية قراءة نساخ المنغ مخطوطة التساریخ 

السري المكتوبة بالخط الايقوري في النصف الثاني من القزن الرابع 

عشرء وبثاء عليه لا یعکس النص المنسوخ لغة الحديث في أيام تصنيفه» 

أي اللغة التي تحدث بها جنكيز خانء أو في أدنى الأحوال؛ اللغة وسط 
۱ 


1۳ 


مر هس مر قرت عل عاستا 
ا و ی من ان 
ما یلی؛ (من خلال الاستيعاب) 
ار را ره LAD KOD (Nei) = zern, apa, ef‏ جا 
وعلاوة على ذلك إن قيمة بعض الاصوات مثل( ل | ١‏ ۵0۵ ل/ ٩‏ ) هي ما 
تزال غير مؤکدۂا''''ء ومع ذلك من الممكن تحويل السلص من الخط 
الصيني إلى الخط الايغوري؛ بشکل؛ الي تقریباً: وقد صلع هذا بالحقيقة 
بالنسبة لس ہما قبل الكلاسيكي» باحرف الط اللاتينيسة؛ وب‌الخط 
الشاقولي الايفوري!!''! ومن غير السکن القول كيف كان برا النص 
الأصيل بالخط الايغوري؛ أي نص «نسب جنکبز خان» في العام ۰۱۲۳۰ 
وسوف تبقى إعادة بلاء هذا النص بالذات من الخط الصيني بمساعدة ألتان 
توبچي دوماً عملية أولية: والذي اراه انها عملية هي بلا ثمار؛ وعلى سبيل 
المثال: إن الكلمة التي استخدمت في التاريخ مقابل كلمة «فار» هي 
828" وهي سجلت سيع مرات من قبل علماء المنغ في تسخهم 
النص(۱۱» وفي جميع أعمال إعادة بناء النص بالخط الإيفوري؛ لجد 
راه وهو الشكل المعبر عنه في المغولية المكتوبة!"''/. وقي 
النصف الأول من القرن الثالث عشر (بالتعدید عام ٠114)؛‏ کتبت هذه 
الكلمة - على كل حال بصيغة :۵0 بسیب أن الحرف الصوتي 
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0 
0 
0 
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ا وا E‏ 
اللهجات؛ ولكن اختفت من لهجة من اللهجات الأخری؛ واللهجات الثي من 
الممكن معرفة وجود,دليل أنهم لريما يجري التحدث بهسم في الأجزاء 
المواجهة لمجموعة المغول الشرقية؛ مثل لهجات البوريات 180:101 في 
الشمال؛ والأوردوس :۰۵00 والخاراتشين 10010 في الجضوب!۱ 
واستعبرت عدة دزینات من الكلمات من اللغة التركية؛ ومعظمها من 
الایغوریة! » ومثل ذلك من اللغات الاخری مثل الفارسية: وما يزال 
هناك أقل من عشرين كلمة من أصل اثنتين وثلاثين كلمة لم يشرح غريبها 
من قبل المترجمین المنغء محیر :۱ 
وبسبب السمات غير المتجانسة للکلمات المغولية لنص التاریخ السريء 
كان من غير الممكن ريط لهجة النص الأصيل مع أي من اللهجات یشکل 
خاش" 
وبعیداً عن المشاکل الصوتية التي ورد ذكرها أعلاه: فیسا يتعلسق 
بارتقاء المغولية الوسيطة في القرنين الثالث عشر والرابع عشرء جسری 
البحث بدقة في موضوع النحو للتاريخ السري قي الخمسين عاماً الأخيرة» 


ی وس من 
معمق الفته وأسلوبه وقدم من قبل أ, موستارت: الذي بين بان لغة التاریخ 
السري نتسم بالحرية والاسیابیتا'''. 

وبالإضيافة إلى ما تقدم ذكره لاہ من سمات؛ إن الصفة الأكثر أهمية 
بالنسبة للتاريخ السري كعمل أدبي؛ هي من دون شك محتوياته الملحمية؛ 
التي کلب حولها كثيراً في العديد من اللغات؛ وهو الأمر الأكثر جاذبية بالنسبة 
إلى معظم القراء؛ وقال بيلوت عن 'التاريخ السري بأنه مخزن للملاحم 
الشعبية؛ حافظ على كثير من حكايات «الأعمال» بنشر مسچو غ!۲۳ 
وولي باه" أجزاء التاريخ السري التي تاسسث على حکایسات رواة 
القصص: على أنها الأدب الاکثر إشراقاً وحيوية قد وجد في أي مكان في 
العالم!'''؛ وهو من دون شك على صواب 

ويوجد في التاريخ السري /115/ نصا منظوماً أو ( مسجوعاً ) ليسم 
أطوال متنوعة؛ من بیئین إلى أكثر من شمائين بیناً (مع قليل من الأسطر 
غير الفسجوعة فيما بينهم) مع من سبعة نصوص شعرية إلى قي الحد 
الأقصی؛ اربعۂ وعشرين نصا شعرياً في كل فصل؛ وعلى هذا إن أكشر 
من ثلث العمل كله جاء على شكلا أبيات فيها جناس. أي على شكل أببات 


ا وع 


وجنای؛ ویتصواس مسجوعة بلهجة سیا ۱ 
الان شعري جلیل: وقي أن آخر نخيل وڪامي "اء 

رفي الوفت الذي تجاهل فیه: بسالادي؛ وناکسا: وهينسيش االسصوصن 
الشعرية في ٹرجماثیم الثاریخ السري؛ قام معظم المترجمين الآخرين بشكل 
أو بآخر بعزل هذه النصوص رئمییزهم؛ وفي بعسض الحسالات النسادرة 
حولوهم إلى شعر خقيقي!""'". 

وکان من اوائل الباحثين الغربيين الذين درسوا بشكل محدد العد۔4حسر 
الملحمي في التاريخ السري هو ن.بوبي ٥۶م٥017ء‏ الذي اوقف عليه عسدة 
صفحات من عمله حول الملحمة البطولية المغولية خالخا!'''اء وتتاول 
جر كرو غير و۱۵ بالبحث النصوص الشعرية في التاريخ السري 
في إطار دراسته للنصوص الشعرية الموجودة في ال 70081 2:3٥0-210‏ 
۰( وكتب باحثون غربيون في أوقات مختلفة حول الشعر في التساریخ 
السري!۰۳۱ وهناك امقال مهم حول أسلوب التاریخ السري نشره في العام 
:٦‏ اأ.ف.كودياروف ۷٦:ہ:۸.۷60۵''ء‏ ولكن حتى هذا الوقت لا 
توجد معالجة كاملة للموضوع من قبل أي باحث. 


1۷ 


لمسجوعة المقحمة في نصل ألثان توبجي هي من التاریخ السري؛ 
وهذه ينيغي معالجتها على انفرادا'؟”)؛ وكما بين هسب فبتز معاء1 ۰۱1.۳.۷ 
إنه لدى مقارنة النصین ننسيهما من النص الشعري نفسه؛ تتبسین حقيقة 
مهمة أن نص تن تويجي بختلف في بعض الأحيان عن نص الضاریخ 
النبري؛ وبصرف النظر عن ابات الشعر التي أهملت كلياً من قبل 
لوبسانقدانجين هناك: 

١‏ - بيات شعر في التاريخ لسري ادخلت إلى نص الثان توبجي مع 
تغيير طفيف في الرسم الاملائي؛ أو تغییر في الاسلوب: و: 
١‏ ۲ - هناك في التان تويجي نصوصاً شعرية تحنوي علسی كلما 
1 کش لا بل حتى على أبيات أكثرا"”"'؛ ومع أن دراسة مقارئة كاملة 
| اللنضين ما تال مطلوبقہ قدم یز عدأ من الم حول الفسوارق بين 
1 التصین؛ ومن الممكن للإلسان آن ستشير؛ وهو مستفيد أيضاً من ترجمة 
| سامتنا تن تويجي؛ حيث نقلت جمیع النصوص الشعرية؛ وقدمث على 
1 ش۸۹ ۱ 
1 


(تيموجين وف NE ET‏ 
أ موبخة بقوة ولديهاء مذكرة إياهما بالمحنة الشديدة للأسرة بقولها: 
0 «نحن لا نملك ضديقاً غير ظلناء 
1 تعن لا نمتلك سوظاً سوى ذيل خصالنا». 
۱ وهناك الكثير مل أمثال هذء الأقوال؛ والتعابير التي جامت على شكل 
1 أمثال في التاريخ كرما سا ما بر موجوداً في اللهجات الحديشة» 
۱ 
۱ 
1 


وفي المجموعات الكبيرة لاثال المغرلیة؛ وجری تحدید هزلاه ا 
في التاریخ السريء مع التناول بالبحث في مقال مهم نشر في العام 
٦ء‏ من قبل د.سيرينسودنوم 0000500000 
١‏ وأخيراً إنه كما جری الإيضاح بشکل صحیح من قبل لييتي إن كثيراً 
١‏ من النقاش؛ حول: :هل ينبغي تصنیف الثاریخ السري كتاريخ: آم كأدب اجو 
ا عمل عقيم؛ بحكم أن هذا صدر أصلاً عن الافتراض بأنه ينبغي تعريف 
أ الأصول الأدبية المغؤلية والشرقية وتحديدها والحكم عليها وفق الحكم على 
1 الآداب الغربیة «دون أن نذكر أنه بالنسبة للمدة المعطاة للدراسة في 
الارتقاء الاجتماعي؛ لا يمكن العثور على أصول «نقية صرفة» حتى فسي 
۳۲" ای تطوروا فیه یشکل رش ریس مجمل عا ارا 
۱ بأمان» كما أعتقد بأن «التاريخ السري» هو تاریخ ملحمي؛ وليس ملحمتة 


0 أصالع. ۷ 

ا سو عرد جو مود 
معا به إلى أبعد العدرد) تیر أنه قصد مله أن يخدم كدليل ومرشسد: 
ولیس فقط أن يكون مجرد سجل؛ أو من أجل التسليةا'''!؛ وأنه موجود في 
معظم التصوص الشعرية في الثاریخ السري هناك شعور وإدراك لا بمكن 
إنكاره بالثاریخ؛ ولقد جرى تذكيرنا بتعلبقات أ.فيتشر ۸۳1۵006 على 
الأنيياد ۸0۲۷ لفرجيل ا(؛ا۷: رمي تعلیقات من الممكن تطبيقها على 
التاریخ الملحمي المنولي قوله: «يجلب المرضوع الأسروي إلى داشرۃ 
الضوء ما يتبغي أن يعد واحداً من أهم العناصر الأساسية للملحمة..- وهو 
عنصر إدراكها للتاريخ؛ حيث تعكس الاستراتبجية الروائية الشعرية للسلالة 
4 الحاكمة الفرضية الثالية... بأنه يمكن عذ الحاضر بعثابة التراكم والتكديس 
المسيرة مجموعة من الأحداث متحركة في الماضي البعيد. فالنبي في 
السلالة الحاكمة هو محلل للتجربة التاريخية؛ وهو يضفي على نفسه... 
یز صياغة ما ولك يدا کی رمط وف الهاي جه املاح 
کی ی 7 

1 


سر س ست 


بالادي زنلهالد۳ بات اڈ و ا اک 
يعرف المغولية؛ ويظهر أن عمله جاء لصالح الباحثين الذين لم يعرفوا 
الصینیة!'''ا: وقدم بالادي مع النسخ ترجمة إلى الروسية كلمة كلمة أودعها 
ما بين الأسطر؛ وهو هنا اعتمد على النص الصبثي الذي اودع مسا بين 
الاسطر؛ وجرى تنفيا هذا العمل الأخبر الذي قام به بالادي فيمابين 
الأعوام ۱۸۷۲ و۱۸۷۸ اعتماداً على نسخة مخطوطة باو تنغ - بو 70٥‏ 
00-همة التي كان قد حصل عليها في العام ۱۸۷۲ (انظر ما تقدم أعلام 
بالفقرة الرابعة)؛ وأكمل بالادي عمله في العام ۰۱۸۷۸ ويبدو أنه اعطاء 
بش 
ديفا ۸.1.024١۷‏ الروسي المختص بالمغولیات والواسع 
-۰)۱۹۲۰۱ وکان ذلك عندما زار هذا الاخیر بكين حیث 
كان بالادي مقیماً کرئیس للبعثة الكنسيّة الروسية؛ وذلك على أساس التفاهم 
بان بوژدنیف سوف يتدبر النشر في بطرسبورغ!" "۸ ومات بالادي في 
نهاية العام ۱۸۷۸ في مرسیلیا؛ وهو على طريقه من بكين إلى 
بطرسبور غ!" وبعد عامين نشر بوزديف الفصل الأول (المراجع) مسن 
نسخة بالادي المخطوطة بيده وترجمنه للتاريخ السري تحت اسمه هوا'''اء 
رکان بالادي قد نشر من قبل في العام 1877 ترجمة لنض الترجمة 


قفر ےآ ويب ویک برردیف في العام ۷۰ يقي المخطوط 
معفوظاً في أرشيف مركز الدراسات لشرقية في بطرسبورغ (لیتیتضراد) 
حیث ما بزل حتی الآن(!''/؛ وهناله نسخة مضروبة على الآلة الكاتبسة 
انقيقة جدأء كانت من قبل ملكأ يلبوت موجودة في المكتبة الوطلية في 
ياريس!*', ويات الان التاریخ المعقد لمخطوط بالادي؛ والٹور غير 
الملتزم لبوژر نيف حوله معروفاً في أوساط الباحثين المختلفين ؛ الباحثين 
المتسمين بالمثابرة و الاجتهاد(۳۳۱, 

وفیما يلي قائمة بالمؤلفين الذين أعادوا بناء النص المقولي المنسوخ 
المعتمد على: 1لا و 12 و3ل؛ وفق رتيب تاريخي: 

۲ ۷۸ - بالادي (13001د1.8.م)؛ مخطوطات غير منشورة (انظر 
ما تقدم أعلام). 
2-۰ ب: بلیوت: إقبال نسفه في مخطوطات٩۳):‏ 
۹۳۵ - |.هینش(۳, E Hoenîsch‏ 


۷ - نفسه طبعة زانی!*۳. 


۷۲ 


سس 


۱ .سل ليفيثي؛ لطبعة انیذ! ۲۳ (انظر ۱۱۱۶ 
۷۲ س آي, دي. رائشیویلئز ۵/۶ 100000 ۵ . 
۰ سے بایار مرو بالخط الإيغوري؛ ونسخة صوئية!"”". 
٤‏ ۱۹۸۹ ل آوزاو اشسیفیو 5200 02808 ۰ بالخط اللائيني 
والإيغوري ا 
۵ ہ ث داسیدین مغ لخدم 091 
٦‏ - ايلدينغتي: أرداجاب داہز۸:8,[٥1ع0‏ 10ء بالخط الایغور ي٩‏ . 
OE 1۹۸۷‏ 7 فقي الخط الايغوري (ما قیل 
فی ۳ے 
۰ ی تقاقدطمةزدن8.5: بالخط الايغوري ° . 
۷ ۔ ج س. ستریت 8501 (۹),. 
- كوريباياشي هيتوشي 11110511 كە (158ئنطاء کویجینج اب 
."eoijinjab‏ 

وهناك أيضاً نسخة منقولة عن التاریخ السري؛ غير كاملة وغير 
منشورة» من قبل كليفٍ 016005 في غیلفورد 0111070 نیوهامبشایر 316۷ 

سے کے 


«Hampshire 


۱ 
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وب هو اعد نس علمی ومعتمد کل سالأحرف 
اللاتينية على ألا يكون غير كامل من خلال وسيط مت الخط الايقوري 
(مع أن هذا من الممكن عملة في مرحلة ثایة)۔ والذي لا هو أن عملية 
البناء التي فام بها ج.س.ستريت» وتتقیح ومراجعة طبعة ليغيتي من قبل 
كل من كوريباياشي وكويجيئجاب هي الخطوۃ الأول في الاتجاه الصحيح. 
وقد ترجم التاریخ مرات كثيرة إلى حد أن القارئ بملك التسويغ في أن 
يشال عما ذا لم يكن في الحقيقة ترجم أكثر من اللازم؛ وبما أننا نتعامل -- 
على كل حال ٠‏ مع نص صعب ومعقد من الجالب التساریخی والجانسب 
اللغري؛ ین كل عملية ترجمة جديدة مع تعليقات هي مرخوب بها شريطة 
ألا تكون مجرد تحسين لطبعات ماضية؛ وأن ضيف شيا ما إلى 
معلومانتا. 
وفيما يلي جدول بالترجمات مراتب تأريخيً؛ مع يان اللغة الئي كتبت 
بھا؛ 


۸۷۲ - ۷۸ - بالادی: مخطوطة روسية غبر منشورة (انظر آعلام) 


بوزدنیف (اعتماداً على بالأدي)؛ بالروسية الفصل الأول فقط ۲۷۳. 
۷ - ناکامیشیو «وتاءا! لە یقیلانی!۱۳۱ 

1 ۷۱ےے سیندخون Gu‏ لدعت (و0۳ وین أكمل ترجمته إلى المغولية 
| الحدیثةہ بالخط الایٹوري۔ا“'' 


۲ - يسائر ۱ 
۳ ۲ س کریایاشی قاری ۷/۷۷ ەاا بای 


۲ ۴ س ناكاسشير؛ شعة گئب ۳۳۱۱۹۰۷ 
(Dmg ( DÛ jis e RY ۱‏ | 
Seaman‏ 
۸ - [)ھیلش؛ طیمة ثائية Mats‏ 
۸ سب بیلیوت: | نسیة: الفصول ۱ - ٩‏ فشا 
4 س اکمیر: فٹرکیا"''ا, 


۸ س س دامدینسورین؛ طبعة مغولية داخلية ۲۹۹۹۱۹۱۷, 

٣٥ _ ۰‏ ب | موستارت: الفرنسية؛ فقرات عديدة ونصوصس(۲؛ (انظار 
(er‏ 

2 ا س دامدینسورین؛ ترجمة صينية من قبل هسيه تساي شان 110460 
ص۳۳ ۱ 


۳۴ - ا.موسثارت: مجلد واحد» إعادة طباعة ۱۹۵۰ ل ۳۱۹5۲ 


۷ ۹۹۱ 
5 ۔۔ ب ہوشا ۳.۳۵۷۵۵؛ النشیکیةا'''), 
۱ 


۷۰ 


سرد ست 


۴ سل لیفیٹی ھ1ا ا؛ قهنناریة! ۳ 
' 57 ايوامورا شيتربو 50000 مسومو : الیائیۃا۲۷. 
ا :9 س کو ے بي ہو ددم ار - من [ع۸۸۶۵ءعن) الانكليزية: الفصل التاسع 
1 دا ' 
1 
0 


۱۷۰ س س »كايو يتسكي ندنه 5: بولندیةا“'''. 
۰ = ۱۹۷۱ - مور اكامي ماساتسوغر بوینماسهاا تصطلصی۱0: لپا !۰۱ 
1 1- ۱۹۸۶ - أي دير فشیول : لکپزی۳۰. 
کر :ترجمة یطالیة لطبعة 194١‏ من قبل م لولس وید 
.M.Obufieva‏ 
٦ ۱‏ م دلمدينسورين: طبعة ثالثة للشرة 1541 بالخط لسبريليكي ۲۰ 
۸ - دوروناتیب ۱1200010 لمینیة!۳۰۹, 
۹ - دوروتایب: إعادة طباعة لطبعة ۲١۱۹۷۸‏ 
1 ۹ ن مشین جاغشید؛ الصیدیة!!:۳. 
۱ ۰ ۱۹۷۹ سن دامدیسورین: ترجمة اي لطبعة 1۹۵۷ من قبل ماوت 


.S Magouiya ۱ 
5 


۵ س [.فيئش! مب ثانية لطبعة ۱۹۸۱ 
Mansa illa - ۶‏ ۳۱۱۸۸۵۱ 
۷ ب له دوربا 100/00 :۱۸ أريرات ۳۱۱۵/۵۱ 

۹ س م توبي ۲۵۸۰ ۱: اللمانیه ۳۱ 

۰ - بو ,لونون أ1(,000؛ النکلیزیة!*۱). 

+۰ -_ سر نامزیلوت ۷ : بوریات وروسی' 
۰ سا سءدامدينسورين: طبعسة رابمة لطبعة عام ۱۹۷4 بالخط 


السيريليكي71”. 
۰ ساب ء أ دارفیف«غ. غجبمبتوف ۲.۸.00:0:7,6.0.21:0110۷: كالموك 


6۵/۷۷ روسي وہوریات!''''. 

۰ سم س.غادامبا 8.00000770 :(S.ladomba)‏ فا 

۱ - أ. فیدوتوف /۸.:۵0010۷؛ البلفاری۳۱۳(4, 

۳ سس دسي رين سسودنوم :"(D.Ceringsodanam) D.Cerensodnom‏ 


۱ MMs 


۳ - بو أونون (۵03ہ8.0): الانكلیزية", 
۳ - ب.آي.بانكراتوف ۷٥اد 8.1.۳٠١۸‏ الروسية؛ ترجمة جزئية "| , 


۷۷ 


31 4 هو له 14۱۷ 
۷۰ ص باك وون س غيل از ۱۵:۳ ۱۷ المجلد لفق 
۸۰ لب آي.بانگراتوفا ترجمة جزئية إلى الروسیةا'''', 
۲ سا گوزین؛ إغادة طبغة لطیعة 1۱۶۸۱۹۹۰, 
۰ س كيسيغيائو؛ (غادۂ ظبغة لطبعة ۳۳۹۱۱۹۸۱, 
۲ س یو اوون؛ طبعة ثانية مر آجعة نطبمة ۳۱۱۹۹۰, 
۲ ؟ ع یو قاس تشون 10۸0 ۱۷/1۸۰: الصیلیۂ۴۳ا۔ 

ومع أن هذه القائمة هي كاملة بقدر ما استطعت أن أعملهاء هناك 
بعش الترجماث أو النصوص من التاريخ السريء لاسيما إعادة الطباعة؛ 
وطبعات تالية؛ لرہما تم تجاوزهاء ومع ذلك أنا واثق بان جميع الأعمال 
المهمة قد أدخلت في الفانمةل۳۳: ۱ 

وإعتمدت جميع الترجمات التي ورد ذكرها أعلاه على النص المغولي 
بالخط الصیني؛ ولكن هناك أيضاً دید من الترجمات عن النص الصيني 
الحر المختصرہ لابد من ذكرهاء وهم فيما يلي وضغوا وق التسلسل 
التاريخي: 
7 - بالادي: الروسیة!۳۳. . ۱ 
۷ س وي كوي - سن 50۵ 1۷۵ ۱۷۵ > الانكليزية. 


ای 


سرد ست 


لن ليفيتي: وآي دیرانشبویلت؛ وس.أوزاوا؛ وج.س.ستريت؛ وهي نصوص 
موصی بهاء شريطة استخدام اللصین الاولبین مع بعضهم مضاف الیهس 
الإضافات المتآخرة والتصحيحاث"'ء ولریما سیجد اللخويسون نسختي؛ 
أوزاوا وستريت من السکن ربطهما بهذا أو بذاك. 

وفيما بتعلق بالٹرجمات: أنا أعتقد أن الأعمال التي قام بها: 
ا موستارت. ول ليعي؛ وم.موراک‌امي: وس ب.أوزاواء وف.ه .كلف 
ودوروتاقب: وس غاداميا س.غادامياء ود سپرینسودنوم» 8ئ قيمة عالية؛ والا۔ اد 
السلاق” لأوزاواهو: سین : «سین قو انون 000 402 ءمتد؛ يسيب أن تعلیقاته 
اللغوية الفنية: لا يمكن لنا الاستغناء عنها مقابل الحواشي الغنية والتعليقات 
التي قدمها موستارت+ والباحثين الآخرين؛ وفیما يتعلق بالمدة المبک رة: 
الذي أراه هو أن عمل: م.ناكاء وإ.فينش كانا هما الأفضل» وكان من غير 
الممكن مقارنتھماء إلى المدة التي ظهرت فيها دراسة كل من موستازت» 
وليفيتي: ۱ 5 5 

ویستحق عمل كليف ذكراً خاصاًء فقد كان هدقه من هذه الترجمة تقدیم 
النص المغولي الأصيل بقدر ما أمكن من أمانةء حتى فيما تعلق باللحوه 
وہبناء الجمل؛ وذلك في سبيل مضارعة اللغة القديمة للسنص الاصسیل؛ 


۷۹ 


سرد ست 


۷ ومع له چرت ال من 
لمخطط له لم يظهر على الاطلاق» كما 


؛ فإن المجلد | 
1 الذي يشمامل مع الل التاريخي التاریخ السسري» هو غير 


امل 
بای ااا کات مسا ربرب سرس بانب شتارق 


العلمانی''''/: مع ذلك بعد کتاب کلیف على درجة عالية من الأهمية؛ لأنه 


مثل چهدا مشترکا لاثفين من أعظم العلماء في مبدان اللغة المغولية القيمة 
(يعتي اللغة ما قبل الكلاسيكية؛ والمغولية الوسيطة)"ء وعمل موستارت 
وكليف المبذول في إعدادہ جهود كبيرة؛ هر القاعدة لجميع الترجمات 
الحالية والمستقبلية, وهو في الحقيقة عمل عملاق؛ وجميع الترجماث لما 
بعد عام ۰۱۹۸۲ ونصوص الملحمة التاريخية المغولية؛ استفادت منه كثيرا 
جداه ولهذا السبب أنا أضفث إلى العمل الحالي قائمة بالإضافات 
والتصحيحات لكتاب كليف, ‏ ' 

وأما بالنسبة لترجمة النص الطیني المختصرء ستبقى الترجمة التي 
عملها بالادي؛ هي الأكثر صحة؛ مع أنها قي بعض الأحيان صعبة القراءة؛ 
و تا من رک ال ره رف ی 
بعيداً عن الاکثمال: إنما جمیع النصوص التي لها قيمة موجودة فيه 

وفیما يتعلق بالطبعات الصينية ثلاث للنص؛ والثي لا يستغنى علها 
(91 و32 و3لا) قد جرى بحثها من قبل في الفقرة الرابعة: والمجلد 


۳ - نص الترجمة الحرة المختصرة؛ في تھایة المجلد؛ رض بصفة. 
مبسطة۔ 

وکانت طبعة بايار في ثلائة مجلدات («8) قد أنتجت بعلايسة: وهي 
الأكثر مواعمة للاستخدام: وهي لا تشبه 09 - 121 في فقراتها التساریخ 
السري؛ يعني الفقرات ۲۸۲ فهذه الفقرات غبر مرقمة وترتیب الأسطره 
واللسخ الصوتي ليس من السهل التصرف عليه بالنسية للکلسات أو 
للنصوص, وعلی الرغم من هذه السدات وهذا النقص+ هم ایسضا إبسهام 
شین, 

۸ - الدراشات الحديثة والمعاصرة للتاریخ السري 

لیس من السهل على الاتسان العئور على للحدیث عن الروعة 
الأدبية للتاريخ السريء فالمقالات. والاطروحات؛ والدراسات؛ والکتسب 
حول الموضوع قد نشرت في عدد كبير من اللغات؛ وهم يزدأدون بالعدد» 
ولاسيما في العقدين الزمانتین الأخيرين؛ وقد ظهر بعضهم في مجلات 
ومنشورات: إما أن بعضها قد ظهر وهو غير معروف» أو من الصعب 


۸۱ ۳ 


ی 


۱ 


1 


رل اف وفودات ا 
بخ انسري!۲۳, وأكثر الإسیامات أهمية - مقالات ودراسات 
وکتب - قد وضعث قوائم يمصادر الكثب حول الشاریخ السري؛ ملل 
الکتاب الحالي؛ وجری احتاتل مركز خاص من الأبحاث. والمقسالات+ 

والنقل لمختلف المصادر: وفي الموئمرات حول للراسات الآسيوية؛ 
والألتكيه ءأهاا۸؛ والمفولیك. حيث جری تقديم مقالات حول مختلف 
جوالب التاريخ السري ونشرهاا”/. وجاء من بعد ذلك رسائل الاخبار: 
والمقالات والدراسات التي تصدر في يعض الأحيان عن مؤسسات مشل: 
الجمعية المغولية لبلومینختون ۰۱0۲:۸100 وانديانا هموز184؛ التي إليها 
وجذت بعض المواد التي لها علاقة بالتاريخ المغولي؛ طريقها أيضاّء وإلى 
هزلاء ينبغي أن نضيف مجلدات ذكرى ٥۸10ء‏ ا:1 ومجلدات تحتوي 
بالغالب؛ أو موافقة بشكل حصري؛ على الأبحاث حول التاريخ السسري: 
وجميع هذه النشرات من السهل تسيأنها”*"). 
ولسوء الحظ أننا لا نمتلك بعد اسرد للمصادر حول الموضوع؛ يصدر 
بين آونة وأخرى؛ ولذلك يتوجب على الإنسان التفتيش والبحث بين کثیسر 
من المواد لیجد المعلومات المطلوبة؛ وأن يستخدم الاتصالات الشخصية: 
التي هي في الغالب أفضل الطرق. 


۸۲ 


سس 


ربج جع ےا و و و و و ہپ و و و و و و و و يد 


من قبل ن,بوبی: وزاهینش۱۲۱ ولقد ظهرث عدة ابحاث فاف‌ضة ح 
القواعد على أبدي؛ ب س.ستريث؛ وس غودزیدسکي» وس,اوزاو ۰۳ 
ومن خلال الأبحاث حول جوائب متعددۂ شان لغة التاريخ السري» 
والوثائق المغولية حول القرنين الثالث عشرہ والرابع عشر؛ الثي نشرت 
باشکال متنوعة (مفالاث: وابحاث: وکتب'')؛ ہما في ذلك فواصد لغفة 
آلثان نوہجی؛ وهي قد آقحم فبھا كثيراً من الأمثلة التي أخذت من التساریخ 
السري r‏ 

ومع هذا الوقث طهر الب واسع حول النصوص المغولية الوسیطة في 
أبجدية »دیردام وأبجديات أخرى (فارسية وعرببةء الخ): مع الدراساث 
الواسعة حول المواد المغولیة بالخط الايغوري؛ وقد ملأ هذا الأدب الفراغ 
. في معلوماتنا إلى أبعد الحدود؛ وذلك حول اللغة المغولية القديمة؛ وجل 
أ نصوصاً صعبة مثل التاريخ السري من السهل التعامل معه؛ والتوصل إلى 
فهمه؛ وواحداً من الموضوعات المهمة التي تتطلب الاهتمام من الدراسات 
المعمقة هو بناء الجملة المغولية لما قبل المرحلة الکلاسیکیة؛ الذي هو غير 
مستقر ومعقده وهناك مسالة أخرى تتطلب هجوماً قاسيأء هي مشكلة 
نوقشت مطولاً حول النسخ؛ وما يزال العلماء منقسمون حول قيمة الشارات 
الحلقية؛ ولشنوی"۳! 


ونالتا دراسة ملردات التاریخالسري؛ عونا كبيرأء باعمال تس 
مضی عليها حثى آلان حوالي خمسة وستين عاماً؛ ولاسیما الدراسة الشيتة 
۴ التي اعدھا هینش(۱۱۳۱ وبوساظة الكلمة التي تشير انیا 
۱ سوف تتيعهاء وأول امثال هذء الإشارات؛ هي عكسية من دون الإشارة إلى 
1 الصفحة أو الفقرة؛ قد ظهرت في العام ۰۱۹3۹ وظهر فھرس کامل للأفمال 
1 في العام ۰۱۹۷۲ وفهرس کامل للألفاظ (من دون الکلمات الملحقة) في 
[sr 1‏ ۰ وفهرس کامل للكلمات وملحقاتها (مع صور (2:) في 
1 العام ۰۱ ۰) وكان واحد من اعظم الادوات قيمة من أجل شرح النريب 
قي التاريخ السري لاسيما ما تعلق بالاصطلاحات؛ » جاء إنتاجاً لجهد جماعي 
١‏ لفریق من الباحثين في داخل منغولياء الذين فحصوا بتفاصيل كبيرة في 
الغالب الدلالات الداخلية لمثات الکلمات!۳۱۱, 
وهناك الآن فريقاً عالميأ من الباحثين يعمل على إعداد معجم للمغولية 
ما قبل الكلاسيكية؛ سوف بتضمن أيضاً الأشكال المغولية الوسبطة. 
۹ - العمل الحالي ۱ 
المقصود من هذا المدخل خدمۂ مقصدہ الأدبي. يعني فقط تقديم قاری ۱ 
۱ إلى التاريخ السري. وإلى مشاكله؛ وهو يغطي الشؤون الأساسبة؛ مثل مكان 
1 التصنيف وزمانہ والثالیف: وتاريخ النص؛ من دون تشويش القارئ بكثبر 
من لتقنیات, × كما جرى التعامل يما فيه كفاية مع موضوع قيسة التساریخ 
السري كمصدر تاريخي وأدبي. 
ومن جالب آخر من الممكن قول المزید حول موضوعات آخری؛ مئل ۱ 
العلاقات بین التاريخ السري؛ وألتان توبجي؛ والفلسفة السباسية الكامنة 


Ré 


| 
سسسب ن پر 


5 شيا 


السکن الرقوف على الأحالات على هذه المصادر: وعلى الہ 
عملت من قبل الباحلین الحديثين والمعاصرين؛ في التعليقاث؛ وموسف أن 
بعض المنشورات من روسياء رمتٹرلیا؛ والصين؛ لا يمكن الود ییا 
وعدد منهم قد ورد ذكرهم ونقل علهم كمصادر من الدرجة الثانيةا؟*, 
واتبعت الترجمة إلى حد بعيد الطيعة الأولى (2:) واسستهدفث حلا 
وسطأً بين الإخلامن للاسل المغولي وإمكانية القراءة. ولم يكن هذا من 
السهل الوصول إليه وتحقیقہ: بسبب الطبيعة المختلفة بالات للغة جلكيق 
خان؛ واللغة الملكية الانكليزية: ففي الوقت الذي قصد فيه أن تكون ترجمة 
اق.و.كليف ترجمة حرفية وأدبية في نقل الأصل؛ (مثل نص الملك جيمس 
بالانكليزية) فان ترجمتي قد صممت بالدرجة الأولى لتزويد القارئ بترجمة 
صحيحة» وقي الوقت لفسه أن کون هذه الترجمة سلسة بانكليزية حديشة 
وقي الوقث الذي قادث فيه المعايير نصوصنا الخاصة هي مختلفة؛ فإن هذه 
المعايير مع ذلك متکاملةا''۳'۔ 
۱ وتابعت استخدام ألحروف المائلة من أجل إضافائي في سبيل تجنسب: 
الجمل المعترضة والحو اصر المربعة: وأنا احتفظ بهم من أجل الاقحامات 


رض( 

موی لها كما می من الف را را رام انیم 
الأسماء المركبة الجفرافیة وأساء اج بوساطة فواصل أو غير ذلك 
كما حدث في الطبعاث الماضیةا"''ا. 

وكان واحدأ من أكثر جوالب الترجمة صعوبة الالتزام بشکل مستمر 
پاستخدام الأحرف شلد ولاسیما بامتلاك الضماثر (كقاعدة لم تکتسب 
الضمائر الشخصية بالأحرف المائلة)؛ وفي الترجمة نفسها عند نقل الكلمة 
المقولية نفسها أو التعبير إلى الانكلبزية في إطار مختلف؛ وفي اتخاذ فرار 
حول استخدام الحرف المائل لكتابة ضمير أو اسم انا تركت نفسي أقاد 
بوساطة بديهتي وحدسي أكثر من أن أقاد بالمنطق؛ وبذلك عرضت نفسسي 
إلى النقدا””)؛ وفيما بتعلق بالتماسك في الترجمة؛ قدرت حقيقة أنه في 
المغولية كما هو الحال في اللغات الأخرى؛ يمكن لكثير من الكلمات أن 
تمتلك - وبالفعل تملك - دلالات واسعة؛ وفي أثناء محاولتي أن أكون 
مستساغاً بفدر ما هو آممکن؛ أخذت بعين التقدير كل من الإطار والاستخدام 
الانكليزني؛ ولا يمكن أن يكون هناك انسجاماً «كاملاً»: كما ظهر أيضاً من 
خلال جهود ف.و.كليف في إخراج نص منقول حرفياً للص المفرلي۳۱: 
ومثل هذاء توجب علي استخدام طرائق متنوعة في ترجمة الألفاظ المغولية 
لتجنب بناء مشوش بالائکلیزیةا''۴, 


۸٦ 


دادت التعليقات كثيراً خلال الأعوام؛ وهم الأ ضعف حجم 
الطبعة الأولى؛ وهي حقيقة تعكس التطور في الدراسات المغولية 


. في العقدين الزمانبین الماضيين؛ ومع أنه كان المقصود من التعليقات أن 


تكون تاريخية ولغوية؛ هي لم تعالج جميع السمات اللغوية للتاريخ السري؛ 
بل عالجت فقط السمات التي ما تزال متعلقة يفهم النص: وهي ما تزال 
ملئبسة؛ و أو س مثيرة للخلافات والشيء نفسه ينطبق على المشاكل 
الثاريخيةء وبشأن معالجة أكمل للکلمات الفردیة والاصطلاحات ومثل ذلك 
الخصوصيات النحوية والتراکیب» ينصح القارئ بالعودة إلى العمل الذي لا 
نظير له الذي أخرجه أوزاوا(“'' (0۵۱0۷۲۵)؛ وليس هناك لسوء الحظ 
- ما يا٥‏ عمل أوزاوا في المساعدة على سل ما لا يعصى من 
الإرباكات التاريخية والجفرافية المفروضة من قبل الثاریخ السري: وما 
تزال هناك بعض المشاكل؛ ولکننیا,آمل مخلصاً بأن التعلیقات مضت نحو 
حل معظم القضایا التي ما تزال معلقة بالنسیة للمختص بالمفولیات؛ وغير 
المختض مدا 1 

وفي سبيل تسهيل مهمة المستخدم للكتاب؛ جرى تجهيز عدد كبير من 
الملاحق(”” على شکل ثلاث فهارس: وبناء عليه يمكن للتعليقات ألا 
تساعد فقط على شرح النص والترجمةہ بل أيضاً تحیل القاری إلى سلسلة 


۸۷ 


7 لمنسو ‏ سسث ا 

, ره أي اتام ۱۱۹۲۲ بط ملس 5 

۲ س وباستقاء بعش الأخطاء الإملاثية؛ التي جرى تسصحيحها؛ وائسبز 
إليها في الخواشی: إن شكل انساء الأغلام والأعلام الجغرافية في الترجمة. 
هو نفسه الموجود في الثاريخ السري؛ وبالنسسبة لافراءات المتتوعة أو 
البدیل فد أشبر إليها بالحواشي أو في التعليقات: وفيما يتلق باسناء 
الفبائل المغولية؛ هي كثبث دوماً بالمغولية؛ وهكذا كثب اسم جنکبر فساأن» 
ولیس كجتكيز فاهان1")؛ وأيضاً باستثناء قليل من الأسماء مثل «المفول» 
و«التتار » و«الايغرره؛ التي صارت عملياً واحدة في معظم اللات 
الغربية؛ أنا تركت جميع أسماء القبائل المغولية والترکیة من دون تغيير 
بصيفة الجمع؛ مثل: الثايجينوت؛ والأنغوت؛ والئيمان» الخ؛ وعدد من هذه 
الأسماء هي في الحقيقة بصيغة الجمع في المغولية؛ وبتصرفي هكذا شا 
اتبعت بشکل فعلي الطمارسة التي تبناها ب.بيلوث. وأ.موستارت: 
بوف.وكليف؛ وباحثون آخرون!"۳). 

۳ - وقنمث.الإحالات في الغالب على شكل مختصرات» وماك قائمسة 
بالمختصرات في قائمة المصادر. 


سرس ست 


1 
7 رك 
3 
3 


سرد ست 


سيقان مدواعهامة. 
وكان ابن باتاسليقان هو: ثاماكا «مسمدة؛ ركان ابن تاماکا هو: 
گوریکار ميرغان «مع»/١‏ :۰۵0۷1 وكان ابن قوريكار مبرغان هو: أوجام 
بوروارل ۵/۷۱ ۰۸۷۸۸ وكان ابن ارجام بورواول هو: سالي قاکاو المع 
۲ ۽ رکان ابن سالي قاکار هو؛ يكي نیدون مدلا ۷۶۷ ۰ وكان ابن 
يكي نیدون هر: سيم اسوجي |50 8000 ء وکان أبن سيم سوجي هو: قارکر 
تمدن 1 

وكان ابن قارکر هو: بورجيغيداي ميرغان ۱/6 ہ۸ توازەظ ٠‏ 
وكانت لهذا زوجة هي مونغقولجين قرا 008 «نز۱۵0۵ ۰ وكان ابن 
بورجيغيداي ميرغان هو : تورو فولجين بایان «هره8 «آزاموه:10 ؛ وكان 
لهذا زوجة هي بوروقجين قوا 000 800910 + ومملوك شاب اسه 
بورولداي سويالبي اله 80:٥۵:‏ ۰ وخصبین جيدين هما: دايير ود 
وبورو 800 ۰ وكان لتورو قولجين ابنان هما: ديوا سوقور 5407 00۸+ 
ودربون ات1۳0 

وامتك ديوا سوقور عيناً واحدة في منتصف جبینه. غير أنه كان 
يستطيع رؤية ما يدور حوله على مسافة بعيدة أمامه. 
۲۵ 


1 


ا ا ۴ 


وذات يوم انطلق ديوا الأعور امع أخيه دوبون الماهر لتسلق قمة جيل 
بورقان قالدون مەذاہ0 موجن ؛ وبينما كان يتطلغ من تلك التمة تحو 
الأسفل رای ديوا الأعور عصبة من الناس تتقدم بجانب تهر يدعى توتغليك 
نامیس وباتجاه مجراه: فقال دبوا "مناك عربة سوداء وسط أولئك 
1 الناس ن مسيرهم؛ رفي مقدمتها تجلس امرأة وسيمة' ثم استطرد 
إذا لم تكن متزوجة فلنتخذ منها زوجة لأخي الأصغر دوبون' 
فطلب وهو قول ذلك من ذلؤبون أن يذهب ويلقي بنظر 
وعندما مضى دوبون میرغان إلى بين تلك العصبة من الناس ونظر 
إليهم؛ وجد أن المرأة كانت ندعى آلان قرا :00 »۸ الجميلة؛ ولقد كانت 
| هآ وسيمة للغلية؛ ولم نکن متزوجة 
وکائت العصبة إياها عائلة قوربلا تاي 001۸۳01 البارع؛ فلقد کان 
لرجل يدعى بارقوداي :100/054۵ البارع صاحب أرض كول بارقوجين 
۱۵۷0 - ۱60۱ من قبل؛ ابنة تدعى بارقوجین الجميلة وكانت قد نزوجت 
من زعيم عشيرة فوري - ثومات ۲۷۷۷۸ - ا:00 الذي يدعئ فوريلاتاي 
البارع؛ وأنجبت له في أزيق ب یوزون هلا - ۸٩‏ ابنة دعبت آلان 
الجميلة. 
۱ وسبب رحيل قوربلا تاي هو أنه غضب في إقليم قوري تومات من 
0 پعض الناس الذين احتفظوا لانفسیم بصيد التلق؛ والسجاب:.ومنعوہ من 
۱ صيد أي منھا؛ فسمع بان صید الطرائد وثیر في قمة بورقان؛ فما كان منه إلا 
أن شد الرحال مع عائلته بأسرها؛ والتجا إلى أحد سادة قمة بورقان؛ وهو 
أ شيشي 50040 الغني؛ وكان هذا كيف برز اسم عشيرة قوريلا ‏ ثاي إلى 
201 الوجود؛ وكيف جعل دوبون البارع من آلان الجميلة زوجة له, 


n 


a‏ مس مک و لیام 
الخاصة بهم) وهكذا برزت عشبرة دبون (أربعة) إلى حب الوجود. 

وخرچ نوبون البارع ذا يوم؛ فيما بعدۂ إلى جبل يدعى طوقوتشاق: 
۷ لیصطاد الدلق» رلثاء سيره قي الغابات لقي رجلا من فيلة 
برریا نفقاني ۱۱۱۷۷۷۷۸۷۷ كان قد اخد غزالاً عمرہ ثلاث سنوات فقثله؛ وقام 
يطيخ أحشاءہ وخاصرئيه؛ رتامل دربون فيما إذا كان بوسعه أن يحصل 
على قطعبة لسم؛ قما كان من البوریا نعقائي إلا أن احتفظ لنفس» بالحجاب 
الحاجز والمعلاق (الرئتين) رأعطاء ما ثبقى من اللحم 

فقندما حصل دوبزن على لحم الغزال هذا عاد به إلى البيت» ولي 
طريقه الثقی برجل فثير يصطحب صبیا معه؛ فسأله دوبون ممن أنت با 
هذا؟ فأجابه لرجل: "بتي من فرع المآليق. وااہہ۸ من عشبرۃ بيا أودي 
تفدرهوه8 + وانلي في ضبق من أمري؛ لذا أطلب إليك أن تسليني بيا 
سما لديك من اللحم؛ وتأخذ الصبي مقابل ذلك" فقمل دوبون وأعطاء إعدی 
القوائم الخلفية للغزال؛ وأخذ الصبي مقابلها لیقوم بخدمته في بیٹھ 

وبعد وفاة دوبون أنجبت زوجته: آلان الجميلة: ثلاثة أبناء بدعون: 
بوقو كاتاغي نيهاه؟! -«اودا وبوقاتو سالجي زاهک -دادوداةة وبودونشار 
۷ فشارر کل من بیلٹونیوئي وبيغوئيوتي؛ اللذان كانا قد ولا 
۱ عندما كان دوبون لا بزال حبأء سرأ فيما بينهما وقالا لبعضهما؛ 'على 
الرغم من أله ليس اؤالدتنا زوج؛ ولا أشقاء زوج فقد أنجيت ثلاثة أبناء» 


و 2 - - 


۷ 


۱ 
۱ 
| 
أ 
۱ 
|| 


في كل واحد 

للق نله مالك ا ره وم ا( تمه ره 
وطللت إلبهم أن يكسروا الحزمة:ارغير أن واحداً منهم لم بتمكن من أن 
يفعل ذلك 

ققالت: 'إنكما ثتساءلان نا الاثنان يا بيلغرئيوتي: وبوغونيوتي من 
هو ولد أبثائي الثلاثة؛ ولست أغجب أنا من كلك إنكما لا تعلمان بال 
رجلا شاخباً أصقره كان بدخل كل يوم عبر مدخنة السقف (لروزنة) أو 
الفجوة فوق الباب» ويطرق بطني؛ وما أن ینوص نورة في أعماق بطني 
حقی يغيب مبتعدأ وراء أشعة الشمس أو القمرء فبيدو ككلب أصفر. 

فعليكما ألا تتعجلا وتتهورا في الحدیث. 

اوإنه لمن الواضح بالتسبة لمن يعلم في هذه الأمور. 

بان هؤلاء الأبناء الثلاثة هم أينأء السماء. 

ویجب ألا يقارنوا البتة بالبشر العاديين. 

ولن ينظر إليهم ہما هم عليه من حال إلا بعد أن يصيحوا أباطرة. 

وعند ذلك سوف يفهم الناس العأديون. 

وعلمتهم آلآن الجميلة درساء قائلة؛ تم الأبناء الخمسة ولدتم جميعاً 
من رحم واحدء وأنتم مثل هذه البهام الخمسة الآن؛ التي عندما أخذت 


سرد ست 


مه هه یا پم وم پیا با اذى كف بین نہ 
ضعيفت وسخیف: أن اجه مٹھا وعاملوه وكانه لم يكن أا لهم:. 

وعلدما رأى بودوتكار بأنهم لا يعاملونه کاخ قال تاک ا 
جوا ربص کک 
مت أكون قد مت» ون عشت أكون قد عشت" عشت وهكذا فقد امتطی حصاناً 
أبيض بعلامات داکنةہ وجرح عميق مؤلم في ظهره؛ وذيل هزیل؛ وسار 
على جائب تهر الأرنان مده حتى وصل إلى بلجون؛ آزال ۸:۵1 -صنازلة8 
حیث أقام لنفسه كوا من الاعشاب يأوي إليه. 

وبیلما كان بقیم هناك وقعت عينه على باز أصفر حديث السن؛ كان قد 
اصطاد تترجأء قورذت لذهنه فکرته ثم قام بنتف بعض الشعر من فيل 
الحصان وصنع منها شركاً اصطاد به البازہ ورباه وعندما مرة لم يكن يجد 
نيا رکفت یھ جنا وھ بريه علي ہزور یرہ یی 
ذئاب فكان يرمي بلضها ويقتلها أحياناء ويمضي أحياناً أخرى ليجمع 
الفضلات التي تخلفها الذئاب فيدبر لنفسه وجبة وبقيت بازه؛ وقضی الشتاء 
بطوله؛ يعيش على هذا النحو. 

ومع حلول فصل الربيع بدأت تصل طيور الأوزء والبط البري: 
ووقتها شرع بودونكار يع بازه لوهلة من الزمنء ثم كان يطلق سراحه 


۳ 


سرد ست 


تلطخت کل شجرة برائحتهم لت 
وگل شجرة ميتة تلطخت أيضأ برائحٹھم البشعة. 
والی الشمال من جبل دويرن, ۳ كانت تقيم جماعة من الئاس 
الذين كانوا قد قدموا على طول مجرى نهر تونجيليك؛ واعتاد بودونكار أن 
يُطيْر بازه كل يوم ثم يمضي بعدها إلى أولتك الئاس ويطلب منهم حليب 
المهاري (القمز) ليشربه؛ ثم يعود إلى كوخه عند حلول الظلام ويقضي لبله 
فيه. 

وحاول هژلاء الناس الحصول من بودونکار على بازء؛ لكنه لم 
يستجب لطلبهم علما بان لم يسألهم في بوم من الم من کانوا: كما أنهم لم 
يسألوه هم بدورهم عن اسمه؛ بل سارت الأمور بينهم وبينه على ما كانت 
عليه. : 

وبعد حين من الزمن قدم بوقو ‏ قوناجي؛ أخو بودونکاره على طول 
نهر الأونان ليبحث عنه؛ وعندما تى إلى شاطئ التونجيليك ابل أولئك 
القرم الذين كانوا بخیدون هناك: وتوجه ایهم بالسؤال "فل رآيتم ها رجلا 
مظهره كذا وكذا يمتطي جوادأ كذا وگذا؟" فلا له: “أجل هناك" في الواقع 
رجل ثماماً كالذي تصفه؛ فهر يصطاد ببازہ الأصفر خلال النهار؛ وياتي 
إلينا لیحصل على بعض الحلیب (القمز) لبشربه؛ لگن مالا نعرفه هو أين 
يقضي ليله؛ على أية حال عندما قهب الریاح شمالية غربية تجر معها 
زوابع من ريش الأوز والبط باتجاهناء لذا فإننا نعتقد بأنه من المؤكد أن 


۳ 


اسر س 


آخره هذه المرة. 
فقال له بوندونگار: "إن أولئك الناس الذین رأيتهم بجانب نهر تونجيليك لا 
رئيس يحكمهم؛ وهم لا يقرقون بين العظيم والصغير وإنه لمن السهل أخذا 
مثل هؤلاء الناش؛ فدغنا تعود وئلسرهم؛ وقال له اخوه؛ 'إذا كان الأمر 
كذلك دعلا نمود إلى الببت الآن؛ وعندما نتشاور في الأمر فيما بينلا نحن 
الإخوة سنعود؛ ونجمل متهم أسرانا". 

وعندما وصلا إلى البیت تحدث الإخوة قيما بينهم بالأمز؛ وثم التوصل 
إلى قرار قضى بوجوب قيام بودونكار بالمضي من أجل الاستطلاع. 

وبیتما كان يفعل ذلك» التقى أمرأة حاملاً فاستوقفها وسألها قائلاً: " إلى 
آیة قبيلة تنتمي؟ * إنني امرأة من عشيرة آدانجقا ۔۔۔ بوریا نجنا 
من قبيلة جارشي س آوت؛ هذا أنا ذاء ومن أكون ". 

وجميع ما تبقى من أولتك الناس: كان الإخوة الخمسة قد احتجزوهم: 
وأحضروهم معهم إلى البيث؛ وهكذا فقد أصبح لديهم فيض من الحیوانات 
المفترسة والطعام والخدم. 

وآلت المرأة التي كانت في منتصف مدة حملها إلى بودونكار: ومن ثم 
أنجبت ولدا ذكراء وبحكم أنه كان ابنا للغریاء: فقد أطلقوا عليه جاجيراداي 


۱۳ 


۵۰ ۲ رهز الاه كان لديه عدداً یر من الزوجات؛ وهو أيضاً 
الذي ولد آرلادہ باعداد كبيرة؛ رقد حمل هؤلاء اسم منن بالرین ۸۷۵0۰ 
ممع 


ومن بيلغرتبوتي تبعت عشيرة إلبيلمونوت ؛«مدواءال. ومن بوغونيوتي 
عشيرة البوغونوت 18۵۸ ۰ ومن دوقوقا ثاجي عشیرۂ القاتاجین؛ ومن 
بوقائو سالجي السالجي أوت؛ ومن بردونکار عشيرة لبررجیفین 0نع3001, 
”ومن الزوجة التي كان بودوتكاز قد اتخذها لنفسه؛ ولد ولد اسه باريم 
سيراتو قابيني تناه دمعت صاعه8 ؛ وكان بردونکار قد اتخذ لنقسه 
خليلة» هي وصيفة ام قابیجي بالتور 90۳ انطو التي كانت فد وصلت 
إليه کصداق؛ وقد ولدت منه ولداً كان اسمه جيأوريداي تماعمداء1 ٠‏ وفي 
البدلية شارك جياوريداي في تقديم قرابين الجوغيسي امد( التي كان فیها 
يجري تعليق اللحم على عمودہ ويقدم للسماء؛ وبعد وفاة بودونكار أقصي 
عن هذه المشاركة: يسبب أن كما قالوا - رجل الأدانغقا آورينتقاي 
تمپوستت «ووصلم كان موجوداً دوم في الییت: ولريما كان جبأوريداي 
ابت وهم جعلوہ يتخد اسم حيارييت اار‌نا‌ل, وهو قد أصيح چے 
الجيأوريت »اه 


۵0پ 


أن يتصرف كنا قد فان أبناءه حملوا اسم او E‏ 
وكان اسم ابن قاغيأو؛ بازولاتاي نامه ٠‏ وهو كان كبير الجسم: وکا 
کل شرماه ولذلك جمل أبناؤه اسم عشيرة ة بارولاس كملنمةظ: وبما أن 
أبناء فاغولا انا ایض شرهين؛ فد أطلق عليهم اسم بيكي بارولا عار 
«لنصمنة (بازولا الکبیر)؛ وأوجوغين بارولا 80:۸۸ «عهدونا (بارولة 
الصغیر): وهم حملوا أيضاً اسم عشيرة بارولاس عدلنمه9 ركان هؤلاء هم 
الذين أصبحوا الإیردیمٹو بارولا دادمدظ دادمع:5 ؛ وتودو این بارولا 
۷۸ ۰۱ 10400 ۰ والبارولايين الآخرين: ولم يلتزم أبناء قرالداي 
بالاعتراف بالسيادة عندما طبخوا عصيدة؛ ولذلك حمل أبناؤهم اسم عشيرة 
بوداآت ۷۵0 ؛ وأطلق على ابن قاغيا اون اسم أداركيداي 8۵۸۷ ۸۵+ 
لاله نشر الافتراء بين أخويه الأكبر والأصغرء وحمل أبئاؤه اسم عشيرة 
آدارغین .و۸ ٠‏ وحمل ابنا ناغين باأثور اسما: أوزوداي تفن( + 
ومانغقوتاي و۱۵ ۰ وحملا اسما عشيرتي وروت إنانولا + 
ومانغقوت اع۷10 وحمل ابا ناغين باتور؛ اللذان ولدا من الزوجة التي 
كان قد اتخذها لنفسه : سيجوداي لماک ؛ ودوقولاداي نمفمادوه0 , 
وکان أبناء قايدۈهم؛ باي سينغقور دوقسين نو +موهدلة أ8 
وغراقاي لينفقو ینادمه ۰ وغاوجين أورتيغي نعوه0 «ازدهت: 
r ۱‏ 


وکان ابلاتوميبناي سیفین: قابول خان: وسيم سيقولي (؟) علديرعه یګ 
وکان أبن سيم سيتولي هو یولتیقو بالتور 10:0۷ بوهبل8 (أو ساکا بيكي 
ه8 مه) وکان عدد آولاد قابول خان سبعة ذکورہ کان أكبرهم أوكين 
بارقاق وفوبعظ 0130 ٠‏ ثم جاء من بعدہ بارتان باأتور ۳۸007 وم ۰ 
وقرئوقتر مونفور ۱0 جودم»0: وقوتولا قاآن م0 مادم وقولان 
ماد ۰ وقاداآن ۵۶ ۰ وتودوين أو تجفین منو08 140 ۰ فهرلاء 
کاتوا سبعة, ۱ 

وكان ابن آوکین بارقاق قرتوقتو يوركي نامر انم + وکان ابنا 
قوتوقتو بورکي هما : سيغي بيكي 8013 :یہ5 ۰ وتايغو دنه" » وحمل 
هؤلاء اسم عشيرة يوركي فخت , 

وهؤلاء ااريمة الالیة أسماؤهبب هم أولاد بارتان بالثور + مونغيثو 
كيان مهلا ٥مي‏ ونیکون تليسي أعلدة سنا ۰ وييسوغي باأتور 
۳ اور ۰ وداريتاي أو تغيغين اسم نم ۰ وكان ابن قوتوقتو 
مونغور هو بوزي بوكو 810 اسا ولقد كان هذا هو الذي فصم بسینه 
كتف بيلغوتي وا أثناء وليمة أقيمت في الغابة عند نهر أونان. 

ع1 


سا ا وی SSO‏ 
أماقاي ابن سينفوم ب بيلف حاکماً لمول, وكان ذلك يناء على إزادة 
قابول خان. 0 

وعلی طول امتداد نهر اورشيئون 110100 الذي يصل بین بحيرتي 
بیریور وكولن كانت هناك قبيلة التتارء الذين كان أمباقاي قد زوج ابنته 
متهم» بعد أن أخضرها لهم شخصياً؛ وبينما كان یقوم بذلك احتجز من قبل 
بعض رجال جويين ادل التتارء الثين عندما کانوا على طريقهم سلموہ 
ورک و روہ 

سالةء مستخماً رسولا بالاقاغي توەمەلەت ؛ الذي كان رجلا من البيسوت 

ای اق تون * تحدث إلى قوتولاء الابن الوسط بين الأبناء السبعة 
لقابول فالن: ومن بين أولادي الضرت تكلم إلى قادآآن تایسی ماما 
وأا وبعث يقول له: اعندما تصبح قاآن على الجميع؛ وسیداً على جمبع 
الناس» تعلم من مثلي» وكن حذراً ولا تأخذ ابنتك شخصیاً إلى خطیبها؛ 
فلائني فعلت ذلك أسرت من قیل التتارء 

فإلى أن يتم بالتملبة إلى أظافر أصابعكم الخمسةء 

الزوال والانمحاقٰ الكامل» 

وإلى أن تزول لصابعكم العشرة وتتلاشى. 


۱۳۰ 


ایل فی می زی وو رما تر وص سض 
= جواودو: الذي كان بنید رما كان افد اتزوج مها من شهب 
الأرلقرفرارث و0 ٠‏ وقد ری بيسوغي بانھا كلت رسيمة للغابة ماد 
على الفور مسرعاً إلى البيث لیحضر أخاء الأكبر؛ الأمير نبكون ثایسی+ 
وأا الأصغر داريثاي ارتجیفین (أي الاين الأصغر). 

وعلدما ظهروا ثلاثتهم سار يکي جيايدو مذعوراً: فضرب حصاتھ 
بسوظه وجرى به عدوا عبر مرتقع صغری؛ وتسلق رابية ملحدرة؛ ثم عاد 
إلى عربة آوالون زوجته ففالت له؛ "لا تعجبني نظرۃ هؤلاء الرجال الثلائة 
ليدأ وإنني لغلى يقين بانیم يضمرون لك سوه؛ وبريدون أذ حياتكه 
وإنك إذا ما نجوث؛ سوف تجد 

في المقعد الأمامي لكل عریق 

ففي كل عربة سوداء ؛ 1 

اهناك ساء 

وإنك إذا ما هربت ونجوت پروحك سوف تتأكد بألك سنجد امرأة 
آهری مثلي؛ وإذا کان اسمها مختلفاً وإذا فقدتني فاطلق اسمي أوالون على 
لك الامراة أيضاً؛ وحیما قلت له ألك خلعت قميصها ونارله إياء لبحثفظ 
به کذکری منھاء ولم يكن لدی بیکی چپلیدر متسعاً من الوقت لیمد يده 
ويتناول القمیص منها دون أن يترجل: وعندما رای بيسوغي واخربه 
قادمین؛ ضرب حصاله بالسوط وفر عكس التيار على طول نهر أونان, 


۱۳ 


۱۱:۵۱ زد مارا‎ 4 IS 


فتبعه الإخرة الثلثئة حيث عبروا ثلاثة روابي أثناء المطاردة غير أنهم 
لم يتمكنوا من اللحاق بییکی جبلیدو راستذاروا في نهاية الأمر؛ وقبصوا 
على العروس وقاذ بيسرغي عربٹھاء بينما كان الأمبر نيون بدل على 
الطریق؛ وداراثاي الأصغر سير بجالب عريش العریة؛ وكان اسم 
العروسة اولزن 11۵۷41 ورددت السيدة تقول وهم يتابعون سيرهم؛ 

إن سيدي جیلیدل گان رجلاً ٠‏ 

لم یٹم قط حمل شعره؛ 

في وجه الريح وضده » 

ولم يحمل الجرع في بطنه لد 

في السهوب . 

ولكن كيف هي الحال الآن؟ وكيف يتدبر أموره» وجديلتاء تتحركان 
یلا وق ظيره؛ ولي بعض الأحيان فوق صدره؛ حيناً إلى الأمام؛ وحيناً 
إلى الخلف؟ فهي هکل تعلمت؛ ومضت وهي تنتحب؛ وصوت عویلها كان 
مرتفعاً كثيراً: 

حتی أن صوتها 'حرك مياه نهر الأونان؛ 

إلى حد أن تردد صداه خلال الغابة والوادي؛ 

وقال لها داراتاي أوتغيفين الذي کان راكب إلى جالبها 

إن الرجل الذي كان يضمك بين ذراعیه: 

قد عبر شعاباً جبلية كثيرة: 

والاي تنتحبين لا اله 

قد عبر جداول عذیدة 


۷ 1 


٠١‏ وعلد ذلك أخذ بيسوطي 
لون إلى دأخل خيمته؛ وكان وفق هذه الطريقة خطف بيسوغي 

الون, 05 
زرقاً رل أمبفي فان التي كان قد عين بها کل من كدان 
لاقوتولاء تیا نله تجمع كافة اه شعب المغول والكايجيلوث سویة في 
ریا قورقوناق قرب تهر أونا وحعلوا قوٹولا قاآن حاكماً لهم وأقام 
اللمخولة وليمة تحت شجرة كبيرة: وغمرتهم السعادة جميعً: وأداروا حلقات 
الزقص إلى أن حفرت أقدامهم چنقاً عميقاً في الآرض وصل حتى 
آرساطهم ووصل الغبار حثى ركبهم. 

تيعد أن ابح قوتؤلا حاكماً. مضى هو والأمير قادان تايسي اف 
سد شعب اتر انا منهم؛ وخالدا ثلاث عشرة معركة ضد كودون ‏ 
ابارااء وجا ب فوقا: نیما لم بشما 

في تحقيق الاتقا 

والمجازاة على الجريمة» 

جريمة قتل أمباقي قاآن. 

واثثاء تلك المعارك_مع التتارا أسر بیسوعی اثنين منهم من التتار 
يدعيان: تيموجين يوج وقوري م بوقا وقتار آخرین» وفي تلك الأثناء 


A ۱ 


سر ست 


وقاجیون؛ وتبموجيم وابئة واحدة سميت تیمولون؛ وعندما بلغ تیموجین 
الثامنة من العمر کان قاسار في السادسة: وقاجبون في الرابعة؛ ونيموجي 
في الثانية, وکالت الابنة تیمولون لا تزال في المهدء [ ومن الزوجة الثانية 
لبيسوغي بالتور ولدت الام سوجیفیل: بيكثير 00:07 وبيلغرتي 3 ]. 

وعندما كان تیموجین في التاسعة من عمره؛ قرر بيسوغي بأقور 
الاستعداد للذهاب إلى عند شعب الأولقوثواوث ناهوا ٠‏ أقرباء الم 
الؤالون؛ آخذاً تيموجين حه وا "لا سوف أطلب من أخزاله .فثاة 
لیتزوج منها ۰ وعلى الطريق تیا بين جبلي شيكشر :ء٥١‏ وشيخيرخو 
اطا : برجل من الاونغجيراتبين ععاهاییر0 یدعی داي سيخن 
100-0 ۰ 

فقال داي سيخن؛ " إلى أبن ماض یا صدیقي بيسوغي؟ ' فاجابه 
ییسوغي: ' إنني اصطحب هذا الولد إلى عند أهل آمه الاولتونراوت؛ لاجد 
له زوجةه فاجابه دايي - سیخن " إن لولدك» 


هذا غينين برافتين» 
ونورا في وجهه: 


٠‏ قعب قبات ۰۱۷ فهذا الذي أعلبته زيار 
۲ ند الفضور الغابرۃ: يتطلع شعب الأوثخيراث 0٥۵0۸۱‏ نحونا ران 
کون له علاقة معلا ١‏ 
۳ أيمتلك نظرات چیدۂ نحو حفيدانا؛ 
۳ وفي جمال بٹائنا ما بكني 
۳1 ونعن لا لافج من أجل ملد 
0 
0 
1 


افمن أجل الذين من بينكم أصبحوا خانات: 
تحن تمتلك بدائنا الجميلات الوجناث: 

البركين على عربات كبيرة: نحن سخرنا لجرهن, 
جمال سود ذکور؛ 

قحل تقطرمن ودملین إلى القاانات: 

رتجلسین إلى جالبهم على عرش الخانية, 

تجن لا نكافج في سبیل الملك؛ ولا شعبناء 
ققحن تركنا للرعابة الجيدة لبدائناء 

فنحن أعددناهن يركن على العاربات ويجلسن على المقاعد الاولی 
.وافطرنا العربات إلى جمال سود 

النأخذهن إلى القاآنات: 

اليجلسن على العرش إلى جانبيم 


۶٤ 


سس اس ہس ہس یا سے ہے و و و و و ود ود ودود 


چک کٗوووڑسسبممووس ہپ 


2 
2 
2 


1 
1 
1 
1 
0 
1 


رباجستادیا, غلدبا پسمون للعضزل على عزیس». 
یثطلع الإنسان وينظر لحو ثزوة مسکرنا: 

وبالنسبة لبناتنا عندما بطلبن لیکن عرائس؛ 

یقدر الإنسان جمالین فقط 

ودعنا یا صديقي ييسوغي نذهب إلى خيمتي؛ وابنتي ما تزال صغيرة». 
ثقضل وال نظرة عليها يا صديقي؛ وكان هذا ما قاله داي سيخن؛ وبعدما 

وعندما رای بیسوغي ابلته؛ هو رای فتاق 

امتلكت نوراً في وجهها: 

وبریق نار في عيتيهاء 

وكان مسروراً برؤيتهاء وقد كانت في العاشرة من عمرهاء أكبر سنة 
من تیسوجین» وكان البمها بورئه؛ وقضى ييسوغي البلة هناك؛ وفي الصباح 
التالي عندما طلب من داي سيخن ابنئه لتيمرجين فال له: 'إنني إذا ما 
استجبث لطلبك وأعطيثك إياهاء من دون سوال كثير من جائبك؛ إنك سوف 
تحترمني» وإنني إذا ها استجبت لطلبك وأعطيتك إياها من دون سؤال كثير 
من جانبك؛ فإنك سوف بي؛ ولكن مصیر الفتاة ألا تتقدم بها الس 
كثيراً: في الاسرة التي ولدت فيهاء وبناء عليه نا سوف أغطيك ابنتي. 
1 ال 


لی جيل شيكمير مامت ثم إلى تباقر +400 بیس انار بل 
كائرا یقیمون وليمة؛ وكانت الرحلة قد چملنه جائعاً وعطشاًء وهکذا نقد 
ترجل, ومكث معهم معتقداً بأنهم لم يعرفوا من كان؛ غير أنهم میزرء 
وقالوا! 'لقد أثى بيسوغي الكياني وتتکروا ولم يكونوا قد نسيوا بأنه قد 
افتھم أسرى ذات يومه كما أنهم كانوا لا يزالوا يكلون له 
والكراهية؛ لذا فقد خلطوا السم بالطعام سرا وقدموه له لیاکلہ: وامتطى 
بيسوغي بالتور صهوة جواده» وشعر في طريق عودته أن ضرراً قد 
أصايه؛ فوصل بيته بعد رحلة دامت ثلائة أيام غير أن وضعه كان قد 
تردى للغاية. 

فقال بيسوغي: لقد هدني المرض؛ من ها هلا یا تری!" وعندما 
أخبروه بأن موئليك بن جاراقا العنجوز من القونعقونات موجوداً: استدعاء 
ييسوغي وقال له: 'یا بني مونغليك لم يصلب عود 
تبموجين لأجد له شريكة عمرہ وأشاء عودتي دس لي التتار السم خفية: 
وإئتي أعاتي من مرض شدید حقا.لذا فإئني أطلب إلبك أن ترعى 'إخوانك” 
والصغار الذین أتركهم خلفي» وأيضا أختك الأرملة (زوجة ييسوغي) بكل 
إهتمام؛ كما أريد منك أن تحضر: یا بني مونغليك: اني تيموجين ہما أمكن 
من السرعة؛ ولم یفتا أن قال ذلك؛ حتى فارق الحياة. 


٤ 


۱ 


۶ 

تیموجین: وقلبه یڑا 
تیموجین' ا ا و جا 
يذهب معك» ولکن بعد أن يراه» عليه أن یمود سریعا" 
مونغليك؛ وأعاد تيموجين معه. 

وفي ربيع ذلك, العام كاتت الملكتان أرملتا أمباقاي خان دوةطصم 
تع : أوربي 0:۷1 وسوقاتاي نسدوه5 تقدمان القرابين إلى - الاسلاف» 
وقد تأخرت السيدة أوالون في البدء؛ لذا قلم تحظ بتقدیم تصيبها من 
القربان. فقالت أوالون: 'تری هل لأنكم تقولوا لأنفسكم بان بيسوغي باأتور 
قد توفي» أو ریما لأ أولادي مازالوا صغار السن؛ أو ما هو السبب الذي 
يجعلكم تمتنعون عن |عطالي حقي من لحم قربان الأجداد؟ وإلني المج 
تماماً بام عيني بآنكم حجمون عن تفديم المأكل والشراب ليء ويبدو وكأنكم 
عندما تنقلون معسکرا تمضون دون أن تعلموني بذلك"؛ وفالت الأرملتان 
أوربي 0,01 وسوقاتاي نتەطامۃ " في حالة كحالتكم لا تستدعي أحكام 


توجیة ذعوة لك آبداً وإعطاء الطعام لك 
وانت حسبما تقضي الأعراف: 


۱:۳ 


ہے کی یا ایور عو مسقن ل 
تتكلمي إلينا على هذا اتحو حتی آنت پا أوالون؛ وإن أفضل خطة باللسبة 
نکم پا شب التايجيئوت؛ أن ترکرا هذه الام وأولاذها في المخيم؛ وان 
ترا من دون أن تأخذهم معكم. 
وعلى هذه الصورة تكلمئا؛ وفي اليدم التالى شرع تاقوتاي کیریلتوق 
من التايجيئوت؛ .وتودوثين غیرتی؛ ویفیة التايجينوت الاخرین؛ بالتحرك 
خبوطاً على امتداد مجری نهر آونان+ وتركوا خلفهم السيدة أوالون. 
والأمهات والأطفال» فسمى العجوز جاراقا من الأرنغقونات خلفھم: وحاول 
او يوقفهم؛ غبر أن تودونین غيرتي قال: 
1 'لقد جفت المياء العميقة, 
وتاثر الحجر البراق 
وم قوله هذا تحركوا وتابعوا ارتحالهمه وهم يقولون: مادا تحاول 
۲ نت إعاقتا؟؛ وعلاوة على ذلك طمن ودوئين عبرتي جارافا برمح في 
ظيرء. 
وعاد جاراقا العجرز إلى خیمته جریحاه وعلدما کان متمدداً في حالة 
مه اراد جاء تیموجین أرؤيته. ْم إن العجوز جارافا الذي هر من قبيلة 
اقوننقوتات قال: "إن الشعب الذي جمع والنك الراحل شمله. وشعبنا جیما 


Ns 


السيدة آوالون مع أولانها الصغارء ٹارکین ات راہ 
ولکن: 5 

السبدة أوالون كانت فد ولت 

امراة بارعة ذكية. 

وهي قد أطعمت أولادها الصغار وغنتهم هكذا؛ 

كانت تربط قبعتها الطويلة بإحكام؛ 

وتشدها قوق رلببهاء 

وتربط حزامها بإحكاب؛ 

لتجعل منزرها أقصرء 

وعلى امتداد نهر أوتان» 

کائث تسعى صعوداً ونزولا 

فهي جمعت التفاح البري الحامض والتوت البري» 

واطعمت ليلاً وثهاراً أفواههم الجائعة: 

فهي قد ولدت شجاعة وأما نبيلة» 
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واقتلعت أيضا جذور 

وهكذا زومتهم بلق 

والأناء الذين ترا بالثوم البري» 

وأطعموا البصل البري من قبل,الأم النبيلة» 
غدوا بوساطة عقلها السامي وهي الأم النبيلةء 
شرعیون وحکماء؛ 

والأبناء الجیاع والضعقاءء 

الذين تربوا على أكل الكراث البري+ 
وعلی الیصل البري من قبل السيدة الجميلة. 
أصيحوا رشيقين نشيطين وجيدإن» 
وترعرعوا ليكونوا رجالاً ستازین: 

حقاً شجعان وجریئین: 

يقول کل واحد منهم إلى الأخر؛ 

دعونا نطعم أمناء 

فجلسوا على شاطی نهر أونان* 

وأعدوا الشصوص واصطادوا الأسماك» 


۱:۹ 


سرد ست 


السرا میم 

مع فلب شاکر مئ 

وذات بوم كان الإخوة الأربعة بصطادون السمك سویة؛ تبموجين» ٠‏ 
وقاسار؛ وبيكتر وبيلغوثي؛ فاصطاد تيموجين سمكة ذهبية؛ فقام أخواه؛ من 
والدہ؛ بيكتر؛ وبيلغوثي واختطفاها من تيموجين وقاسارء فعاد تيمرجين 
وفاسار إلى البيت وأخبرا والدتھما بالأمر قائلين: 'لقد اصطدنا سمكة ذهبية 
اللون» غير أن بیکٹر ويبلفوتي قد اختطفاھا' فقالت لهما الام! 'لماذا 


تتصرفوا هكذا وأنتم ألخوة فيما بيئكم؟. 

فليس لديكم كما يقرل المثل؛ صديق سوى ظلكم, 

أو سوط سوى ذهل فرسکم, 

لقد آساء لنا التايجيئوت وئحن غير قادرين على الانتقام ملهم؛ ومع 
ذلك فإنكم تختارون هذا الوقت لتتصرفوا شاما كما فعل أبداء آلان الجمیلة 
الخمسة في الأزمئة بالقديمة؛ حثى سقطوا الواحد تلو الآخرء عليكم ألا 
تفعلوا ذلك”. 

فثار عندها كل من تيموجين وفاسار لما سمعاه من والدتهماء ومضيا 
قاثلين: الد سرق سنولو اقتتصناه فيما مضی؛ والآن أخذ السمكة التي 
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أرتكتب الأقرباء التابجينوت خطا بحتنا لا نستطبع مجازاته: وقبوله: 
وعليكما أن تفكراء كيف يمكننا أن ننتقم منهم؟' فيدلا من ذلك تالوا مني 
وكانني شعرة قد وخزث فیکما: أو نبظية ضربت فاكما. 

فنحن ليس لدينا صديق غير ظلناء 

ولیس لدينا سوطاً غير ذيل حصائناء 

کیت يمكدكما أن تختزنا مثل هذا التفكير والنوایاً نحوي؟؛ وإذا لم بكن 
من موتي بد لا تحطما قلبي؛ اثركرني أموت لکن لا تلقيا باخي بيلفوتي" 
وقال ذلك وهو يننظر سهامهنا فرماه تیموجبن وفاسار من الأمام والخلف 
واردیاہ قتبلً؛ ومضيا في سبيلهما. 

وعندما عادا إلى البيت ودخلا إلى الخيمة قرات أمهما النبيلة ملامح 
وجھھما وعرفت ماذا جرى فقالت: الما دمرتما حياة. 
فمن داخل رحمي الغافی: ' 
عندما اندفع خارجاً بقرة؛ 
كان هذا الإتسان قد ولد 
وهو ممسك بخثرة سوداء من الدم؛ 
وكان مئل کلب خزري متوحش يلتهم مخلفا وملحقاث ما بعد 


١ ولادته:‎ 


ا ماح و و و و و و و ام و لی سید عت عت بی ہبہ با بو 


وم الب الذي ينزل ادمار بطریدته تحت 
وم بطه المنئرين التي تأكل بطاتها الصغارء 
عنتما تزع عبر تور ن 

ومثل أبن آوى الذي يقائل بشراسة؛ 

عنما يهند آحدهم مخیأهه 

وت الئمر الذي لا يتردد قط 

عنذما ينقض على فريسته ويمسكهاء 

وم الكلب السلعور الذي یهاجم بوحشية: 
ات قمت بالتدمير؛: 

كال خلا تماما عنملا 

عندما لم نمتلك صديقاً سوى ظلنا 

ولیس لدينا سوط| غير ذيل حصاننا 
وبعدما قاسيتم ما قاسيتموه على أيدي أقربائنا التایجینوت؛ نحن نسال 
أنفسنا. من الذي سوف ينتقم. منهم» مادمتم تتصرفون وفق هذه الطريقة 
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وق قراغ الطير کرد الآ بسرعة 6 بمثابة حيوانات 
ار ۱ 

ولکن ما أن وفعت أعين تيمو جين ورالدثه وإخرئه علبهم قادمين حئى 
انب الذعر قي قلوبهم؛ فأخذ بيلغوئي بکسر أغصان الشجر من غابة كثيفة 
ويسحبها بكلابه فجعل منها سياجاً + ثم أخذ الثلائة الصفار : کاجنبون ٠‏ 
وتبمرجي؛ وتیمولون وخباهم في صدع صخرة:؛ بینما أخذ قاسار يتبادل 
إطلاق السهام مع التایجینوت: وثاداه الابجبنوت "أحضر آخاك الاگبر 
تيموجين فحن لا نريد اعدا سواء'. 

وقد ألقى نداؤهم الرعب في قل تيموجين: فاعئلی حصانه وهرول في 
الغابات بين الجبال فشاهده التايجيئوت ولحقوا به قي جبل يدعى تبرخون 
عسوتآ» بيد أن تيموجين شق طريقه إلى أحد الأدغال الذي لم پشکن 
التایجیئوٹ من دخوله؛ لذا فقد طوقوه وأقاموا الحراسة حولهاء 

فامضی تیموجین ثلاث ليال في الحرش الكثيف؛ وبینما كان بجر 
حصانه للخروج سقط سرجه علی" الأرض يجميع آحزمته» ولما رجع 
ونظر إليه وجد أن كلأ من حزام الصدر والطوق مازالا مشدودین: فتسامل 
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ہے ہڈڑ-جوسسویوسھگوےے۔ ۳۳| 


قبلغ مجموع مارمکله هناك تسعة ایام دون أن يكون لديه شیناً يقنات ٠‏ 
به فقال: “كيف لي أن أتحمل ان أموت ميتة شائنة کهذه؟ إنه من الأفضل 
لي بكثير أن أغادر القايت؛ فشق لنقسه طریقاء بالسکین التي كان يستخدمها 
لتتجبر السهام الحادة! خلال الأشجار يجائب الصحرة التي كانت سدت 
المدخل إلى الغابة؛ وقاد حصانه نزولاً إلى الهضبةء لکن التايجيئوت الین 
كانوا يقيمون الحراسة سرعان ما ألقوا القيض عليه؛ فور ظهوره» وحملره 
بدا 

وعندما اقتاد تارقوتاي - كبريلثوق نیموجین آسیرأ معه اصدر 
الأوامز لشعبه بأنه سوف يمر ليلة واحدة على كل مجموعة من الخبام 
ویمضیها عندھاء وعتدما كان یمر مرة على هذا النحو کان اليوم السادس 
عثر من لشیر الرابع قد حل٠‏ ووقتها أقام التایجیثرت وليمة الاحتال 
بعیدھم على ضفاف نهر أونان؛ إذ لم يعودوا إلى خيامهم حتی غروب 
الشمس؛ وفي تلك الأثناء کان يقوم بحراسة تيموجين شاب ضعیف البنية؛ 
فلما رأى تیموجین بان التایجیثوت قد تفرقوا ضرب الشاب الضعيف بالنیر 
الذي كان موضوعاً في عنقه: وولی أدباره؛ ولما وصل إلى الغابات على 


٩9‏ نی اك 
آ شوه القمر توا درجة أن روية كانت زاضحة؛ كما لو كانت في رضح 
الٹھار؛ مما ساعدهم على البحث عنه في المکان تلو الآخر في غابات نهر 
الاونان, ۱ 

وبینما كان تیموجین لا بزال مستلقيأً في الماء؛ مر" بالقرب منه 
سورقان شیرا. من عشبرة سولاوس, وشاهده وقال له: 'إن الاخرة 
التايجينوت يحسدونك لأنك نفكر يملل هذه الحیل الذكيةء لا تقم بأية حركة؛: 
بل ابق مضطجعاً حبث انت فلن أسلمك'؛ وقال له ذلك وتابع سيرء, 
وقال: هم ینارون منك: ‏ ۲ 

الأن هناك شرراً في عينيك. 

وهناك نورا في رجيك 

وعندما تحدث التايجيتوت عن العردة والبحث عله من جديد؛ قال لهم 
سورقان شبرا: بما أنكم لم تستطيعؤا العئور علبه أشاء النهار» فایة فرصة 
لدیکم الآن وقد حل الظلام؟ فدعونا نعود من حیث أتبنا ومن ثم لفوم بتفئيش 
الأماكن الئی لم نفتشها من قبل؛ فلا لم تفلح تتقرق وثلتقي من جديد دا 
لنتايع التفتيش فليس بوسع الرجل الذي يحمل نبرأ أن يقطع مسافة کهذءا, 
قال ذلك عندما كان الباحٹزن قي طریق عودتهم. 
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ك و 
أمرر موخواً معروہاً من مجموعة خيام إلى أخرى نظر 
العطفاء ليلة كنت ,في خيمة سورقان شيراء ولداه غيمباي "60 
وغيلزون 61100 ؛ ونزعا النیر عن عنقي أثناء الیل حتی استطیع اللوم 
عزتااعل والآن عندمأ؛رنی سورقان شيرا لم بخبر احدا لبد وتايع سيره 
١‏ مرة أخرى: ومن المؤكد يأنه سيساعدني إذا ما قصدته في خيمته توآ 
أ وهكذا مضى على نهر الآونان بحاً عن سورقان شيرا. 
وعرف كيف بستدل على الخيمة؛ لان حلیب لفرس كان بخض 
ويضرب هناك من البل حتى القجرء قاصفى لهذا الصوت: ولما سمعه 
دخل إلى الخيمة التي كان يخرج منھا الصوت. 
قال له سورقان شيرا: 'لقد قلت لك بان تمصي وثبحث عن وال 
وإخوتك فلماذا رجعت إلى ھنا۷ء غير أن ولديه غیمباي وغيلؤون قالا: 
*عندما يتعقب الدوري باشق داخل حرش ينقذ الحرس حياة الدوري؛ فإذا 
كان الحرش يفعل ذلك ونخفق نحن في إنقا رجل يقصدنا فلسنا من الخير 
أ مماهو عليه الحرش"» وهكذا انتزعا نير تيموجين وحرقاء وخباء في عربة 
أ كان الجزء الخلفي متها معبأ بالصوفه ثم ظلبا من أختيهما الأصغر قادآن 
أ هنالو أن ترعاء بافتمامها قائلين لها: لا تخبري أيأ كان من هو هذا 
۰ الرجل". 
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ھا یمن لاو من رفسل قباس فى لصوف في مق 
الطقس الحار*: فترجل رجال البحث وثركوا العرية ثم رخلوا. 
ویعد رحيلهم قال سورقان شيرا لنيموجين: اند أوشكث أن تحفق 
نهايتي؛ وتصاعد الدخان وهدات النار* وعليك الأن أن ثرحل وتجد والدئك 
وإخواقك“ قاعطاء فرساً لونها بلون عرق السوس؛ وقم أبيض اللون لم 
ابق لها أن,أنجبت فآ لكنه لم يعطه سرجاً؛ وطیخ له حملا كان قذ سمل 
يحليب شآتين؛ وزوده بحليب فرس" في قربة من الجلد وقوس وسهمين؛ 
ولك يدون عدة لإشعال النار؛ وجعله ينطلق في سبيله. 

.قبدأ تيموجين مسيرء. ووصل مکانا كان فیما مضى موقد نارء واقتنی 
الاثار من هناك على جاتب نهر الأوئان إلى أن وصل إلى نهر يدعى 
كبمورقا 10:00 يصب في الأونان من الجهة الغربية؛ وکانت على جالب 
ذلك النهر آثار لأحد الذین سلكوا تلك الطريق؛ وبناء عليه اتبع تلك الآثار 
وكان بجانب ذلك النهر جبل يدعى بيدير :81 وفي سفحه هضبة قائمة 
يذاتها تاعى فورشوقوي اچد وهناك التقى بوالدته وإخوانه. 

وبعد التقائه بهم اصطحبهم إلى إحدى الهضاب التي تدعى غوريلغو 
اوهتنا والقائمة جنوب قمة جبل بورقان 1۵0 وبين تلك الیضاب بقع 


1 


سر س ست 


بني باون 
ل؛ وعلد المساء عاد بيلغوتي بحمل 

من المرموط فقال اله تيموجين: افد سرفت خيولن"؛ فاجابه بيلغوني: 
بلاذهب لیت شيل ؛ فقال قاسار: "نت لا شتطیم ذلك؛ وأنا سافعل هذا 
فقال تيموجين: ۷۳ أنث ولا هو؛ سأذهب أنا بنفسي'؛ وهکذا رکب الحصان 
البني الملون بلون عرق السوس؛ واقتفى الآثار التي خلفتها الخيول الثمانية 
على الحشائش, 

وانطلق في مسيره. وبعد أن سار ثلاثة أيام بلياليهاء رای في صباح 
اليوم الرابع الباکر؛ وشاهد صبياً رشيقاً وسط قطيع من الخبول يعلب 
فرساء فسأله: "هلا رایت ثمائية خيول بيضاء مخططة تمر من هنا؟" فاجابه 
الصبي: 'رأيت مثل هذه الخيول الثمانية مساقة هنا قبل شروق الشمس» 
وبوسعي أن أريك إلى أن تؤدي آثارها”؛ قال ذلك وأخذ الحصان الذي كان 
يركبه تیمرجین؛ وتركه برعی؛ واعطاه خصاناً آبیض: لکن أسود الظهر» 
ولم يعد الصبي إلى بيته وإنما غطی دلوه الجلدي وقربته الجلدية بالعشب. 

رفال: ۲ الان يا صدیقي واقع في متاعب كبيرة؛ لکن مئل هذه 
المثاعب قد تحدث لإي کان» فسأمضي برفقتك حثى تسترد خيولك؛ إن 
والدي يدغى ناقو الغني 60 عظا سواه ۰ وانني ابنه الوحيد واسمي 
بوزرشو ۱۰0۵۵۵ 


۱95 


وانضم اللصوص واحدهم للآخر؛ وکاد لحدهم وهو كان الذي يمتطي 
حصاناً أبيض ويمسك بيده وهقاً (حبلاً بألشوصه لاصطباد الخيل) أن بلحق 
بهما عندما قال بوؤرشو؛ 'اعطني قوسك وسيامك فسأناله". فقال له 
تیموجین؛ “لا آرید أن بلحق بك أي أذى بسيبي ساقائله أنا. وقال له ذلك ثم 
أستدار ورمى بسهم فصوب الرجل الذي يركب الحصان الأبيض وهقه إلى 
تمرجین وقال: 'انظروا لد رقف وإزاء ذلك اندفع مرافقوا اللص في 
المؤخرة جمیعاً نحو الأمام؛ بيد أن الشمس كانت قد غربث؛ وتحول الفسق 
إلى ليل حالك السود؛ وما أن رأ لك الثين كانوا في المؤخرة ذلك: 
حتی وجفت قلويهم فتوققوا وسرعان ما تخلفوا. 

ومضى تيموجين ربوؤرشو طوال ذلك الليل؛ والأيام وليال ثلاث 
حثی وصلوا إلى حيث كان ناو الغني؛ فقال تيموجين لبزورشو: للاك لما 
استطعث البتة استرداد خیولی؛ فدعنا نتقاسمها فكم تعتقد بأنك تستحق 
منها؟ فقال له بؤورشو: تقد رأيتك في مازق فمددث لك يد المساعدة ولم 
يكن بنيتي أن أحقق أي كسب من وراء ذلك فانا الاين الوحيد لوالدي؛ 
وعائلتي قادرة على تلبية كافة حاجياتي؛ ولا ارغب باي شيء مما تملك 
ولو فعلت ذلك لن يكرن لي فضل فيما يجب أن أفعله كصديق". 


سرد سی 


غطاهما پالشب يعد الحلب؛ وقتل حملاً كان قد سن بعلیب شاتیل: 
وجعلهم في رزمة لطيقة بحملها معه على حصانه لیزود بها تیمرجبن في 
رحلته؛ فقال ناقو العُني: "علیکما فتما أيها لشابان أن برعی کل واحد 
منکما الآخرء والا يقازقه". 

وأما تیموجین فإنه بعد مقادرتھ سار ثلاثة أيام وليال ووصل في نهاية 
الأمر إلى بيته بجائب نهر سینغورہ وکانت معنویات والدته أوالون ولخوته 
كاسار؛ والآخرون قد تدنت بسبب لوعتهم عليه؛ لذا فقد سروا لعودته 
وابتهجوا. : 

وقبل وقت طويل مضی؛ عندما كان تيموجين في الٹامتة من عمره 
كان قد افترق والسيدة بورته 805 ابنة دي سیجن؛ قمضى الآن وسار 
مصطحباً أخاه ببلغوتي على طول نهر كيرولين لیحضرھاء 

وعندما وصلا ,إلى نقطة بین جبلي شيكشر 1660© رجیقررقو 
بسن وجدا بيت داي سيخن فسر جداً لروية تیموجین» وقال: القد 
سمعت بان الاخو نوت قد حسدوك: وأسفت کثیراً لذلك» وتملكني 
الیلن حقأًء لكنك ها أنت قد عدث لنا في. النهاية"» قال ذللده وقدم ابلته 
بورته زوجة لتيموجين. 


۱5۲ 


رے + ند سا 
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غطاهما بالعشب بعد قحب. وقل حملا كان قد ممن بطیب شین 
وجعلهم قي رزمة لطيقة يحملها معه على حصانه ليزود بها تیمرجین في 
رحلته: فقال ناقو الغتي؛ “عليكما فتما أيها الشابان أن برحی كل واعذ 
منكما الآخرء و الا يفارقه". 

وأما تيموجين فإنه بعد مغادرته سار ثلاثة أيام وليال ووصل قي نهابة. 
الأمر إلى بيته بجانب نهر سينقور؛ وكانت معنويات والدتھ أوالون وإخوته 
قاسارہ والآخرون قد تدنت سیب لوعتهم عليه؛ لذا فقد سروا لعودته 
وابتیجوا۔ ۰ 

وقبل وقت طریل مضی, عندما كان تيموجين في الثامنة من عمرء؛ 
کان قد افترق والسيدة بورته 1006 ابنة دي سيجن؛ فمضی الآن وسار 
مصطعبا آخاه بيلفوتي على طول نهر کیرولین ليحضرها. 

وعندما وصلا إلى تقطة بين جبلي شيكشر 1100© وجيفورقر 
سوهت وجدا بيت داي سيخن فسر جد لروية تیموجین؛ وفال؛ الق 
سمعت بان الاخوة التايجيئوت قد حسدوك؛ ولفت کثیرا لذلك؛ وتملكني 
الیلی حف لكنك ها أنت قد عدت لنا في النهاية”: قال ذلك وقدم ابلته 


بورته زوحة لتيموجين- 


ن رافقت شوتان این ١‏ 1 

ونیا شر تیموجین بأله بحاجةا لرفقة بزورشو لذا أرسل بیلٹوتی 
لإحضاره؛ وما أن رای بؤورشو بیلتوتي حتی رکب خصانہ: البتي ذا 
ال المقوس؛ واسغاً معطفه الصوفی الأزرق قي جعبة ااسرج؛ ومضی 
برفقة بیلغوتي دون أن يخبر والذه؛ وبعد ذلك ظل هو وتيموجين رقيقين لا 

وترکا ضفة نهر سینفور وسارا إلى منحدر صخري يدعى يورجي 
عند ملبع نهر کیرولین. 

وأقاموا مخیمیم تحته؛ ولكي تودي السيدة بورته ابن شوتان؛ الطقوس 
بتقدیم هدية العرس لام ژوجها بمناسبة مشاهدتها لهم للمرة الاولی» كانت 
قد آحضرث معها معطفاً أسود من رو السمور؛ وأخذ تيموجين» وقاسارء 
.وبيلغوتي للك المعلف واستولوا علبه: وقال تيموجين: "قي قنیم لزان 
کان والدي بيسوغي خان؛ قد تاخى مع اونغ خان حاكم قبيلة کیربت 
وبناء عليه إنه يعد یمثایة والدي ومثله. 

وهو بقطن القرب من تر تولا مان1 في الغابة السوداء: لذا ساحمل 
بر سس زه ۸0 صل تيتوجين سیل ومک ر آخرنه 
الٹلاٹق ومثلرا في حضرة أوتغ خان,فل تیمرجین: اف تاخیت مع وا 


اي شیم ازيان لاف شد باه لدي لام ند لعضرت بد 


۱9۸ 


1 : 
شاه الذي تلات في مختاف 
ومقابل معطف السموز الأسود أنا سارجده حتی آخر رجل. 
وسيبقى هذا الوعد قائماً في قلبي'. 
وبعدما أعان ذلك؛ مضى تبموجين إلى بیٹہ: وبينما کانوا يعيشون في 
مخیم بورجي؛ أتاه ہن قمة بورقان قالدون رجل عجوز يذعى جارشي 
آوداي يحمل على ظهره منفاخ حداد. ويصطحب ولده الذي بدعی جيلمي 
فقال؛ "عندما ولدت في ديليؤن ‏ بولداق قدمت لك ثياب فرو سوداء؛ كنا 
قدمت لك قي الوقت ذاته ولدي جيلمي؛ ولكن ہما أنه كان لا بزال حدیث 
السن جدا أخنته معي حتى يترعرع. ومهما يكن من مر فإنني ازينك أن 
تاخ هذا الصبي كي: 

يضع لك السرج على ظهر حصالك. 

وقال له ذلك وهو یقدم ابن إلى تيموجين. 

وبعد وهلة من الزمن بينما كان إشراق الصباح الباكر على وشك 
التحول إلى الفجر قالت امرأة عجوز كانت تقوم يخدمة أوالون: "ماه لماي 
انهضي على الفور فإبلي اسمع صوناً يهز السماء والأرض: ترى هل عد 
ثانية أولئك التايجينوت المزعجون الثين سبق لهم وألحقوا بنا الأذی؟ء 
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یزود سوق تيموجين بحصان 

قبادة؛ رام يكن للسيدة بورته حصا تركيه. 

ور کب تبموجين و إخوته على الفور کان الوقث ها بزال میکرا وتسلقوا 
صعودا بائجاء قم بررقان: أما الخادمة العجوز التي كالث ندعی فو س 
آقحین؛ فقد نوت إخفاء السيدة بوره 

قجملٹھا تجلس في عربة سوداء مغطاة شدت إلبها ثورأ مبقعاً. 

وسارتا على طول جدول تينغيليك؛ وعندما كان الفسق يخيم علیهما: 
وقبل الفجر يقليل الثفتا بمجموعة من الجلد تتقدم باتجاههماء وطوقاهما 
وتوجها نحوهما وسالاهما: "لاي شعب تنتمیان؟ فاجابت العجوز "نی 
أنتمي إلى آل تیموجین؛ ولقد ذھبت إلى الخيمة الكبيرة لأقص الغنم, وها 
أنذا عائدة إلى البیت الآن"؛ فسألها الجنود: "هل كان تیموجین قي الخيمة ام 
لا؟ وكم تبعد من ھنا؟؛ فأجايث العجوز؛ لیست ببعيدة لكنني أنا خرجت 
من الباب الخلفي المخصص للنساء؛ ولست أدري إن كان تيموجين في 
البیت آم لا 

وبعد أن ابتعدالجلود. ضربت العجوز فو ۔۔۔ أقجين الثور المنقط الذي 
كان مشدودا للعربة؛ بسوط لتجمله ايسر في المشي؛ مما أدى إلى کسر 
عريش العربة؛ وكانث على وشك مغادرة العربة لتسير مسرعة على 
الأقدام.. وتدخل في الغابة الجبلية علدما عاد الجنود في اللحظة ذاتھا؛ 
ومعهم والدة بيلغوتي التي کانوا قدا قبضرا عليها وحملوها على الكتفين. 

۱1 


ا EE AE BA‏ می وا 5 
جر ام با الأرض الرعرةه والغابات الكثيقة: مما لم يمكنهم من 
العضی؛ والشي» الوحيد الذي استطاعوا أن يفعلوه هو أن يقتفوا أثره على 
1 الدرب الذي سار عليهاء وعجزوا يالتالي تماما عن إلقاء القبض علیه, 
۱ وکان الجتود المعتيون بالمسألة رؤساء لثلاث عشائر من المركيت 
Mek 1‏ ہم: توقتوأ اماع٥7‏ من مرکیت اودیویت »دنا ٠‏ ودايريوسون 
منود ادا من مرکیت يريواس عسانا ۰ وقالثاي دارمالا -نواومي 

۱ لھ مه0 من مركيت قاآت 0000 . 
۱ وکان أولئك الثلاثة قد قدموا لينتقموا ضد الذنب الذي ارتکب عندما 
1 أخذث آوالون من بيكي عیلیدو »اني -عل۷ من قبل بيسوغي؛ فقالوا لد 
1 انتقمنا الآن لاحتجاز أوالون بإلقاء القبض على زوجة ابنه تیموجین؛ فالتهی 
الثازٴ وقالوا ذلك وهم ینحدرون نزولاً من قمة بورقان؛ وعادوا إلى بيوتهم. 
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أذنين حادتي السمع كاذني السنجاب؛ وعينين ثاقبتين كالقاقوم: 
ونجرت بحپاتي» وجسمي صحیحاً 

وتسلقت جبل بواقان 

غلى حصان مقید بالشكال 

زاتبعت ممرات انزال 

وتفطيث باغصان شخر الدرذار 


الشكر لبورقان قالدون 

ا لجرت بحياتي؛ ومي حياة الهة متملة 
خائفاً على حیاتی؛ على حياني فقط 

أنا سلقت جبل قالبون 

على حصان واحم؛ أتبع طرق الوعول 
وتنطیت بأغصان محطمة لشجرة صفصاف 
الشكر لبورقان قالدون 


اج سرد 
مرن ورس ریا ان ری ا بین سر 
عذا نوما أولادي وأعفادي من بعذي". وبعد أن كلم على هذا النخو ما 
اتحو الشمس علق حزامه فوق عنقه وحمل قبعثه في یدہ۔ وهو پضرب 
صدره بقیعہہ وركع تسع مراك نخو الشمس. وأراق حليب الفرس واتخذ 
1 امقه قرباناء وصلاق 


ہے ہے ہے ہے ہے سے و ع سے پے و ود 


سرس ست 


أدريل الأونغ خان؛ حاکم الكيرتيين؛ والذي 
السوداء بجائب نهر تولاء فخاطبه تيموجين أخذني روساء قبائل 
المركيت الثلاثة على حين غرة؛ فاحتجزوا زوجتي؛ وحملوها معهم وانني 
أتساعل كيف سيخلض الخان 'والدي' زوجثي ويعيدها إلي؟'. 

وعلى هذه الكلمات اجابھ تو أوريل أوئغ خان قائلاً: ام کلم معك في 
العام الماضي؟" فعندما جلبت لي معطف فراء السمور أنت قلت: 'ہما أنه 
في أيام والذيء اعلنلما نا الاثثين عن نفسيكما صديقين متآخيين بالقسم؛ 
وإنك انت بالفعل مثل أب لي" وعندما وضعت المعطف علي هناك قلت 
آنذاك: 

مات اء مار 

سوف اوحد من أجلك 

شعبك المشتت. , 

مقابل معطف فراء السمور 

أنا سوف اجمع من أجلك 

شعبك الممزق وألم شمله؛ وليكن 

مكان ذلك الوعد المخلص في قلبي؛ تماما مثلما 

يتوجب أن تكون الكليتان في الظهر" 

أو لم أقل أنا هذا: إنني الآن سوف أفي بذلك الوعد» وذلك: 
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ولسوف نثير عردة زوجتك بورته 

[عادٹھا وجلبها إليك : 

أرسل رسالة إلى الاخ الأصغر جاموقاء الذي لابد أنه الآن في وادي 
اقورقوناق: والني سوف أنطلق من هنا مع وحدتين؛ كل واحدة منهما عشرة 
آلاف؛ ولسوف تشكلان الجناح الأيسن للجيش ويتوجب على الاخ الأصفر 
جاموقا أن ينطلق مع وحدتين؛ كل واحدة منهما عشرة آلاف لتشكلا الجناح 
الأيسر؛ وينبخي على جاموقا (جاموخا) أن يحدد مكان وزمان اجتماعنا” 

وعندما عاد تيموجين؛ وقاسار؛ وبيلغوتي من مسکر تو أوريل أولغ 
خان؛ ووصلوا إلى خيمهم بعث تيموجين قاسار؛ وبیلغوتي معاً إلى جاموقا 
قائلاً: 'اعطیا أخي بالقسم: وصديقي جاموقا هده الرسالة: 

عندما وصل المركيت الثلاثة 

جعل فراشي فارعا 

أو لست أنت وأنا 

من أسرة واحدة؟ 

فکیف سننتقم وناخذ ثارنا 

إن صدري قد تمزق إلى قطع , 
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سر س ست 


وهو قد ارسل .هذه الرسالة؛ وكات هذه هي, لکلدات التي أراد نثلها. 
وإيصالها إلى صديقه بالميثاق جاموقاء واخبرهما ایضأ بان برویا إلى 
جاموقا الكلام الذي تاره به تو أوريل خان؛ حاكم الكيريث؛ حيث قال: لدی 
تذكري الأشياء الجيدة التي صنعت لي في الايام الماضية: من قبل أبيه 
ييسوغي خان» إنني سأقف إلى جالب تیموجین: ولسوف أنطلق مع وحدتين 
في كل واحدة منهما عشرة آلاف» ولسوف أشكل الجناح الأيمن؛ أرسل 
رسالة إلى الأخ الأصغر جاموقاء بان عليه الانطلاق مع وحدتين في كل 
واحدة منهما عشرة! آلاف؛ وفیما يتعلق بمكان وزمان اجتماعنا واتحاد 
قواتناء ليقم الأخ جاموقا بتقریر خل» وبعد ما انتهینا من تسلیم هذه 
الرسانة. قال جاموقا؛ 

لیعلم أخي بالیمین والمیثاق تيموجين 

الذي أصبح فراشه فارغاً 

أن ذلك جاب الألم إلى قلبي 

وليعلم هذاد | 

أن صدره الذي تمزق إلى مزق 

قد جاب الألم إلى كيدي 

فلسوف نزيل الاودویت. والأواس المركيت من الوجود 

ولسوف ننقذ سيدتنا بورته 
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إن شوقتوآ سوف يفر | 
عندما يضرب الإنسان أحزمة السروج ويشدها 
لاله سوف بُعدها مقدمة لصوت الطبل 
وهو لابد أن يكون الان في سيل بوأورا 
1 ولابد أن دائیر بوسون عندما سمع 
1 قعفعة الكنانة النرخية ار 
قد تخلی عن أصحابه وهجرهم 
ولذلك لابد هو الآن في سهل تالقون آرال 
۱ بين هري الأورقرن والسيلينغي' 
وبالنسبة لقاتاأي دارمالاء فانه عندما اغصان الحرزض 
۱ تحرکھا الرباح وتحملها بعیداً | 
1 سوف يهرب إلى داخل الغابة لسوداء 
۱ والآن: 
۱ عبر الطریق الأقصر 
سوف نعبر نهر کیلفو 


ولسوف نقتل زوجله وأولادة 

إلى آخر واحد نهم 

وبالنسبة ليايه العائد إلى بطاره المقدس 

لسوف نضربه وتحطمه إلى أجزاء 

ولسوف ندمر شعبه تدميراً كاملا 

إلى أن لن يبقى شياً. 

ثم استطرد جاموقا قائلاً: قرلا إلى تيموجين أخي بالقسم وصديقي» 
وإلى أي الأكبر توأوريل خانء وقولا لیما باسمي ونيابة عني: ابه 
بالنسية لي 

و شرت ری 

التي هي مشاهدةٍ من على مسافة بعيدة 

لقد قرعت طبلي ذي الصوت العالي 

المقطی بجلد ثورًا أسود 


۱۷۹ 
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وأنا الآن جاهز, فدمونا تشرع 

وندخل في معركة مع القاآث مرکیٹ' 

ثم آله قال لھما: 1 

إن رایتي الطويلة؛ المشاهدة عن بعد 

قد نشرتهاء 

وقد قرعت على طبلي ذي الصاوت العميق 

المغطى بجلد ثور 

وامتطیت حصائي السريع ۱ 

الحصان الذي له خط أسود علیٰ امتداد ظهره 

وارتديت درعي المؤلف من ألواح مربوطة بالجلد 

وأمسكث بسيفي من مقبضه ‏ | 

ووضعت الوتر على قوس نبالي ذوات النصال 

وأنا جاهز؛ دعونا نقائل حتى الموت 

ضد الأودوييت مركيت". ١ ٠‏ 

ثم إنه قال لهما: 'إنه بعدما يكون أخي الأكبر توأوريل خان قد أقلع 
بمنطلقاً. وم بصديقي بالقسم تیموجین؛ على الجانب الجنوبي من بورقان 
قالدون؛ ليقدما مع بعضهما متحدين؛ فنحن سوف لتقي عند بوتوقان 

3 


اوا ۱ با 

هر موجود هنا سرف يكون هناك وحن في گل واحدۂ منهما عشرة 
آلاف؛ ولسوف تمضي سائرين على امثداد مجری نھر أرئان؛ حیثہ 
ستلاقى؛ ولو کنا في المكان المحدد للاجتماع في بوتوقان 
#وأورجي"؛ وسرخهما وجعلهما پذمبان حاملین لهذه الرسالة. 

ووصل قلسار وبيلقوتي ورويا كلام جاموفا وكلماته تلك إلى 
تيموجين؛ وهي الکلمات الثي طلب منهما إيصالها إلى توأوربل خان. 

ولدى تسلم توأوريل خان رسالة جاموقا اخذ إلى المیدان وحدتين في 
كل واحدة منهما عشرة آلاف؛ وبعذ ما انطلق توأوريل خان؛ وعندما كان 
يقترب من اتجاه معسكر بورغي و3 القائم إلى جالب نهر کیلورین 
۱۵۶ على الجائب الجنوبي لبورقان قالدون؛ وبالنسبة لنبموجین؛ الذي 
كان آتذاك في مسکر بورغي. وبذلك كان على طريق توأوريل؛ اتخذ 
طريقه نحوه؛ وساير 'امتداد مجري النهر على طول ثوتغيليك ۵0:111ود ٣7‏ 
ونصب مخيما على جدول ثانا 1:0 ۰ على الجانب الجنوبي لبورقان 
قالدون؛ ثم زحف تيموجين من هناك مع فواته» وعندما قام توأوريل خان 
مع واحدة من وحدنیه الثي تألفت من عشرة آلاف؛ وكذلك أخوه الاصفر 
جاقا غامبو اسر مول ۰ الذي كان معه أيضاً وحدة مؤلفة من عشرة 
آلاف س حيث احنوت الوحدثان على عشرین الفأ عندما اجتمعث 
الوحدتان واتحدتاء ثوقفنا عند .ایل قراقانا سهمه انوم ٠‏ عند جدول 
كيمورقا ۱:10:0۵ ۰ وهنا النحق بهما تيموجين ونصب مخيمه. 


۱۷۹ 


گان في كل واحذة منهما عشرة آلاف 


الوائهم ووضعوهم في حال الاستعداد 
للقتالہ ولكن ما لبثرا غندما صارؤا وجهاً لرجه, 4 أخدهم الآخر 
.وهنا فال جاموقا: أو لم نتفق على عدم الثأخير: 

عن الموعد المحند للقاء | 

حتى أو كائت هناك عاصفة 

تهب أثثاء الاحتشاد 

لا بل حتى وان كان هتاك مطرأ + 

أو لسنا تعن معشر المغول الذين لديهم کلمة ثم" لها قوة الربط ما 
یمین؟ أولم نتفق على أننا: 

سوق نطرد من بين صفوفا 

كل من يتخلى عن 'تعده* ١‏ 

وجوابا على كلام جاموقاء قان توأوريل: اما أننا تاخرنا ثلالة أيام عن 
مکان القام؛ إن الأمر عائد. إلى الاح الأصغر جاموقا لیعاقب: ولينؤل 
ملامة؛ ووفق هذه الطريقة تبادلوا کلمات النقد والعتاب حول اللقاه. 

واتطلاقا من بوتوقان بوأورجين ازحفوا إلى أن وصلوا إلى نهر كيلقو 
9و قصتعوا طوافات وعبزوء. ويعدما وصلرا إلى سهل بوأورا :8001 
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سرد سی 


ووجهوا إليه ضربة؛ ولذلك انهارت 

قنهبوا زوجاته وا لاده 

حتی آخر واحد منیم 

ووجهوا ضربة إلى الباب المقدس لإطار 

خيمته وبذلك انهار وتحطم وتمزق 

وهم نهبوا شعبه بشکل کامل 

إلى أن لم يتركوا فيه شیناً 

وعندما كان توقثوآ ‏ بيكي نالماه صدف أن كان هناك بعضاً من 
صيادي السمك» وصيادي السمور؛ وصبادي الحيوانات البرية» موجودين 
على ضفة نهر كيلقو. ففادروهاء ومشوا طوال الليل؛ حاملين الأخبار 
الحلفاء؛ ولدى وصولهم قالوا: "إن الأعداء قادمون؛ وهم مندفعون يسيرون 
یاقصی سرعة ممكنة؛ وعندما تسلم توقترآ بيكي؛ ودابر پوسون ااانا 
ءا ٠‏ من اليوآس 1/06 المرکیٹ هذه الأخبار اجتمعا مع بعضهماء 
ومضیا يسبران على امئداد نهر سيليئفي ه8610 ۰ ودخلا إلى آراضي 
بارقوجين «تزناومه1 ؛ ولقد كان عددهم قليلاء وکانوا مجردين من كل شيء 
إلا من أجسادهم: فهم هكذا نجوا؛ باللجوء إلى الفزارہ نجوا بحيواتهم فقط, 


ال راسك سرت تببرجین, وميزئه وعرفته؛ أخرجث من العریة: 
رقدمت تركض نحوه؛ ومع أن الوفت کان ما يزال لا عرفت كل بن 
السيدة بورته؛ وقوآقجین العجوز أعلة تبموجين ونطاقہ وأمسكتا بهم 
وكان القمر مضيئاً فنظر تحوهمل؛ ومیز السيدة بورئه وعرفهاء فتعالق 
الاثثان وضما أحدهما بذراعيه الأخر؛ وبعد هذاء وفي تلك الليلة بالذات: 
پعث تيموجين رسالة إلى توأوريل چان؛ وإلى صديقه بالقسم جاموقا قائاً: 
قد وجدت الذي كنت أبحث علہ؛ دعونا نتوقف عن الترحال طوال الليل: 
ولنقم بنصب مخيمنا هنا" فلقد كانت هذه هي الرسالة التي بعث بها إليهماء 
راما بالنسبة لأفراد شعب المركيث: الذین کانوا هاربين في كل اتجاه أثناء 
اللبل؛ وکانوا ما يزالون متفرقين وهم بركضون؛ هم أيضاً توقفوا بدورهم 
وأمضوا اللبل حيث حدث أن کالوا موجودين. 

وهذه كانث الكيفية التي أنئاك بها السيدة بورئه من أيدي اقببلة 
المركبت؛ وكيف عاودت الاتحاد مع تيموجين, 

وكان الذي حدث في البداية بالذات هو أن توقتوآ س بيکي؛ من 
الودوبیت نز مرکیت: ودايريوسن من الیزآس مربت اي 
دارمالا داقو ندادن من القاآت :د مرکیث: حدث ان قدم هزلاء مع 
ثلاثمانة رجل؛ قائلين: "في الأيام الماضية اختطفت الأم أوالون من قبل 


۱۸ 


ین و و 
إن الذي تغذى بفضلات فطع من الجلد 
الغراب الأسود أنا ‏ رمع ذلك 
كان الأوز والكركي 
هو ما تطلعت لان آکل لحومهم 
إنني أنا المتوحش؛ والمنحط جيلغير الذي ألقيث يدي 
على السيدة النبيلة 
فكان أن جلبت الكارئة وجعلتها تنزل 
على جميع المركيت 
المنحط والحقير جيلغير 
قد وصلت إلى النقطة 
التي سوف أفقد بها راسي الأسود. 
وفي سبيل إنقاذ رأسي وحياتي فقط, 
اود لو أستطيع الزحف إلى ممرات مظلمة 
فمن الذي سيعمل ليكون كترس لي؟ 


۱۸ : 


ا لس ومع جر يب 
سيدة أثیرۃ ومحفلوظة 
فجلبت کارئة والزانها على 
المركيت جمیعاً 1 
تفاخر أيها المنحط جيلغير 
أنا وصلث إلى النقطة 
التي سوف أفقد فيها رأسي المهين. 
وقي سبيل إنقاذ رأسي الذي لا بساري أكثر من بعرة شاه 
أود لو أستطيع التسلل إلى داخل ممرات مرعبة مظلمة 
فمن الذي سوف يحمي حياتي ' 
التي لا تساوي أكثر من بعرة شاہ* 
فلقد كان يتكلم هكذاء وقد نجام بعدما تخلى عن رفاقه الذاتیین: وان 
اعتقلوا قاآتاي ‏ دارمالاه وأعادوه: 

وأرغموه على أن يرثدني نبرا طفع 

من لوح خشبي 

وأخذوه مباشرة إلى قالدون بورفان 
۱۸۳ 
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خاات» غير ألني اریت هنا اسان ملحل EN‏ 
إلى أولادي وجھاً لوجه*: فلقد فلت هذاء وانسلت هارية إلى داخل الغابة 


۱ 
| الكثيقة: وبحث بيلغرثي نويان على لفور ختهاء ولكنه لم یستطع المٹزر 
١‏ عليها؛ وعند ذلك رمى بنبال لها رورس على شكل عقدة» نحو أي رجل 
1 من جماعات المركيتا وهو یقول: 'اعبدوا لي أمي؛ وفيما يتعلق بالثلاثمائة. 
1 رجل من المرکیت این طوقوا فيما مضى جبل بورقان: 

فقد أبيدو پشکل کامل هم 

واولادهم هم وأولاد اولادهم 

وألقي بهم إلى الزياح مثل رماد الموقد 

وأما بالتسبة للمتبقي من زوجاتهم 

فاللاني كن لاتقا للاحثضان 

جری احتضانھن 

واللائي كن موائمات للیقاء في الخيمة 

ین عند الأبولب وخدمن کجوار مستمبدات 

وترکن باقيات عند مداخل أبواب الخیام 

وتحدث تيموجين بامتتان إلى توأوريل خان؛ وإلى جاموقاء وقال: ابما 
أنني أاتخذت رفا من قبل أبي الخان؛ ومن قبل صديقي بالعید جاموقا؛ 
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.نحن الڈین قامرا بانتقامهم کما پل الرجل نشماع. 
ومزقنا أكيادهم إلى مزق , 
وأفرغنا مضاجمهم من زوجاتھ 
واہدنا أقرباءهم ومحقاهم 
ونساؤهم اللائي بقين 
اتخذتاهم بكل تأكيد أسرى مستدبدات, 
وهكذا بعدما دمرنا شعب المرکیت؛ دعوئا الآن ننسحب: ونرجع”. 
وفي الوقت الذي كان فيه الیودوثیت المرکیت يفرون بسرعة. وجد 
جتنن طقل صا في الاسة من عر م بريق في عليه کاو قد 
کوه خلفهم في المخيم؛ وقد كان اسمه کوجو ۰۸۵0 وكان برتدي معطت 

ا السمورہ وحذائین صنعا من جلد الساقین الأماميين لغزال؛ فاخنوه 
وجلبوہ إلى الأم آوالون؛ وقدموه لها كهدية. 

وکان بعنما وحد تیموجین. وتوأوريل خان. وجاموقا قواتھم: 

حطموا العربات المغلقة 

واستولوا على النساء الرائعات ‏ 

من لمرکیت. ثم انسحبوا من تالقون آرال؛ بين تهري أورقان: 
وسيلينغي؛ وسار تيموجيئ وجاموقا متسحبين مع بعضیماه وقد مضيا 


۸٣ 


سر س ست 


سب كما اقب سردا قرب بت 
خر روصل تیموجین وجاموفا مع بعضهماء رئصيا معسكراً في وادي 
قررفوناق؛ وهناك تثكرا كيف لصبحا في الزمن الماضي صديقين بالميئاق» 
وقالا: 'دعونا نجدد ميثاقنا المشترك؛ میثاق صداقتناء ودعونا الآن مرة 
آخری يحب آحدنا الآخر". 

وقيما مضى عندما أصبحا للمرة الأولى صديقين بالمیثاق: كان 
تیموجین في الحادية عشرة من عمره: ووقتها أعطى جاموقا إلى تيموجين 
العية مصنوعة من أسلامي عظم الروہ وبالمقابل أعطاء تيموجين عظم 
سلامي مذاب فيها النحاس؛ وهكذا أصبحا صديقين بالمیثاق+ وبعدما کانا قد 
أعلنا عن نفسبهما صديقين بالميثاق: لعبا معأ لعبة عظام السلامي على جليد 
تیر الأونان: فهناك كانا قد أعلنا عن نفسيهما صديقين بالمیثاق للمرة 
الأولى. 

ومن بعد ذلك 'عندما كانا في الربيع يتدربان على الرماية بقوسيهما 
المصنوعي من خشب التتوب» شطر جاموقاء قرتي عجل عمره عامين 
يحملان فتحات فيهما ثم لصقهما مع بعضهماء وأعطى رأس السهم هذا 
الذي يطلق صقيراً اعند مروره بالهواء إلى تيموجين» وبالمقابل أعطاه 
تيمو جين سهماً له عقدة على رأسه مصنوعة من خشب الصنوبره فأصبحا 
مرة أخرى صديقين بالميثاق: 
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۱۸ 


وا کی امن ای 
اوحیاۃ کل واحد منهما هي ضمان لحیاة الآخر. 
ونعن قد علمنا أن هذا هو القانون الذي يحب يموجبه أصدقاء المیثاق 
أحدهما الآخرء والآن ونحن تجدد مرة أخزى يمين ميثاق صداقتناء نحن 
سوف يحب أحدنا الآخر'۔ ۱ 

وقام تيموجين بوضع حزام على وسط صديقه بالميثاق جاموقا؛ وكان 
الحزام ذهبياً جرى الاستبلاء عليه من توفتوآ لمركيتي, وهو أعطى أيضاً 
صديقه بالميثاق جاموقا مطية؛ كانت فرساً لونها بيض أقرب إلى الصنار؛ 
مع ثيل أسود؛ وكذلك عرفهاء وهي قرس لم تلد فلوا منذ عدة أعوام؛ وشد 
جاموقا على وسط صنبقه بالميثاق تيموجين حزاما ذهيباً. كان قد غنمه من 
دايريوسوئ؛ اليوآس مركيت؛ وأعطى مطية إلى تيموجين مرا أبيض له 
قرن في جبهته. وهو أيضاً مما كانا عائداً من قبل إلى دايريوسون؛ وتحت 
ظل شجرة كثيفة الاوران» على الجانب الجنوني من شعب ولداقار 
رل( في وادي قورقونان: أعلنا عن نقسيهما صديقين بالميثاق واحب 
آحدهما الآخرہ ومتعا نضبیما قي لقصف والولانم الاحتفالبةء وفي الیل 
ناما معأ کلاهما لوجدهما تحت غطاء واحد. 


لا 

وسار تیمرجین وجاموفا ف 
جاموقا: "ايها الصديقا بالميثاق: صذيقي بالميثاق تيمو. 

دعنا نسکر قرب الجبل 

فهناك سيكون ما يكفي من الظل والحماية 

ومن أجل خبولنا وقطعاننا 

دعتا نعسكر فرب النهر 

فهناك ستكون ررة من الكل 

من أجل رعاتنا وقطعان أغنامنا. 

ولم يكن باستطاعة تيموجين فهم كلمات جاموقا هذه؛ ويقي صافتا» 
وتراجع نحو الخلف؛ ووقف ينتظر العربات التي كانت في وسط المسکر 
المتحرك ‏ لان الماسكر كان معسكراً متحركاً ‏ ثم قال تيموجين للام 
أوالون: 'لقد قال أخي بالميثاق جاموقا؛ 

دعنا نمسكر قرب الجبل 

فهناك سوف يكوان ما يكفي من الظل والحمایة 
ومن أجل خيولنا وقطعاننا 
۱ دعنا نعسكر قربا النهر 
فهناك ستکون وفرة من الکلا 
من أجل رعاتنا وقطعان أغنامنا. 

YAN 


1 أنه پتالف بسرعة مع 

الجندہ ثم يمل من أصدقائه القدامى؛ لد سثمنا الآن؛ وإنني اع 
بل ما قاله ال ما ایعتی یله بخطط شی ما دفاء قدعنا نحجم عن 
إقامة مخیم هنا؛ ومن الأفضل بكثير أن نتبع المسير طوال الیل ونبتعد 
عنه تماما" وبناء عليه: لق كان ها ما له 

وواقق الجميع على كلام السيدة بورته؛ فلم یتصبوا المخيم؛ ہل أقلعواء 

1 #تايعوا سیر ليلاًء وفي أثثاء مسيرهم. مروا وهم على طريقهم بممصكر 

| التايجيئوت زود ؛ ومن جلنبهم لصبح النايجينوت مرعوبين؛ وفي حالة 

| إرباك كبيرة في تلك الليلة: قكان أن انتقنوا بالفعل إلى جائب جاموقاء وفي 
| ممسكر البیسوث: في وسط التابجیئوت وجد رجلنا طفلاً صغيراً كان أسمه 

1 کوکوجو بچ٥اہ6ا‏ ۽ کان قد ترك في المسکرہ وعندما عاد رجالنا اعطوه 

أ إلى الام أوالون؛ وأخنته الأم آالون ووضعته تحث رعليتها. 

١‏ وهم ارتحلوا طوال تلك الليلة؛ وشاهدوا عند إشراق الشمس: قاجيلون 
قە وتوقور لون صاسروت وقراقاي نموه توقرر اأرن عادو 
وقرالداي توفورالون س'صدوه7 امداديده ۰ وكان الإخوة التوقؤراأون 
الثلائة من قبيلة الجلائر؛ وقد افتربوا منهم للانتحاق بهم؛ یعدما ارتحلوا مع 

1 بعضهم طرال الليلء ثم اقترب أيضاً منهم قاداآن الدورقان مدق 

۱ »من من التارقوت: ومعه إخوته» وكائوا خمسة جميعاً من التارقوث: 

ثم كان أن اقرب متهم لیضا لوغور بن مونفیئ كيان son‏ ی٣اح‏ 


۱۸ ۱ 


ی س 


3 er 
اس ره می مس‎ ES 
الام وقدم ایضاً للالتحاق بأخيه الأكبر بواررجو؛ وتقلى الأخوان‎ 
الأضغر لجيلمي ۱:۱۰ : جااورقان موا وسوبيتاي ہا باأتور تمع وضع‎ 
عن قببلة الأورياء ۱۵ ۰ وقدما للاتحاق بجيلمي: ۰ وقم‎ ۴ 
من قبيلة البيسوث ايشا آخوان هما: ديفي موه ۰ وکوجوغور اذ‎ 
وقدم من قبيلة کک كدان أپضا الإخوة: جيلغوتي زهان ادعات ۰ وثاكي‎ 
نله وتابيجيوداي 1:۵4 ؛ وقدم من الجلائر سيجي 5:5 ایض مع‎ 
أبنيه أرقي کا قاسار :0040 آموش وبالا ۰۱0۱۰ ومن قبيلة القونغقوتان‎ 
ممافریر:00 قدم أيضاً سرییکیتو_جيربي 660 ۹0۱3۵۷ ۰ وقدم أيضاً‎ 
سوگيفي جاو إن 180 ع الذي كان ابن جيغي قونغداقور ووسلييم00:‎ 
وقدم أيضآ السوکیکین 5:1:8۸ ۰ كما وقدم أيضاً جاقالن بوا هنا وع‎ 
من الئبؤس ٠نا ؛ وإلى هناك قدم أيضاً كينغاداي نله نووم:16 من قبيلة‎ 
الأولقونوا لأولقونواوت و0 وسيجيأور 56814 من قبيلة القورو لاس دداه:00:‎ 
من قبيلة الدوربين 0:060ظ ۰ وبما‎ 2203 Bedu'un وکذلك مو موجي بيدواون‎ 
أن بوتو ۵ من قببلة الايكيريس 161:06 قد أخذ طریقه إلى هنا كعدبل‎ 
بالزواج لتيموجين؛ فقد وصل أيضاًء وقدم من النوياكين م100۵ أيضاً‎ 
» جوتفسو وسال ۰ وقدم من قبيلة الأوروناز 0:07 جیرقوآن هنن‎ 
مع‎ 8: ٥٥ ووصل من قبيلة البازولاس 10۲ ایضاً سوقو سجین‎ 
ابنھ قراجار سو ۰ ثم قدم قورجي ۵ وبوسون «د:!1 العجوز ؛‎ 
۹۰ 


1 


ما ہو جاموقا. وما کنا تفس خنه وتفارقه؛ ولكن علامة سماوية 
اظهرت أمام عبني يالذات؛ كشفث المسثقيل لي؛ فللد أنت بفرة سمراء 
ضاربة إلى الصفرة لقد دارت حول جاموقاء ونطحث بقرئیها عرية خيمة 
جاموقاء ونطحته هو أيضاء فكسرث واحداً من فرنيها؛ ولأنها تركت هكذا 
من دون قرئین متوازئبن. ضريت ابرفشها في الأرض؛ فأثارت المزيد ثم 
المزید من الغبار؛ وخارت وتابعث افول. وهي تولول بشكل متواصل 
متجهة نحو جاموقا الذي وقف هناك: أعد لي قرني: ثم انبعث ثور من دون 
قرون من بين أكوام خيمة كبيرة: قام بجرها خلفہ: وفي أثناء سيره افتقی 
آثار الذرب العريض الذي سار علي تبموجین؛ وهو يخور صارخاً منادياً: 
"إن السماء والأرض فد اتفقتا على أن يكون تيموجين سيد الناس وحاكمهم' 
وأنا 'قدمث واقتریت حاملاً الناس» وحالباً الأرض لأقدمها لە؛ وإن هه 
العلامات السماوية قد ظهرت أمام عيني؛ وکشفرا المستقبل لی؛ يا تبموجین 
إنك.إذا ما أصبحث سيد الئاس وحاکمیم: كيف ستسعنني من أجل هده 
النبوءةة: 

فقال تيموجين: “إنه إذا ما تحقق هذا بالفعل لي؛ وصرت حاكماً على 
الناس كما قلت+ انا سوق أجعلك قائداً على عشرة آلاف رجل'۔ 


۱۹) 
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جعتي فا ی مت ی یی اي موا 
حرية أجمل الفتيات وأروعهن من بین الناسء. ودعلي أمتلك ثلاثين 
كزوجات: وبعد هذا يتعين عليك مجدداً أن تصفي إلى كل ما أفوله 
پاهتمام. 

رقدم الفينكيزبوق مع الفرتان مص على رأسهم. ووضلوا أيضاً 
کمصر واحده ثم وأصل داريناي آونجیفین: أيضاً كمعسكر واحده ومن 
قبيلة الجاداران وصل مولقاقو داماد( وقم اليونجين ازس 
والاقاييت :رموه أيضاً كمسكر واحدہ وکان عندما الفصل تيموجين 
بجماعته وفق هذه الطريقة عن جاموقاء وتحرك نحو الأمام مبتعداً عنه؛ هو 
تصب المعسكر عند: أييل قراقانا «مدهدد0 ای على مقربة من جدول 
كيموزقا مهن ۰ وإلى هناك وصل أيضاً منقصلاً عن جاموقا انا 
سورقاتو جوركي تا :500005 من قبيلة الجوركين هناما وهما : ساجا 
بيكي 800 5884 ؛ وتایجو د181 ؛ أيضا كمعسكر واحد؛ ثم وصل قوجار 
بيكي 5ء8 تسد بن ٹیکون تايسي نف هط( + كثلك گنسکر ولحد؛ 
فد كان هؤلاء قد تخلوا ضا عن جاموقا: وعما نصب تيموجين معسكراً 
عند آییل قراقانا على مقریة من جدول كيمورقا التحقوا أيضاً به» ونصبوا 
معسكرهم معه؛ ومن هناك تابعوا ترحالهم؛ وعسكروا عند كوكو نالور 
الاھ ۱۵۲0 قرب جبل قرا جيروغين یدنا مه على امتداد مجری 
نهر السينغور »م5 في جبال غوریلفو دیواءان6, 
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سرد ست 


5 
۵م 1 

ملاحقين لكثير من الأعداء؛ وإليك سوق لقنم 

الفتیات الجميلات المظهر ؛ والسيدات نوات المراتب, 

والخيام الملكية. ومن الشعوب الأجنبية. 

سيدات وفتیات لهن وجنات جمیلة 

وخیول لهن أوراك رائعة 

| أثتاء البرولة سوف تجلب ر 

1 وفي ثاء الصيد سوف نصطلدً 

الحيوانات البرية المفترسة؛ ومق أحلك 

۱ ستکون أول من يمضي وراء الطرائد ونطوقیا: 
ومن أجلك سوف نسوق حیوانات السهوب 

1 إلى أن تنضغط أجوافهم مع بعضهم 

1 ومن أجلك سوف نسوق حیوانات الشواطی المتحدرة 

۱ إلى أن تنضغط أطرافهم مع بعضها 

/ إننا إذا لم تطع أوامرك ۱ 


1 جردئا من جميع سلعنا ومن جميع ما نمتلكه؛ و 


۱۹۳ 1 
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۵0پ 


وکانوا هكذا قد تعیدوا وأعطوا کلمتھم؛ ووفق 

هذه الطريقة أقسموا يمين الإخلاص 

وعملوا تيموجين خاناه وأطلقوا عليه اسم جنکیزخان 

وعندما أصبح خان؛ أمر جنكيز الأخ الاصفر بواورجوہ وأبر 
أوغولي جيربي أن يحمل كل منيما كنائة؛ وأمر قاجياون توقورا أون أن 
يحمل كانة. والاخوین: جیئيء ودوقولقو؛ أن يحمل كل واحد منهما كنانة. 

ثم تحدث أونغرر و0 ۰ وسوييكيتو جيربي 6601 داعلاارمة + 
وقاداآن دالنورقان وقالا: 

'سوف لن ندعك تذهب من دون 

مشزوباتك الصبأحية 

ولسوف لن نهمل مشروياتك تج 

7 ERT 

وبناء عليه أصيجوا القائمين بأعمال التهرمان» ثم تكلم يكي قائلاً: 

مر چ 


سرد ست 


ولسوف أربي الشياه البنية وأعتني بهن 
وسوف أملاً حظيرة الأغنام بهم 


وأنا كنت إتساتاً منحطاً وجشعاًء والآن: 
۱ سوف أربي الشياه وأعتني بهن 
۱ والكرش آنا سوت آکل 
وبناء عليه تولی ديغيدي الاعتناء بالأغنام؛ ثم تكلم آخوه خوجوغور 
ود0۵ (كوجوغور) فاثلاً: 
آنا سوف أن أدج مسمار عجلة | 
العربة المغلقة يقع منزلقاً منها 
1 ولن أدع عريش العربة یتھار 
على الطريق. 
۱ وقال : "نا سوف أتدبر شزون عربات الخیام » وقال دودي جيربي : 
20٠‏ 'أناسوف أكون مسؤولاً عن الشؤون الداخلية والخدم في الخيمة " 
1 وصدر الأمر إلى قوبيلاي؛ وجيلغوتي؛ وقارقاي توقورالون» ومعهم 
قاسار بان يحملوا سيوفاً. ولیم قال جنكيزخان: 
۱۹۰ 
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وان يكونا القيمان على الاسطبلات مکی 
وقال؛ سوف بتولی :ناييجبوداي؛ وقوتوموريجي؛ ومولقالقون الاعتاء 
بقطعان الخيول'. 
۱ وقال: " لیکن آرقاي قاسارہ وتاقاي؛ وسہوکیفی؛ وجاأورقان: 
۱ مسؤولين عن سهامي التي تطير بعداً 
وعن نبالي التي نطبر قريب“ 
وتكلم سوببايتي باأدور 13۵0 900006 فاثلا: 
آنا سوف أكون جرذاً 


ومع الآخرين , 

ألا سوف أخزن السلع من أجلك 
۱ نا سوف أكون غراباً السود 

۱ ومع الآخرين 

۱ سوف اج لك ر 

كل ما هو موجراد في الخارج 
أنا سوف أكون غطاء من اللباد 


۱ 
ومع الآخرين 


من ایح التي شهب 
ويناء. عليه عتما صار جلگیزخان الخان الاعظلم قال مقاطب 
بوأورچو؛ رجيلمي: 
لام ١‏ 
غلما لم يكن لدي صديق غير ظلي 
أصبحتما ظلي؛ وحقاً رصدفاً 
جاہتما سلامأ إلى ذهني ‏ ' 
وفي ذهني سوف تسكنان" 
ثم استطرد یقول: 1 
عندما لم يكن لدي سوط 
سوى ذيل حصائی؛ ألتما 
أصبحثما ذيل حصائي؛ وصدفاً 
جلیتما سلاماً إلى قلبي 
ففي صدري ألتما سوف شکنان* 
ثم إنه تحدث قائلاً لهما؛ أنتما ,معأ اللذان وقفا إلى جالبي من البدایق 
أو لن تكونا على راس جميع هؤلاء المرجودين هنا؟. 
١‏ 
۱۹۷۲ 


سسجت 


سی : 
0 وقد بعث ذاقاي 10:48 ء وسوغيني آہ وھد (سوكيغي) كرسولين إلى 
١‏ تواوریل خان الکبریتء مع رسالة تخيره بان جنکیزخان عمل هلا 
1 وأعادهما تواوریل خان مع الرسالة التالية: “أن يعمل ابني ٹیموجین لا 
1 فذلك بالفعل عمل صحيح: حیث كيف يمكن للمفول أن یکونوا من دون 
1 
1 


خان؟ء وفي المستقيل: 
لا تحطموا هذا:|وحافظوا على اتفاقكم 
1 لا تتحللوا من روابطكم 
لا تمزقوا ياقتكم ولا تخلعوا قائدكم'. 


سر س ست 


وقال جاموقا: لي اہ الرسقة یفن وا لما سيا لشایا 
ألثان؛ وقوجار بيني انا نفسي وبين صديقي بالميثاق تيموجين بوساطة: 

بالطعن بطرفي 1 

والوخز باضلاع 

الصذيق بالميثاق؟: لماذا لم تملا صدبق الميثاق يموجن خالاً؛ نما 
كنا ما نزال مع بعضناه ومن دون أن تسببا الافثراق بيني وبين صديقي 
بالميثاق؟: اخبراني فقط ما الذي هوأ في ذهنکما الآن؛ عندما عمللماه خاناً؟ 
عليكما ما یا ألتان؛ وقوجار أن تحافظا على الكلام الذي تفوهتما بهه 
واسعيا أن تجعلا عقل صديقي بالميثاق هادئاً مطمئتء وکونا الرفيقين 
الجيدين لصدبقي بالميثاق" وهو قد أعادهما مع هذه الرسالة, 

ومن بعد ذلك عندما كان ثايجار ها الذي كان أخاً اصفر لجاموفا 
مقیتاً قرب نیع أوليقي و0 ٠‏ على الجالب الجنوبي من جيل جالاما 
تماد ذهب للاستيلاء على قطيع اخيول عائد إلى جوجي دارمالا لهل 
داهن + الذي كان مناء والذي كان مقيماً في سهل ساآراي 3 . 

وسرق تایجار قطيع خيول جوجي دارمالاء وذهب بهم بعیدأء وقام 
جوجي دارمالا هذا نفسه الذي سرق كطيعه» فذهب لوحده في عملية 
مطازدة؛ لانعدام الشجاعة لدى رفاقه حتى يذهبوا معه. 

ووصل في تلك الليلة إلى طرف قطيعه: فاقترب منه: وهو منكب فوق, 
عزف حصانه, وأطلق سب قصم يه السود الفقري لتايجار فقتله؛ ثم أخذ 
خيوله وعاد. 
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ہمبوں جبل الأآرث لورتازت ای0۳ نامل ؛ وتحرك ضد. 
وجلبث أخبار اقترابهم إلى جنكيزخان؛ الذي كان أنذاك مق في جال 
غرریلفو 00۷8180 رکن الذي جلب الخبز إليه مولكي توتاق 700 ءا 
وبورلداي ۱۱۵,0۱۵ من قبيلة إيكيريس 181:04 . 

وعندما علم جنكبزخان بذلك شكل مع مسکرانه الثلالة عشر ثلاث 
وحدات أيضاً في كل واحدة منهن عشرة آلاف؛ وأقلع منطلقاً ضد جاموفا: 
وقد تهازبوا اعد دالان بالجوت إنازلدظ مەلدنا: وهناك جری صد 
التو كتين فل خر می للضازلا وا و کک 
+600 قرب نهر أإنان؛ وعندما كان جاموقا على وشك العودة إلى 

معسكره تولى سلق ,أمراء قبيلة الجينوس 61006 وغليهم وهم أحياء في 

سبعین قدر كبير وضعیم فوق سبعين مرجل؛ كما أنه قطع رأس جاقاآن 
يوآ الا اهت من قبيلة نيوس ::ا۱۷۵ ۰ وجر الرأس وهو مربوط إلى ذبل 
حصانه. ۱ 

ٹم إنه ما أن عاذ جاموقا إلى معسکره من هناك حتی عمد جورجيذي 
1:81 من قبيلة الأوروأوت :۱00 ۰ وهو على راس قبیلة الأوروأوت» 
وکذلك قيولداز لها من قبيلة المانفقوت اع« » وهو على رس 
قبيلة المانغقوت: عمدا إلى التخلي عن جاموقاء والتحقا بجنكيزخان؛ وکا 
الأب مونغليك »امه من قبيلة القونغقوتات 00000188 آنذاك مع 
جاموقاء ومعه أولاده السبعة ابضأء فتخلوا عن جاموقا وهجروه؛ ولتحقرا 


ہے نے ہک 


ها دای رون 
إلى جائب تهر أونان. J‏ 

وفي آثاء لولیمت. جرى لول لصب من إبريق قمز لجتکیزخان+ 
وللسيدة آوالون؛ ولقاسار» ولساجا بيكي ولآخرين: وعندما جرى الصب من 
الإبريق الأول أيضاً لنساء, ابتداء' بييني نمی ۰ التي كانت الزوجة 
الثانية لبي ساجا بيكي؛ قالت کل من قوريجين قاترن 00۳ «از09© “ 
وقوأورجين قاتون سسس تن : لماذا لم یصبوا لي ول بل بداوا 
باييفي؟ وضریتا القهرمان سيكي أور 8 » وعندما ضرب القهرمان 
سبكي آورقال: ما هذا الذي قعلتاء» ولماذا ضربتماني هكذاء فقط لأن 
پيسوخي بالتور: ونيكون تايسي میتان؟» هكذا هو تكلم وهو بصرخ زاقعاً 
صونه. 

وكانت هذه الوليمة قد أعدت من جانبنا من قبل بيلفوتي؛ الذي کان 
واقفاً خارج المعسكر متولياً حفظ خيول جنگیزخان؛ ومن جانب فببلة 
الجوركين كان بوري بوکو قد أعد الوليمة, 

واستولی رجل من قببلة قاداغين مهل على حبل لجام واحد من 
خيول محطتناء فألقى بيلغوتي القيض على اللص. ولكن بوري بوكو وضع 
الرجل تحت حمایتهه والان كان من عادة بيلقوتي أنه عندما يقوم 
بالمصارعة خلع الكم الأيمن من قميصه؛ والذهاب إلى القتال عاري 
الذراع, وفي هذه المناسبة جرح سیف بوري بوكو كتقه جرحاً بليغاً. الكتف 
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ار سود ا ای 
جالساً في الظل؛ وقد شاهد الذي حدث من مكان الولينة» ضار نحو الأمام 
وقال: 'كيف يمكن أن نعامل هکذا۷ء فقال بيلفرتي: "إن هذا الجرح لیس 
سیئاً بعد ومن جانبي وعلی حسابي أخشى أن بنشب خلاف مع أقربائناء 
ليس هناك علة بالتسبة لي ووضمي لا یس بهء وأنا الآن أتعافى؛ يا آخي 
الأكبرء تعن الآن ققط أصبحنا أصدقاء مع أقربائنا لا قمل شيئاً. وانتظر 
لوقت قصير | | 

ومع أن جنکیزخان جرى تحذيره وفق هذه الطريقة من قبل بيلغوتي: 
هو لم يستجب: ولذلم اندلع القتال؛ حيث فطعوا أغصان الأشجار؛ وسحبوا 
المدقاث الخشبية من الأوعية الجلدية للقمزء وتسلحوا بهم. وشرعوا 
یضربون بعضهم بلضاأه وغلب جنكيزخان ورجالنا الجوركين واعتقلوا 
بقوة كل من؛ قوریجین قاتون» وقوأورجين قاتون:وفیما بعد أخبرنا -۔ 
کل حال بقولهم: تحن نود أن نصتع سلاماً”, ولذلك أعادوا كل من 
قوريجين قاتون (خاتون) وقوأورجين قاتون إلى الجوركين, 

وحدث أنه عندما كان الرسل ما يزالون يذهبون من الجائب الأول إلى 
الجاتب الآخر؛ لعقد مصالحه؛ علم جنکیزخان بأخبار أن ألتان خان شعب 
الكيثات 100۱ ۰ كان قد بعث آنذاك خبرا إلى أوتخنغ + 
يها بان عليه تعیئة قوائه من دون تأخيرء بسيب أن ميغوجين 
سيأولتو ۹:۱6 «ازي»4 ۰ ومعه آخرين من التتار را 
وفاق مع جنكيزخان: وبناء عليه ساق أونغنغ جینضانع: ميغوجين سيأولقو 
والتتار الآخرين ومعیم قطعائهمء وطردهم صعودا على امتداد مجرى نهر 
أولجا وزاناء وبات الآن قريباً من مسکر جنكيزخان. 
۰۲ 
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هم من أقدم المصور أعداعنا ا آباطاء 
وأجدادناء والآن وقد تهيكت الفرصة؛ دعونا نتحد ونقائلهم مع بعضناء بعك 
رسولاً لتسليم الرسالة الثالية إلى ٹرآوریل خان: تقد روي لنا بان اوئفتغ 
جینضائغ قائد قوات ان خان قد ساق القاتد التتاري ميغوجين سياولئو مع 
تتار آخرین ودفعهم صعوداً على' امتداد مجرى نهر أولجاء دعنا نقائل 
متحدین التتارء الثين دمروا آيااء وأجدادناء ولذا يتوجب على لبي 
تولوریل خان القدوم بسرعة", 

وعندما جری ایصال هذه الر. تواوریل خان: "إن الخبر الذي 
آرسله ابني صحیح: دعونا نقاتل متحدین"؛ وبناء علیه» حشد توأوريل خان 
قواته قي الیوم الثالث؛ ومن ثم انطلق مع جيشه؛ وذهب بسرعة إلى 
مساعدته. 

وارسل جنکیزخان؛ وتواوریل خان إلى ساجا بیکی؛ ونایجو من 
الجورکین؛ وإلى الجوركين الآخرين؛ رسالة قال فیها: لنفتتم الأن هذه 
الفرصة دعونا نهاجم متحدین التتارء الذين دمروا منذ القدم آباعنا 
واجدادناه دعونا مع بعضا نتطلق ضلدهم". 

ولقد ارسلا الرسالة؛ وانتظرا لمدة ستة أيام زيادة على الموعد الذي 
كان مفترضاً لوصول الجوركين؛ ثم لم يعد باستطاعة جلكيزخان» 
وتوأوريل الانتظار أكثرء ولذلك قطفا معا مع صاز ولدی اقترابهما 
وهما بزحفان نژولاً على امتداد مجری نهر أولجاء من أجل شن الهجوم 
بالتزامن والتنسيق مع أوتغنغ جبنضانغ؛ على نتار ميغوجين والتنار 
الآخرين» في هذا الوقت أقام هؤلاء التتار حواجز واستحكامات دفاعبة 


ا 


وذهب جنکبزخان وتوارربل خان لمقابلة اردغیغ جینفسانع, رأخبراه 
بانهما فلا مینوجین سیارائو؛ فكان أوتفتع جينفسانغ مسروراً جد عم 
علم بان ميفوجين سیاواٹر قد قثل, فاعطی جنکیزخان لقب فالد مائة 
(جاارت قوري ابن لاملا واعطی في لوفت نفسه لقب أونغ ج٥0‏ (ملك 
أو أمير) إلى توأوريل الکبربت: ومن هنا تاصل اسم أونغ خان: ولك من 
ألوقت الذي أعطي فيه اللقب له من قبل؛ أونغنغ جينغسالغ. 

وقال أونغئغ جیننسانغ: 'لقد قدمتا خدمة عظیمة إلى ألثان خان 
بهجومكما المشترك على ميغوجين سباولتوہ وبقتلكما له» وأنا سوف آخبر 
ألتان خان واحدثه عل خدمتكما هذه؛ ولندع ألتان خان يقرر فيما إذا كان 
يتبغي منحكما لقبا أعلى من هذا اللقب الحالي؛ ابضفی على جنکیزخان؛ 
وفیما إذا كان ينبغيا منحه لقب جوتو »1:00 (لمفوض السامي لقمع 


1 جاء رصف سير المعركة في تاریخ سلالة الکن الصينية- الفصل )۹- كالآني؛ ادارث ممرکة 
کبری اخثت فيها جميع خيام لد وابقاره انم رواد الأعنلم منهم إلى نير زرا 
وأرسل الامير أن کو لابعث, عنم حيث كائرا فد تشتتوا وفروا بأفصى سرعة؛ وکان المطر بطل 
بخزارة؛ وان المناغ شديد لبرودة لدرجة أن كل ثمانية أو نسمة من لمال عشرة من الأعداء قد لآ 
0 

وکان الأمبر أن کوھو وزيرا الکن الأرل: زمر الذي فاد قوات هذه الإمبراطورية؛ وعرف هلا پم 
جینسائغ؛ زام تكن أخد من معرفة سيب إطلاق اسم الأمير جيننسائغ عليه هنا في 'لتاریغ لس 
وق ارت لسرقة م ۱۹۹[ 

۷.4 


سر سی 


١‏ جدا دم وم وان دم ریم وا مق 


انقسھم اسبعوا أيظلاً اعداء نا وبعدما: قال جنگیزخان هذا تحرك د 
الجوركين. 

وعندما كان الجورکین مقيمين في دولوان بولدالرث 13018010 10008۵۱ 
التابعة لكودوإي أرال 1م 160۵0 على نهر كيلورين 1:010:00 نهب شعب 
الجوركين؛ وكان ساجا بيكي» وتايجو آلذاك معهما عدد قليل من الرجال. 
ولذلك جردهم جنكيزخان من كل شيء؛ وقد هربوا بأجسادهم فقط» 
فطاردھم وقهرهم عند ممر تیلیتو «»ا7؛ وأسر ساجا بيكي؛ وتايجو. 

وبعد أسرهما قال جنكيزخان لساجاء وتایجو: اما الذي اتفقنا عليه في 
الأيام الخوالي؟» وبعد مخاطبتیما هكذاء قال ساجاء وتايجو: "نحن لم تلتزم 
بوعودنا التي تفوهنا بلهاء واجعلنا الآن نلتزم بها" وبعدما اعترفا يقسمهما» 
قدما رقبتيهما للسيف. 

وكان بعدما جعلهما يعترفان بيمينهماء وجعلهما يذعنان فیعترفا 
بوعودھماء أعدمهماء وألقى بجسدیهما هنا وهناك. 

وبعدما تخلص جتكيزخان من ساجاء وتايجو رجع إلى معسكر 
الجوركين؛ وعندما كان يقوم بنقل شعب الجورکین وإيعادهمء كان الأبناء 
الثلاثة لتيليغيتو بایان 13۵۸ دنعيوءا1 الجلائري: غوأون أوا انا صنان©: 
وجیلااون قايجي 8و اهاز ۰ وجيبكي اطع مع الجوركين في هذا 


۰٦ | 


وعندما گان الجوركين مٹیمین فيدولرآن بولدالرت :854 1301000 
التابعة لكودوإي آرالا ان۸ 1۲۵۵06 على نهر کیلورین 1:00 نهب شعب 
الجورکین: وکان ساجا بيکي» وتایجو آنذاك معهما عدد قلیل من الرجال, 
ولتلك جردھم جتکیزخان من کل شي». وقد هربوا باجسادهم قط 
قطاردهم؛ وقهرهم علد ممر تیلیتو ٥٤1٤‏ وأسر ساجا بيكي؛ وٹایجو۔ 

ويعد أسرهما قال جنكيزخان لساجاء وتايجو: ما الذي اتفقنا عليه في 
الأيام الخوالي؟: وبعد مخاطبتهما هكذاء قال ساجاء وتايجو: "تحن لم تلتزم 
يرعودنا التي تفوهنا باه واجعلنا الآن نلتزم بها" وبعدما اعترقا يقسمهماء 
قتماً رقبتيهما للسيف. 

وكان بعدما جعلهما يعثرفان بيمينهماء وجعلهما يذعنان فيعترفا 
یوعودھما: أعدمهما؛ وألقى يجسديهما هنا وهناك. 

وبعدما تخلص جنكيزخان من ساجاء وتایجو رجع إلى معسكر 
الجوركين؛ وعندما كإن يقوم بنقل شعب الجوركين وإيعادهم: كان الأبنا 
الثلاثة لتيليقيتر بايان مدره8 »ما1 الجلائري: غرأون أوا دنا سدال©: 
وجيلاأرن قايجي 9001۵ 60 ؛ وجيبكي ۰1601۶ مع الجوركين في هذا 


Yi 


سر س 


ولذا ما تخلیا عن بابك وهجرام 

اقطع كبديهما؛ و ۱ 

ألق بیما بعيداً. 

وبعدما قال هذا سلمهما إليه. 

وقدم جيلاأون قايجي مع ولديه: توئني 7٥٥80٤‏ ؛ وقاسي امه ؛ أيضآ 
لتقديم الولاء إلى جنكيزخان؛ وتكلم هكذا قائلاً: 


إنني أعطيك ولدي هذين ‏ ' 


1 
۱ 
0 
1 
1 إذا ما ابتعدا عن عتبة بابك الذهبي 
۱ ضع نهاية لحياتهما ۱ 
0 وارم بهما بعیداً 
۳ دعهما يرفعان من أجلك 
1 لباب اللبادي العريض. .۱ 
4 واستطرد بقول هکذا: 
1 إنني أعطيك ایاهما 
وإذا ما هجرا بابك الەریض ١‏ 
¥ 
سان 


۱ 
1 
1 
٦ 


3 ل رالی جظزهل دكي | 


ولا جیکی عه بن مسٹر بر ١‏ 


۷ رقم الولا إلى الام أوالون واعطاها لا 

ورعت الام أوالون في خيمتها هؤلاء الأربعة؛ الطفل المدعر غوجو 
نشد الذي عثر اج في مسکر المرکیٹ: والطفل الندعو ef‏ 
۸۷ الذي عثر عليه في مسکر البيسوت؛ بين الابجیثوت؛ راطقل 
المدعو سيغيكين_قرتوقر وا اعا ۰ الذي عثر عليه في معسكر 
الثتار؛ والطفل المدعو بوروأول الذي عثر عليه في معسكر الجوركين؛ 
وقالت الام أوالون؛ ' 

من هؤلاء الأطفال الذين تم العثور عليهم سوف أعمل 

عیرنا: لاولادي يسمعون بها أثناء الليل. 

ورعتهم وربتهم في خيمتها. 

وفيما يتعلق بالطريقة التي أصبح فيها شعب الجورکین؛ جورکین: فلقد 
كان الابن الأكبر بين أبناء قابول خان السبعة هو أركين بارقاق «نبا 
۹ ۰ وهو الذي كان ابلھ سورقاتر جوركي ا[ 50:00 آوآما 
بالنسبة كيف أصبحوا جورکین) فقد قال قابول خان لأوكين بارقاق الذي 
كان ابله الأسن: "اختر رجالاً له من بين شعبي؛ وبعدما اختارهم أعطاه 
رجالا أقوباء؛ ورجالاً جبابرة امتلكوا: 

غضباً في أكبادهم وسخطأً. 

واصابع هام جيدة عند الزماية 


ل ۱ ٠‏ وسر الثین کانوا پشکلرن 
عشیرة الجوركين» وعمل القبيلة وشعبها رعایاء الشخصنيين, 

وفي احد الأيام فال جنکیزخان؛ دعونا نجمل بوري بوكو 3010 انافاه 
وبيلعوتي يتصارعان مع بعضیما. | 

ومن قبل عندما كان بوري' بوكو ما يزال مع الجورکین» أبسك 
بيلغوتي بيد واحدة» وطرحه أرضاً بقدم واحدة؛ وأطاح به بوري بوکو: 
وامسك به وهو مطروح أرضا؛ حيث لم يستطع الحركہ فلقد کان بوري 
بوکو الرجل الأقوى بين شعيه. . ' 

وجعل جنکیزخان الآن بيلغؤئي وبوري بوكو يتصازعان: وجمل 
بوري بوكو الذي كان لا يقهر نفسه بطاح به وحيث أن بيلغوتي كان غبر 
قادر على تثبيته أرضا؛ أمسك بكتفله. وضغط عليه وباعد ما بين رجليه: 
والتفت نحو الخلف وعندما تلاقت نظرته مع جنكيزخان عض الخان شفته 
السفلی؛ ففهم بيلغوتي ما قصده؛ فوضع ركيته على ظهر بوري بوكو 


وأمسكه من العنق بكلتا يديه؛ وشد زأسه وعنقه بشدة وعنف؛ نحوه» فكسر 
عموده الفقري بوساطة الضغط برکیٹھ عليه. 

۱ 

۲4 


: 1 
ومن بين أبناء قابول خان السبعة؛ كان أوكين باركاق هو الأكير سنا 
1 .وقد جاء من بعده بارتان باأثور (الباسل)؛ الذي کان ابله بيسوغي بالتور* 
2000 وک التالي يعد بارکان باأثور كرتزقر درنفلیر: الاي كان ابنه وري وقد 
۱ تجارز هذا خط أبناء بارئان باأثور الاي كان الأقرب فرفه من أجل 
الزعامة» وصار مرافقاً لأبناء بارقاق المثکبر؛ ولهذا السبب؛ فان بوري 
بوكو اي كان الرجل الأقزى بین شعیه هلك بسیب سر عموده الفقري 

من قبل بيلفوتي(), 


1 س كان جنگیزخان فد عاقب بالطبع برري يسبب مجرمه على بیلنوتي؛ وما المقصود بتعلي يوري 
عن سلانة بارتان فيمكن أن يكون راضحا من المخطط الثالي؛ 
۱ لرل خا 


سس ہہ بای ايع يرسق 
۱ | ۱ ۱ 
سر سرض مرا رق 
سی ا ہر سقيس 


سرس ست 


کر کب هم را ا وتان زهي 
ماقا ۱/۸۸ میا فائد الايكبريين 1104 : الذي كان من الاپگیریین؛ وئولی 
قيادة الأوتغیرات 60 يرغي إيعبل 1:0۵ 10/۵۰ ۰ ومعهم الألقوي 
۸07 وآخرين من الاونفیرات؛ وقاد جرناق جاقاآن ۵:00 ۵09 
القورولاس؛ وؾەاہ:0() ومغهم آخرین من الفورولاس ۰ واحنشد أبضا 
بریبررق خان 088 ون۸اؤن۵ا خان القرجوارث النيمان ۵۸ز 008۷۷ من 
الثيمان؛ وقوتو 0000 ابن توقواً بيكي 130 104100 من المركيت؛ وقودوقا 
بيكي :ء8 »دد مقدم الأربرات :0,08 ۰ ومن التایجیثوت: تارقوتاي 
كيريلترق اتن أمادوس” ۰ وقودون أورجينغ 0:82 00000 ۰ وأرجو 
ياأتور 80۶ نتدا۸ وآخرين من التايجيئوت؛ وبعدما احتشدوا قالوا: 
دعونا نرفع جاموقا الجاجيرات ليكون قانا؛ وقطعوا ظهري قرس ومهر 
إلى قطع مع بعضهماء وأقسموا جميعاً يمين الصداقة. 

ومن هناك تحركواء وساروا نزولاً على طول مجرى نهر الايرغوني 
مومت وهناك على مكان مرتفع واسع في شبه الجزيرة؛ حيث يصب نهر 
كان م16 في الایرغونی؛ هناك رفعوا جاموقا كخان عالمي (غورخان 
سموسة)ء وبعدما ارتقرا به وجعلوه غررقان؛ قرروا الإقلاع لمهاجمة 
جنکیزخان: والأونغ خان. 


مسکر جنگیزخان, 

ویعد وصول لارئغ خان, لرر جنكيزخان والأونغ خان التحرك 
متعدین معا ضد جاموقا؛ وانطلقاء وسارا هبوطاً على امتداا مجری نهر 
کیلورین 1:6۱:60 وبعث جنگیز خان؛ ألثان؛ وفرجار؛ وداريناي كطليعة: 
ومن جانيه آزسل اولغ خان كطليعة سینغوم؛ وجافاغامبو: وبيلفي بيگي» 
كما ویعثا أيضاً دوریات امام هذه الطلائع؛ وأفاموا في اينيغين غويليثو 
0 080ء20 مركز مراقبث ووراء هذا المرکز: أقاموا مركز مرائبة 
آخر عند جبل جيكجبر :۵6 » ثم أقاموا مركز مراقبة آخر خلفه عند 
جبل جيقورقو 60:40 ۔ 

ووصل ألتان» وقوجار» وسینفوم؛ والآخرون من طلائعنا إلى أوتكيا 
8ن » وعندما کانوا يتباحثون حول العسكرة هناك: وصل رجل من 
مرکز المراقبة الذي أقيم في جيقورقوء يسوق مطیته مسرعاه جالياً الاخبار 
بأن العدو كان پقترب؛ 

عندما وصلت هذه الأخبارء توجهوا نحو العدوء ولم ینصبوا المعسكر» 
وذلك في سبيل الحصول على المعلومات» ووصلوا وحصلوا على 
المعلومات» فعندما سألوا دوريات العدو لیعرفوا من هم كائواء تبين لهم 
هم كانوا طليعة لجاموقا التي كانت مؤلفة من أوجوباأتور المغولي؛ 


بوپروفاخان» ا کا كيف یمکن تشکیل عاصقة مطرية 
بوساطة السحرء فبدا بتشكيل العاصفة؛ ولكن العاصفا: السحرية عادت 
أنراجها؛ وعليهم أنفسهم سفطت مبإشرة. ونظرا لأنهم أصبحوا .غير ادرین 
على المتابعة تدهوروا في المنحدرات. وواحذهم يقول للأخر؛ تحن غير 
محبوبین من قبل السماء" وتفرقرا.: 

وانفصل بوبروق خان النيماي عن البقية؛ ومضی تخو جبل أولوق 
تاق على الجانب الجنوبي من جبال ألتاي؛ وذهب قوتو بن توقتوآ المركيتي 
نحو نهر سيلينغي؛ ومطبی قودوقا بيكي الذي كان من الاوپرات نحو نير 
سیسفیس وهو ثم أخذ طريقه إلى الاب وتوجه أوجوباأئور؛ الذي كان 
من التايجيئوت نحو نهر أونان.  ١‏ 

ونهب جاموقا وسلب الناس أنفسهم الذين انتخبوه خاناً؛ ثم إنه نخرك 
عانداً تخو مقر سكناه وسار على الطریق المحاذي لنهر إيرغوني؛ وئي 
أثناغ تفرقهم .وف هذه الطريقة طارد الأونغ خان جاموقا نزولاً على امتداد 


۳۱۳ 


پر نی سل لازي لقال 
ووصل جکیژخان وتحارب مع التابجینوت؛ رهم قاطوا كرأ فد 
بكل شدة ختى حلولم المساء ثم إنهم أمضوا الليل في المکان نفسه الذي 
كانوا يتقائلون فيه؛ كل فريق منهم أمام الآخرء وعندما وصل اللاس الذين 
کانوا قارين أشئائا أنامرا معسكراً مستدبراء وامضوا الليل أيضاً في البقعة 
نقسها كل مع جماعتة, 

وجرح جنكيزخان في عرق في رقبته في تلك المعركة؛ وكان من غير 
الممكن إيقاف النزيف؛ وكان في وضع حرج وضبق شديد؛ وقد انتظر 
حتى الصباح؛ ثم نصب معسكرأ حيث کان الجبشان معسكران يواجه 
أحدهما الآخر, 

وامتص جيلمي 114 ۰ ثم امتص الدم لستخثره من جرح جنكيزخان؛ 
وتلوث فمه وكله بالدم؛ وبقي جيلمي إلى جائبه هناك برعاہ؛ ذلك أنه كان 
لا يثق بأحد من الناس؛ وبقي هكذا إلى منتصف اللیل؛ وکان قد ابتلع أو 
بصق ملئ فيه مرات من الدم المتخثر. 

وبعد عبور منتصف الليل انتعش جنکبزخان» وقال : 'لفد جف الام 
تماما أنا عطشان" اوعند ذلك نزع جيلمي قبعته؛ وحذاءه؛ وثيابه كلهاء 
وبا عارياً تمامآ إلا من سراويله: وركض نحو وسط العدو الذي كان 

۱ 
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: أ وفی لوف الذي ذهب فيه وعاد لم یرہ أحدأء 
ققد كانت السماء بالفعل تحميه. 

وبعدما جلب قربة خثارة اللبن لوحده: بحث جيلمي هذا نفسه عن ماء: 
وق رش سر الباه مع خثاره الین ريسنيه نان 

واستراح الخان ثلاث مرات أثناء احتسائه للبن؛ ثم تكلم الخان فانلا: 
ابوسعي الآن أن أرى بعيني بوضوح" قال هذا وجلس؛ وكان آنذاك بعد 
الفجر حيث ازداد الضوء» فنظر من حوله؛ فرای بان المكان الذي كان 
جالساً قيه؛ وخثرات الدم الثي تابع جيلمي مصها وبصقها قد شكلث بركة 
قير وغندما رآها جنكيزخان قإل: ما هذا؟ ألم يكن باستطاعتك بصق 
المزيد بعیداً؟ فقال جيلمي عند ذلك: "عندما كنث في خطر عظيم؛ انلي لو 
ذهبت مسافة آبعد أخشى أنني كنتا سأنفصل عنك» ولأئني كنت مستعجلاً. 
ابتعلت الذي استطعت ابتلاعه؛ وبصقت ما أمكنني بصقه بعيداء فأنا 
شخصياً كنت أیضاً وسط محنة؛ ولذلك فإن كثيراً من الدم أخذ طريقه أيضاً 
إلى معدتي'. 

ثم تكلم جنکیزخان ثانية قائلاً: "عندما كنت أنا في هذه الحالة ممدداء 
لماذا رکشت عاریأً إلى داخل لسکرهم؟ فلو أنك أمسكت هل كنت 
ستکشف بأنني كنت في هذا الوضع؟ فقال جيلمي: لقد كان تفكيري؛ عندما 
ذهبت عارياً بأنني لو أنني اعتقلتا من قبل أي واحدہ كنت سأقول: إنني 


e 
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وفي الوقت الذي يكونوا فيه . 


قصيرة قد عدت بالتأكيد؛ وكان هذا ما فكرت به وذلك بسيب أني رغبت 
في إطفاء العطش الشدید الذي شعر به الخان» وكنت قد فکرت بهذا ومن 
دون انتظار وبلمح للبضرء ذهبت أنا إلى هناك". 

وعند ذلك قال جنكيزخان: “ما الذي يمكئني قوله الآن؟ قفي الأيام 
الماضية عندما جاء الزعماء المركيت الثلائةه ودرت ثلاث مرات حول 
جبل بورقان: انت أنقنت حياتي لمرة الأولى؛ والآن مرة أخرى؛ أنت 
آعدنتي إلى الحباة» عندما امتصصت بقمك الدم المتخٹر من جرحي» وزيادة 
على ذلك؛ فإنئي عندما كنت قي محنة شديدة بسبب العطش المهلك؛ ذهبت 
دون أن تهتم بحياتك؛ إلى وسط العدوء وبوقت قصير؛ وفي لحظة أطفأت 
عطشي» وأعدت الحياة پلي» ولسوف تبقی خدماتك الثلاث هذه في قلبي": 
وكان هكذا قد تفوه الخان. 

وعندما ازداد ضياء النهار؛ تبين أن قوات العدو التي كانت مخيمة 
للمبيت أمامنا قد تفرقت أثناء الليلء وفقط الناس االثین کانوا قد أقاموا 
المعسكر المستدبر انتقلوا من المكان الذي كانوا معسكرين به؛ لأنهم لم 
يكوتوا فادرین على القرار 
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هنا زوجی؛ وکانوا ذاهبین 

آنا صرخت ‏ هكذا وولولت». ودعوت 

تبموجين الإنقاذ زوجي"» وبعدما فالت ھذاء ارجم الرجل وروی هذا الکلام 
اجنکیزخان, 

ولدی سماع جتكيزخان هذا الکلام رکب وساق مسرعاً ووصل إليهاء 

وثرجل على مقربة من قاداآن. وقد تعائقا أحدهما مغ الآخر. لکن زوجھا 


اویعدما اعتقل جنکیزخان هوډ الناس الذين کانوا فارين: ےکر فوق 
اک الها انح عا مع يرنه :رد ان و 
یه وأجلسها على جانيه. 

دفي اليوم التالي وصل أيضأ مبورقان سنيراء وجبه؛ اللذان کانا خادمان 
لتودوغي 70۵095 مقدم التايجيئوت, وهنا فما معأ وقال جنكيزخان 


كباس کا کے ے ب - - 


ا ا ا 
الذين تركتهم ورائي؛ تعم لكانوا نسفوهم في الریح؛ مثل نسقیم لرماد 
الموقد. ولهذا السبكِ لا لم لسرع؛ ولکن الآن وقد لحقت الهزيمة 
بالتايجيئوت نحن قدمنا مسرعین للالتحاق بالخان مولانا"؛: وعندما فرغ من 
کلامه: قال جنكيزخان قد فعلث الصواب'. 

ومرة آخری تكلم جنکیزخان قائلاً: 'علدما تحاربنا في كوبيتين 
۶8ء وكان كل منا يضغط على الآخرء ونعید تشكيل صفوفنا؛ جاء 
من قمة هذه الشعابا الجبلية سم من الذي أطلق من قمة الجبل سیم 
شدیداً تمكن من قصم عظام رقبة حصان حربي؛ الذي كان لوئه أصقر 
باهت» مع قم أبیض؟ 

وجواباً على هذه الكلمات قال جبه: نا الذي رميث السهم من فوق 
قمة ة لین والآن إنني إذا ما جرى إعدامي من قبل الخان» قلسوف أترك 
حتى أهترئ فوق رقعة من الارض بحجم کف اليد: ولکن لذا ما نلك 
الحظوة: ۱ 

فلسوف أحمل نحو الأمام في سبيل الخان 

يقوة تفجر أعمق المياه أمامي 
يقوة يمكنها تفتيك الصخرة المشعة 


۳۸ 


: رل لب تک عر ررم دما اي 
قتله وقتله الماضية؛ وأعماله العدوانية: بمحاولة إخفاء 
مخصه؛ وتخبئة لسانه. لأنه يكون اخائفاً. نا بالنسبة لهذا الرجل؛ فإنه على 
العكس؛ جعل آعماله معروفة؛ فهو رجل جدير بان يتخذ بمثابة رفيق؛ ولقد 
كان اسمه جيرقرأداي اهدهم / ولكن ہما أنه أطلق سهمآ على عظم 
رقبة حصان خربي الذي لونه أصفر باهت مع فم آبیض: انا سوف أدعوه 
جيه (السلاح أو نوع من السهام) وأنا سوف أستخدمه بمثابة سهمي جبه. 
رلقد كانت هذه هي الكيفية؛' التي أصبح بها جبه الذي جاء من 
التايجينوت؛ رفیقاً لجنكيزخان. 


۹1۳0: ۵پ 
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التايجيثوث؛ ورماهم إلى الریح؛ مثلما پرمي رماد الموقد: ولاحقهم فتلا 


اومعفاً حئی أولاد أولادهم؛ وأبعد جنکیزخان رجال قبیلتیم: وأمضى الشتاء 
في قربا قايا 020(8 دا0 . 1 

واعتقل العجوز سيرغوإيتو »زک الذي هو من فبيلة نیجفرت 
باآرین 8808 ی کان معه یعاونه ولنيه : آلاق وها ونیا 
ترا تار وتاي كيريلتوق مقدم التايجينوت؛ الذي كان متخفياً في 
الأحراشء لأنه كان عدواً حى الموت لجنكيزخان» ويما أن تارقوتاي؛ لم 
يكن باستطاعته - ليدانته' المسرفة - امتطاء حصان» جعلوه يركب في 
عربة, 


وبینما کان العجوز سبرغوایتو» وولديه آلاق؛ ونایا بسیران؛ معتقلین 
لتارقوتاي كيريلتوق: قال أبناء تارقوتاي کیریلتون وإخوته الشباب: "دعونا 
ننتزعه هنهم" وقد اقتربوا منهم واعتفلوهم؛ وعندما فعل أولاده وإخوته 
الأصغر هذاء تمكن العجوز سیرغوایتو من الدخول إلى العربة. وجلس 
منفرج الساقين فوق تارقوتاي؛ الذي كان متمنداً على ظهره» وغیر قادر 
على الوقوف» واستل مدية وقال! لقد قدم آولادك» وإخوتك الصفار 


الكبيرة, وعند هذا مرخ تارقرتاي كبرياتوق: ونادی يصوت مرتفع |خوته 
الأصغر واولادہ وقال: ان سیرغواپتی سوف يقتلني: وإنه إذا ما قتلني ما 
الذي سوف تحققونه بأخذكم جسدي الميت والذي هو من دون حياة؟ 
اتسحبوأ إلى الخلف قبل أن يقتلني؛ ثم إن تيموجين سوق لن يقتلني؛ بسبب 
أن تيموجين عندما كان ما يزال صغيزاً: 

املك ناراً في عينه 

اوهو امتلك نورا في وجهه 

وبسبب أنه عندما هجر في معسكرء من دون سید أنا ذهبت إلى هناك 
۱ لاخده و لاعادته إلى الديار معي: 
قائلاً بأنني لذا ما علمته 
۱ سوف يكون قابلاً لیم 
١‏ وتایعت تعلیمه و ارشاده وکانه کان فقط 
قتى غر جعیذ ابن عامين آر ثلائة أعوام 
۱ وأنا كنت أقوم بتدریبه 
۱ ولو أنني آردته أل يموت 
1 أو لم اکن فنا قادرا على قتله؟ 
وهم يقولون أنه قي الوقت الحاضر 

1 


سر س ست 


۰ قوتاي وإخوثه الآاسٹر مع بعضهم؛ وقالوا سیم 
الكو ی على حياة ‏ لوالا ولإنقاذ.. ولكن ما أن يحرمه 
سیر یت من خياته: ما الذي سوف نستفيده من جسده الفارغ من الحياة؟ 
الأفضل أن ندير ظهورنا على الفور قبل أن يقتله". وما أن فرغوا من 
قولهم هذا حتى أداروا ظهورهم. والآن عاد ألاق؛ ونایاآء ولدا العجوز 
سیرغوایتو» بعدما کانا قد اعتقلا لدی قدومهم: وانتظر سیرغوایتو 
وصولیما وعودتهماء ومن ثم تحرك ومعه ولديه. 

وتابعوا سيرهم على طزيقهم: اولدی وصولهم إلى منعطف قوتوقول 
انوم ٠‏ وقتها قال ناياآ: "إنتا إذا وصلنا ونحن معتقلين لهذا الأسير 
تارقوتاي» سوف يقول جنكيزخان عنا بأن قدمنا ونحن قد اعتقلنا سيدنا 
الشرعي» ولسوف يقول جنكيزخان عنا: كيف يمكن الوثوق باناس مئل 
هؤلاء الذين قدموا وقد اعتقلوا مولاهم الشرعي؟ فكيف يمكن آتخاذهم رفاقاً 
لنا؟ إنهم أناس لیسوا جدیرین بالصحبة؛ والناس الذين اعتقلوا مولاهم 
الشرعي» ينبغي تمزيقهم» أو لن يكوان نصيبنا التمزيق: من الأفضل إطلاق 
سراح تارقوتاي» وإرساله بعيداً من هاهناء والذهاب إلى جنكيزخان قائلين: 
نحن امتلکنا أجسادنا فقط ونحن قتمنا لنعرض خدماتنا على جنکیزخانء 
ونحن سوف نقول: نحن اعتقلنا تارقوتاي؛ وکنا على طريقنا إلى هناء ولكن 


. وسرخناء ولحي قدمنا لوحدنا للقدم تمالا‎ ١ 

٠‏ الد كان هكذا قد تحدث إلى أبيه وأخية؛ وهما وافقا على كلام داد 
فاطلقوا سراج كبريائرق وسرحرہ ليذهب بغيداً من عند منمطف فوتوقرل. 
وعتما وصل العجوز سيرغوإيثر هذا نفسه مع ابنيه آلا ونایاآ: 
سال جنکیزخان عنا سبب قدومهم؛ فأخبر العجوز سيرغوإيتو جلکیزخان 
قائلا: انحن اعتثلنا تارقوتاي كيريلثوق وکنا على طريقنا إلى هناء ولكن 
عندها قلنا لأنفسنا؛ كيف يمكننا أن نجعل مولانا لشرعي يموت أمام أعيننا 
يالذات؟ ونحن لم نستطع الإقدام على التسبب بالتخلص مله وحن أطلننا 
سراحه؛ وسرحناہ ليعود؛ وقدمنا إلى جلكيزخان للقدم خدماتنا". 

وعند ذلك قال جلكيزخان: " لو أنكم قدمتم وأنتم معتقلين لمولاكم 
تارقوثاي؛ أنتم وأولإدكم كنئم ستزالون من الوجود كأناس أعتديتم على 
مولاكم الشرعي واعتقاتموه: وان تفكيركم بأنه لا يجوز لكم التسبب بمقثل 
مولاکم الشرعي؛ هو عمل صحيح "؛ وهو تكلم هكذاء وأظهر الحظوة نحو 
نبا 1 

ومن بعد ذلك عندما کان جنکیزخان في دیرسوت ۰1267 قدم جاقا 
غامبو من قبيلة الكيريت للالتحاق به كرفيق حلیف» وعندما وصل کان 
المرکیت بزحفون مقثربين لمحاربة جتكيزخان؛ واشتبك جنكيزخان معیم 
ويرفقته جاقا غامبو لاص 4ه[ ومعھما المقدمین الأخرین وصدوهم ثم 
إن جاقا خامبو اعد نشکیل القبائل المتفرقة من الكيريت؛ ومن التومين 
توبيغين 1۵۵۵۵00 1۳۳6۱ والاولون درنغتاییت اارەوع٥٥ط‏ 0106 ؛ وجاء 
هولاء وخضعوا لجنکیزخان. 
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E‏ |خرته السار من أبيه ورجالوس 
اذا الاسم يقفل؛ سيرياكوس حیثا کال مسيحياً نسطوریأً] بوپیروق خان: 
فكان أن ثار غندہ غور خان الذي کان الا الأصفر لأبيه؛ وقد ارغم 
اوئغ کان على اافرآر: والثجا إلى جبال قاراٹرن غورغی 606 0۵۱0 
اللتجاة مقهء وكان معه مائة رجل فقط؛ وقد خرج من الجبال؛ والتحق 
سرغي قان؛ فرحب بقدومه إليه؛ رتحس. وحرك ييسوغي خان جيشه؛ 
وئزل به إلى الميدان؛ فهزم غورخان؛ وأرغمه على الانسحاب لحو قاسين 
«مدت؛ وأخذ بيسوغي خان شعب آرلغ خان, وآعادھم إليهہ فهذا كان هو 
السيب في أنهما أصبحا صدیقین بالميثاق. 

.ومن يعد هذاء عندما كان ايركي قارا صي ع ۰ الأخ الأصغر 
اللأونغ خان» على وشك أن يقتل من قبل أخبه الأكبر الاونع خان هو 
هرب» وخضع لاینانجا خان 050 ۱:۵ زعيم قیائل النيمان؛ وهزم اینانجا 
خان قوات الأونغ خان؛ وهرب الأونغ خان؛ وهام على وجهة ومر یثلاث 
مدن ثم أخذ طريقه نحو غور خان؛ خان القرا- خطايأ')؛ ثم ثار الأوئغ 
ات ضد الغور خان؛ وأدار له ظهره؛ وعبر خلال مدن: الييقرت اونا 


/ 

1- كان النقطا لد حقدوا نما من تسین تما وعدما سقلت لمرتیم الحاکمة على لد ر 

الکن: هرب امير الخطا في عام ۱۱۲۳ مع الباعه إلى أسيا فرسطی» ولمس إميراطورية واسية. 
الأرجاء؛ جمل هاسمتها الشسلية بالاساهون في پزرکستان الماية. 


1۲۰ 


من ییسوغي خان؛ وجنگیزخان؛ عن تضییما شرف ا ۳ 
جنکیزخان إليه کرسولین: ثاقاي باأتور» وسوكيفي جيأون؛ من منطقة نبع 
نهر كيلورين؛ ثم ذهب جتكيز شخصياً بذاته لاستقبالاہ وبسبب أن أونغ 
خان وصل جائعا جوعا شديدا ومنهك القوی؛ فقد فرض جنكيزخان 
لصالحه بعض الضرائب؛ وجلبه إلى المعسکر؛ واعتنى به ورعاه. 

وانتقلوا في ذلك الشتاء بطريقة منتظمة إلى مراعي جديدة: وأمضى 
جنكيزخان الشتاء في قوبا قايا aرەQ‏ aطس@.‏ 

ثم قال إخوة الاونغ خان الأصغر منه مع المقدمين فیما بين أنفسهم: 

لأخينا الاکبر ستأاالخان 


بالاحتفاظ باخلاق قثرة 


فهو دمر إخوته: لا بل حتی إنه خضع للقرا - خطاي» وجعل شعبه 
يعاني ویتألم» والآن» ما الذي سوف نفعله معه؟ وأن نتحدث عن یامه 
الاولی الماضیةء فهو عندما كان في السابعة من عمره أسره المرگیت» 
واعطوه معطفاً من جلد الماعز فيه نقاط سوداء ليرتديه؛ وفي سهل بوأورا 
٤ھ‏ قرب نهر سيليئغي؛ تولی طحن القمح في مهراس للمرکیت؛ غير 
أن آباہ قورجافوس بوپیروق آغار على المرکیت هنا وهناك وأنقذ ابنه» 


0 را اي علي در جوي سا 
مارتا رل 50:۸۷ ,نز إنه في أقل من عام رد عليه وتركه؛ 
وقام في بد ایور :)توت دی ۰ رتحول إلى وضع 
معت وعاتى من الشدالد: وهر مسثمر بالتجوال؛ واطعم نفسه بحلیب 
خيس عتزات؛ بعد کم واه جداياهن؛ وہامتصاص الدم من چمله؛ وامتلك 
فقط حصلنً أعمى؛ لونه لیس مشوباً باصفرار مع ذيل آسوده وعرف 
يلون نفسة؛ وعندما كان في هذم الأوضاح الصعیة: قدم إلى عند ابنه 
تبموجین؛ الذي فرض ضرالب من أجله؛ وفي الحقيقة اعثنى يه والآن وقد 
نسي أن بقي احيأ هكذا بفضل ابنه تيموجين: هو مستمر بأخلاقه اقا 
وعقله الشرير؛ فما الذي سوف تفعله معه. 

ولقد كان هذا ما قالرء بين ألفسهم؛ وقد نفل كلامهم إلى الأونغ خان 
من قبل ألتون أسوق »سه سا ۰ وال تون أسوق: 'إنني نا ایض 
شارکت في هذه الخطة؛ ولكنتي لا ستطیع المشاركة في التخلص منك یا 
مولاي الخان”؛ ثم أقم الأولغ خان على اعتقال إخوئه الاسفر مده مع 
المقدمین: إيل فوتور ۶ ٠‏ وألين تايسي اداه ۸:۰ مع الآخرين الذين 
تأمروا على هذه الصورة؛ ومن بين لخوته الاصفر منه نجا فتط 
جاقاغامبوء وخضع للبمان. ...۱ 

ثم إن الاونغ خان طلب إحضارهم إليه وهم في الأغلال؛ إلى خیمته: 
وقال لهم: اما الذي تعاهدنا عليه وما الذي أقسمه أحدنا لخر عندمًا مرن 
با الاپتوں والتانغرث؟ فکبن يمكتني أن أنظر یکم ولتصرف مکو 

۲ 


وقال هذا ويصق في وحوههم: ثم آمر بتحرپرهم ونزع اغلالهم عتهم» 
ویط ما جری البضاق علبهم من قبل الخان نفسه: وقف الداس الذين کاتوا 


فی الخيمة؛ وبصتوا علييم 


رت ااا ء وأروقاي نونجم 


جاء لصه كبا 


ومن أجل اتام نا لد 
وتسدید الجرائم التي اقترفرها بحقیم 
سوف لقيس التثار على عریش 
عربة 1 
وسوف نقتل الذين وضو بالطول إلى العریش حتی آخر واحد 
ولسوف تذبحهم جميعاً على الإطلاق 
أما البقية فسوف نسترقهم 
ونوزعهم بعضهم هناء وبعضهم هناك 
لقتسمهم بین أنفسنا", ۱ 
واختتم الموتمر؛ وعندما خرجوا من الخيمة سال التتاري بيكي جیرین 
٣‏ ۷۵۰ ۰ بيلغوتي: ما هي القرارات التي ائخذوها! فقال بيلغرتي: 
نحن قررنا أن نقیسکم جمیعاً على عريش عربةه وسوف نذبح منکم من 
یصل بطوله إلى عريش العربة". 

وبناء على كلام بيلغوتي هذاء أصدر بيكي جيرين إعلانا إلى تتاره 
فبادر هؤلاء إلى إقامة خط دفاعي؛ وعندما حاول جنودنا تطویق التتار 
الذین أقاموا خطاً دفاعياً لحماية أنفسهم؛ ومحاربتهم تكبدوا خسائر كبيرة 
عانوا منهاء وبعد كثير من المتاعب عندما أرغموا التار المدافعين عن 


۳۳۹ 


تم اصدر جنكيزخان هذا الأمر التالی: ایسبب أن بيلغوتي أفشى القرار 
الذي اتخذناء مع أقربائنا في المؤتمر الكبيره عانی حنودنا من خسائر 


فمن الآن فطاعداً سوف لن يشترك بيلتوتي معنا في المؤتمرات 
وان يدخل إلى مكان المؤتمر إلى أن ينتهي الاجتماع؛ وهو سوف 
بعالح القضايا الخارجية؛ وفي أثناء معالجتھ لها؛ هو سرت بصدر قرارات 
الحكم للمتقاضین؛ وعلی الذین اقترفوا جريمة السرقة والتزبيف وشهادة 
الزورء وبعدما يكون المؤتمر قد انتهى: وبعدما نكون قد شربنا کاس خمرة 
الاحتفال» أنذاك فقطرسوف نسح لبيلغوتي؛ وداريتاي بالالتحاق بنا ولقد 
كان هذا ما آمر يه. 

ثم الہ في تلك المناسبة اتخذ الخان كزوجة ييسوغين قائون؛ ابنة 
التتاري بيكي جبرین؛ ولأنها أحبت من قبله الت يبسوغين قائون: 'إنه إذا 
کان يرضى الخان: هو سوف يعتتي بي؛ ويعثتي ككائن بشري؛ وشخص 
جدير بالاحتفاظ ولكن آختی الأكبر سنا متي التي تدعي بيسوي [لا۷/5 ۰ 
هي متفوقة بالجمال علي» وأكثر مواسة لتكون زوجة لحاكم؛ ومزخراً 
جری إدخال زوج لها قي أسرتناء ليكون كصهر: وأنا الآن اتساعل إلى این 
ڈھیت وسط جميع هذه الفوضی". 


کیره 


سر س ست 


وبناء على هذا الوعد» اصدر جنکیزخان الامر بالبحث عنهاء ووجدها 
جنودنا وعثروا عليها وهي ماضية إلى داخل الغابة مع خطیبھا الث متحت 
ژوجة له. وهرب روجهاء ثم الهم جلبوا بیسوي قائون. 

وعندما رأت بيسوغين قاتون أختها الأسن منهاء حافظت على الوعد 
التي قطعته من قبل؛ وقامت من ممكالها؛ وتركتها تجلس في المكان الذي 


كانت تشغله؛ وأجلست نفسها على مقعد أدنى. 

وہنا أن الأمور سارت كما قالت بیسوغین قاتون؛ كان جدكيز مسروراً 
منهاء فتزوج بیسوي؛ ووضعها في مرتبة زوجاته الرئيسات. 

وبعدما كان جنكيزخان قد دمر تاره كان في أحد الأيام جالساً خارج 
الخيمة مع جماعة؛ وكان جالساً فيما بين كل من يسوي قاتون؛ وييسوغين 
قائون: وكان يشرب معهما؛ ووقتها تنهدت پيسوي بعمق؛ وعند ذلك فكر 
جنكيز حول الأمر» فاستدعى إليه: بوأورجوء وموقالي: والمقدمین 
الآخرين؛ وقال لهم: “عليكم جعل جميع هؤلاء الناس الذين احتشدوا هنا . 
دون سواهم - یقفون على شكل جماعات حسب الأسر الثي بنتمون إليهاء 
وأن يبعد كل واحد منكم أي رجل وقف مع جماعته؛ وهو ليس منهم'؛ ولقد 
ون اهنا مالس + دی ل 


بیکی ج 

قبل السو نا خفت وهريث؛ وقدمث الأن إلى هنا سیب 
أو اعت لت للم ا ورد ار 
يمكن اکتشافي ومعرفتي بين مئل هذا العدد الکبیر جداً من الناس؟". 

وعندما رويث هه الكلماث إلى جنکیزخان هو آمر: “لآ فارق لذي 
والأمر هو تفسه؛ هو كان يعيش كحثالة مع نوایا عدوانية: ما الذي جاہ 
لبشحمس عليه الآن؟ الاين سنا طولهم على عريش عربة وأبدناهم هم 
مثلهء فلماذا التردد؛ أبعدوه من أمام ناظري" فجرى تمزيقه على الفور» 
وتقطيعه إرباً ی 

وکان في هذا العام نفسه؛ عام الکلب (۱۲۰۲) عندما زحف جنکیزخان 
ضد التثار؛ زحف الأونغ خان ضد المرکیت؛ حبث طارد توقتوآ بيكي 
باتجاء الاراضي المنخفضة لبارقوجین؛ وقتل الاونغ خان توغوس بيگي؛ 
الذي كان الابن الأكإر سنا لتوقتوآء وأسر ابنتيه؛ قوتوقناي نعاوہچا ٠‏ 
وجاگون اا۵ ٠‏ وزوجتيه؛ ونهب اينيه: قرتو د ء وجيلاأون ماد + 
مع الناس التابعين لیماه ولكته لم يعط من الغتائم والأسلاب شیتاً إلى 
جنكيزخان. 0 

ومن بعد هذا زحف جنكيزخان والأونغ خان ضد بوییروق یناو 
خان عشيرة غوجوغوت اادد التي كانت من عشائر النيمان» ووصلا 
إلى مياه نهر سوقوق ,أوسون 500 ٥404‏ عبر جبل اولوق تاق وہ منالاه 
وذلك حيث كان بوييراوق خان مقيماً في ذلك الوقت. 


وفي الوقت الذي كان هذا يجري فيه؛ كان هناك مقدم يدعى بيدي 
توبلوق ودااداة ذ۷۵ ۰ كان يقوم بأعمال الدورية لصالح بوييروق خان» 
وقد جرت مطاردته من قبل رجال دوریانتاه وعندما كان على وشك الفرار 
عبر جانب الجبلء انقطع حزام سرج مطيته؛ وقد اعتقل في تلك البقعة؛ 
ولدى متابعة مطاردة بویبروق خانء انقضتا عليه فجاة عند بحيرة كيسيل 
باس 885 اون وهناك محقوه وأزالوه من الوجود. 

وفي أثناء عودة جنکیزخان والأونغ خان من ذلك المكان؛ کان المقائل 
الكبير كوكسأو سابراق من النيمان قد عبأ قواته في منطقة بابيداراق التي 
يلتقي فيها تھران: واستعد لقتالهماء ومثل ذلك قرر جنكيزخان والأونغ خان 
القتال؛ وعبيا قواتھماء وحدث - على كل حال أنهما عندما وصلا كان 
الوقت متأخرأء فقالا: لوف نقائل في الصباح: وأمضيا الليل» وهما على 
تعبئة كاملة للقتال”؛ ثم إن الأوئغ خان أشعل نارأ في المكان الذي كان فيه 
واقفأه وتحرك في تلك الليلة نفسها على امتداد مجرى نهر قرا سیثول :م 
لام . 1 
ثم إن جاموقا تحرك مسايراً للأونغ خان ومعه؛ وقال جاموقا للأونغ 
خان وهما ماضیان على طريقيما: إن خي بالمیثاق تیموجین پرسل منذ 
وقت طویل رسلاً إلى النیمان: والآن هو لم یقدم معنا: 

یاخانيء ياخاني إنني قترة السماء 


ولدی تفوه جاموقا بهذه الكلمات؛ رد عليه ورین باتور ‏ 60 
۱000 الذي كان من قبلة الأوبجيق :۳ قاتلاً: كيف بمکنك أن نفتري 
هگذا ونتکلم على أخيك. وتطعن به في ظهره؛ وشيء إلى أخيك 
المستقيم؟”. 
وامضی جنكيزخان اللبل في ذلك المكان نفسه؛ وفي الصباح الباكر 
من البوم الثالي: أراد أن بقائل؛ ولكنه عندما نظر على مكان تمركز الارنغ 
خان» وجد أله غير موجود هناك. وأنه دعب نارکا هاء لوحدهء ففال؛ “من 
المؤكد أنه يعاملنا مثل قريان للحرقء لدى لديم الأضاحي الموٹی' وثحرك 
جنكيزخان أيضاً وانتقل من هتاك. وعمر النهر عند نقطة لقاء الاہدر ألناي 
آفال۸ 1:۵6 ۰ وثايع سيره بعيداء ونصب مصکره في سهل سااري اتناف 
ومن بعد هذا أدرك جنكيزخان وفاسار المصاعب التي كان يغاني ملها 
النيمانيُون؛ ولذلك لا يمكن عدھم بعد الآن شعبا يستحق أن يحسب حسابه. 
ومضی كوكسيئو سابراق وصخد؟ داعحف1 مطاردا الأونغ خان؛ فاسر 
زوجة اينه سينغوم هڪ مع جمیع شعبه؛ واستولى أيضاً على لصف 
شعب الاونع خان وقظعاته التي كانت علد ممر تيليغيتو «عوما1» وعاد 
إلى موطنه. 


۱۳4 


سرد ست 


5 9 ی۸( 
اتیب الأوتغ خان من قبل كوكسيئو سابراق» آرسل رسولاً إلى 
تكيزخآن: وبعث خلال الرسول الرسالة الثالیة: "نا سرقت من قبل 
يمن وحرمت من شعبي وزوجتي؛ وأنا مرسل إليك هذا الرسول؛ لأطلب 
متك یا بتي أن ترسل 'فرسائك الأربعة'؛ ودعهم ينقذون شعبي لصالحي'. 
وعند الك أزسل جنكيزخان: بواورجوہ وموقالي» وبوروقول» 
وجيلاأون باأتورء أرسل 'فرسانه الأربعة هولاء وعبأ قواتہ: وكان قبل 
وصول "لفرسان الأربعة' قد دخل سینغوم بمعركة مع كوكسيئو سابراق 
Sa‏ داعف اه»1 في منطقة هولاآن قوت :0 مه۲ ۰ وأصيب حصانه 
بسهم في ساقه؛ وهو نفسه كاد أن یقع في الأسر. 
وفي تلك اللحظة وصل هؤلاء "لفرسان الأربعة" فأنقذوه؛ واستردوا له 
اشعبه وزوجته؛ وأعادوهم له جميعاً. وعند ذلك قال الأونغ خان: 'فيما 
مضی استرد والده الفاضل شعبي الذين فقد أفراده مثل هذا الآن» والآن 
مرة آخری ارسل ابنه قرسانه الأربعة؛ وأنقذوا شعبي لصالحي؛ وفي سداد 
لاعمال المعروف هذه لأدع اید حماية السماء والأرض تقرر کیف؛ وفي 
أي وقت". 
واستطرد الأونغ خان يقول: ال صديقي بالميثاق ييسوغي بالتور مرة 
شعبي الذي كنت قد فقدته؛ ومرة أخرى استرد ابنه تیموجین لصالحي 
شعبي الذي كان قد تشتت آسراً وضلياعاً: وعندما أعاد هذان الاثنان: الأب 


۳۰ 


5 0 ۰+ 
لقد أصبحت رجلا عجوزأء وأصيحت متقدما یلسن 
۱ وعندما سأصعد إلى عليين 
0 إنني أصبحث عابوزا؛ وتقدمت بالسن كثيراً 
۱ وعندما سأصعد إلى الشعاب العالية 
1 من الذي سوف پحکم جمیع شعبي؟ 
فابني الأصغر پفتقر إلى القوة والأخلاق؛ وهناك فقط ابني سیلغوم؛ 

۱ ولكن هو کالہ غير موجود؛ وإنني 134 ما جعلت بني ثيموجين الأ الأكبر 
۱ لسیدنوم: انا سوف أمثلك ابنين و عظي سوف يكون مرتاها"» وبعدما قال 
۳ الأوئغ خان هذا اجتمع هو وجنكيزخان في الغابة لسوداء قرب نهر توأولا 
۱ ۷ وهناك اجثمما مع بمشهماء واعلنا عن نفسيهما ابا وابتاء وكان 
۱ السیب وراء إعلانهما عن نفسبهما با وابداء هو أن الأونغ خان کان قد 
1 اعلن نفسه صديقاً بالمبثاق لبیسوغی خان, والد جنگیزخان؛ وبفصل هدم 
1 الحقيقة قال جنکیزخان بان الأونغ خان هو بمثابة الأب بالنسبة له» فلق كان 

هذا هو السبب الذي يعلل لما أعثنا عن نفسيهما أبا وايناء وفدم كل واحد 
منهما إلى الآخر الوغود التالية: 
'عندما لقائل حشود العتوء 
سوف نقاتلهم معا وكأننا شخص واحده 
وعندما نطارد الحیوآنات البرية الماكرى 


سرد ست 


۰ ۶ والتحاسد من بيننا نحن الاثنين: 
٠‏ إذا ما حاول ثعبان بأسناته السابة 
آن يثير عم الوفاق بيت | 
دعونا لا نسقط أمام أعمال إثارته 

ولسوف يثق أحدنا بالآخر ويصبدقه 
وإذا ما حاول ثعبان بأنيابه السامة 
أن ينشر الافتراء من حولنا 
دعونا لا نقبل افتراءه 1 
وبالمواجهة والإيضاح وجهاً لوجه يمكننا فقط 
أن يصدق كل واحد منا الآخرة. 
وبوساطة التعهد والميثاق؛ عاشا مع بعضیما متبادلین للعواطف. 
وفكر جنكيزخان أنه 'في ذروة المودة والتبادل العاطفي؛ لیکن هناك 
المزيد من العواطف المتبادلة" ولذلك طلب للزواج جاأور بيكي اوت 
التي كانت الأخت الصغرى لسينغوم؛ لصالح ابنه جوجيء وقال: "نا سوف 
1 بالمقابل ابنتنا قوجين بيكي 8 0080 إلى توساق مدید ابن 
سینفوم"؛ 1 


عمل هذا الطلب؛ تصور سینفوم نفسه آنذاك أنه كان إنساناً 
فقال: 'إذا ذھبت واحدة من قريباتنا إليهم هي سوف تقف قرب 


باقتراحناء وأنه سوف لن بعطي جالور بيكي. 
وبسیب هذه الكللبات انتزع جنکیرخان من قلبه عراطفه نحو الأوئغ 
خان؛ ونحو نیلقا سینخوم اب56 هواالا ٠‏ 
ولاحظ جاموقا بان جنکیزخان لم تعد مشاعره وعواطفه نحوهما قائمة 
موجودف وفي ربیغ عام الخنزير (۱۲۰۳) توصل جاموقاء وألان؛ 
وقوجار؛ وایبوغیجین «ازود] ونویاکین 31020810 من قبیلة قارداکین 
000۵/۵۷ ۰ وتوأوريل مقدم قببلة سوغیئین «0»یر5 » وقاجيأون بيكي 
هط مداناه0 + توصل هولاء جميعاً إلى تفاهم» وانطلقوا وذهبوا إلى نيلقا 
سيئغوم؛ الذي كان موجوداً في منطقة بيركي إيليت 1:0۱ 86 على 
الجانب الشمالي لمرتفامات جیجیثیر #۲[ ٠‏ 
وشرح جاموفا بالافتراء ضد جنکیزخان والنيل منه قائاً: لقد بعٹا 
صديقي بالميثاق تیموجین رسلا بمراسلات سرية إلى تايانغ خان النيمان؛ 
وفمه يتفوه ويقول الب" و "أخ' ولكن تصرفانه مختلفة تما فهل أنتم 
مازلتم تثقون به؟ وإننا إذا لم ناخذه مفاجاة ونوجه ضربة ئحوہ: ماذا 
سيكون مصيركم؟: وإذا أنتم ما تحركتم ضد صديقي بالميثاق تیموجین؛ فأنا 
سوف أنضم إليكم» وأهاجم جناحه'. 
۱ 


۱ وقال تواوریل: "إن الخطة الأفضل المي نحو الأمام واسر شعب 
تیموجین» فهو إذا ما انتزع شعله منه» وترك من دون جماعته» ماذا 
یستطیع أن یفعل؟, 

وقال قاجيأون بيكي: 'إن ما تفرره يا أمير نیلقا سینغوم مهما کان؛ 
فلسوف أذهب معك وأمشي: 
إلى أبعد الحدود . 


وإلى القعر العميق. 
وبعدما استمع نيلقا سينغوم إلى هذه الکلمات؛ أخبر بها حرفیا والده 
الاو نغ خان؛ بوساطة ساییقان توديئين 100000 ممواردة ٠‏ 
وعندما جرى آخبار الأونغ خان بهذاه قال: کیف يمكنكم أن تفكروا 
.بمثل هذه الأشياء حول ابني تیموابین؟ فنحن حتى الآن امثلكناه داعماً لا 
| ومستندناء وإذا كنا الآن سنحتضن مثل هذه النوایا الشريرة نحو ابني» 
نكون محبوبين من قبل السماء» ويمتلك جاموقا لساناً ذرباًء فهل 
الذي يقوله ميدن ,صحیح!, على :هذا كان الأويغ خان 


سینتوم یه رسالة آخری كال فهاء نما قوهآي اسان بت 
ولسانه بمثل هذه الأشياء. كيت لا ینکن للإتسان أن یصدقه؟» وبعت 
بالرسائل مرتین» ثم ثلاث مرات» لكنه لم يستطع إقاع الأوتغ خانء وأخيراً 
ذهب إليه شخصیآء وفال: "إنه حتى الآن؛ وأنت ما تزال حیاً وبوضع جید» 
لا يقيم تيموجين أدنی تقدير لناء ومن المؤكد أنك عتدما ستصل - الذي 
أنت ابوه الخان - إلى السن الذي الرجال قيه 

يعيشون على مضغ الحلیب الأبيض 

ويشبعون قانعين باللحم الأسود 

هل هو سيسمخ لٹا بحكم شمبنا -- قشعب الذي شكله والدك 
فورجاقوس بوييروق خان بعد مساق كببرة؛ وجعله في هذا العدد الكبير؟ 
كيف سيدع أي واحد يحكمه؟” 

وجواباً على هذا الکلام قال الأونع خان: كيف يمكتني العمل على 
التخلص من طفلي؛ من ابني؟: ولأنه حتى الآن كان السند الداعم لناء فهك 
يصح أن نحتضن نولیا شريرة ضده؟: إننا إذا فا ذلك سوف لن نئال 
الحب من قبل السماء'. 

وتجاه هذه الكلمات أصبح ابنه تیلقا سينغوم غاضباه فدفع بعلف یاب 
الخيمة وغادرهاء ولكن الأوثغ خان قلق حول ققدان عواطف اينه سيئغوم 
تحوه؛ فاستدعاه وقال له: “من الذي سيعرف إن كنا سوف تحب من قبل 
السماء بعد ها كله؟: وأنت قلت: كيف يمكنتا أن نتخلص من ابننا؟؛ ققط 
أفعل الذي تستطيع فمله: قالأمر عائد إليك لاتخاذ القرار" 
الآخرینء وقال: قد طلب هؤلاء اذا 


سرد ست 
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محمل الجد"؛ وفیما هما يثحادثان هكذاء 
۔جالیاً معه الحليب؛ فسمع هذا الحديث وانسحب. 

وبعدما غادر باداي الخيمة؛ ذكر لرفيقه سائس الخيول كيسيليق و 
الكلام الذي تقوه به بیکی جيرين؛ فقال کیسیلیق: 'أنا سوف أذهب ایضاء: 
لأكشف مدى مصداق ذلك؛ وذهب إلى خيمة ييكي جيرين» فرأى نارين 
يئين معع1 ء٠‏ إبن ييكي جيرين جالساً خارج الخيمة يشحذ سهامه؛ 
فقال : ما الذي كنا نتحدث حولة قبل وقت قصير مضی؟ إن ذلك يتوجب 
قطع ألسنتناء فقم من يمكننا الآن أن نوقف ونمنعه من إعادته؟. 

ويعدما تكلم نارين كيتين هكذاء هو أخبر كيسيليق آیضاء وكان 
كيسيليق سائس حصاله؛ فقال له: "اجلب لي خيولي من المرعى؛ وأحضر 
إلى هنا الحصان المركيتي ,الأبيض» والحصان الكستناوي الذي له خطم 
آبیض: وطوّل لهماء ففي هذه الليلة سوف نركب عند الفجر؛ وتخرچ إلى 
القتال”؛ ولقد كان هذا ما تفوه بهء وهكذا تحدث. 
وتركه كيسيليق وأخبر باداي قائلاً: لقد تقصيت حول الذي قلته قبل 

وقت قصیر؛ فوجدته|صحيحاًء والآن سوف يذهب كلاناء ويأخذان الأخبار 
إلى تيموجين» وبعدما اتفق الاثنان على هذاء جلبا الحصان المركيتي 
الأبيض» والحصان الكستناوي ذي الخطم الأبيض» وطولا لهماء وفي ذلك 
المساء بالذات ذبحا! واحداً من خرفانھماء وطبخاه على نار أخشاب 
فراشيهماء ثم ركبا على الحصان المركيتي الأبيض؛ وعلى الحصان 
وي ذي الخطم الأبيض» اللذان كانا مطول لهما وجاهزين؛ و 


لذي كان ابنه نارين کیئین قد قاله. وهو جالس بشحذ أسهمته؛ 
وذلك حين قال: أحضراء وطولا لین من الخيول» هما الحصان المركيتي 
الأبیضء والحصان الكستناوي ذيا الخطم الأبيض؛ فقد رويا لجنكيزخان 
جميع الکلام الذي سمعاه؛ لكي بعرف: كما أن باداي» وکیسیلیق تكلما أيضاً 
قائلين: 'إذا تفضل جنكيزخان ومنحنا نقته. هو لن بتردد عن القيام بالعمل» 


1 
۱ فهم تعاهدوا على تطويقك و أسرك. 


سرس ست 


» الذین ٤‏ 
+ لی هن یمر ای سی لیت من بک رف خارف 
وهرب في الليلء 1 
واستمر سائقاً عبر طريق الجانب الشمالي من مرتفعات ماأو ناملة » 
وترك وراءه جيلمي قوآ ۵00 اہ الذي كان من قبيلة أوريانغقات 
ا ۰ لأنه وثق بهه وقد تركه كساقة على الجانب الشمالي من 
مرتفعات ماأو» ووضع دوريات؛ وتابع تقدمه؛ وبفعله ذلك وصل في اليوم 
التالي إلى رمال قالاقالجیت ازلہوہاہ0 ٠‏ حيث نوقف للراحة ولتناول 
الطعام: وبانتظار غياب الشمس, ۱ 
وفي أثناء استراحتهم وتتاولیم للطعام» تولی المسوولون عن قطعان 
الخیول وهما جيفيدي اهلوز ویادیر :۷۸۵ من قبيلة الجيداي نملنه۸ » 
قيادة خيولهم لرعي العشب الطازج هناء وهناك؛ وفي أثناء تحرکیما في 
المنطقة شاهدا غباراً مرتفعاً بوساطة قدوم العدو في المطاردة؛ وأن العدو 
اجتاز هولاآن بورقات 30:90 :11:1 + على الطرف الجنوبي لمرتفعات 
ماأوء فقالا: 'لقد وصل العدو"؛ وعاذ| يسوقان الخيول الخانية أمامهما. 
وعندما قيل لهم بان العدو قد وصل؛ نظروا ولاحظوا الغبار المرتفع 
بوساطة العدو العابر لهولاآن بورقات؛ على الطرف الجنوبي لمرتفعات 
ماو وقالوا: "إن هذا هو الأونغ اخان قادم في مطاردة حامیتت» ثم إن 
جنکیزخان» عندما رأى الغبار؛ أمر فجلبت مطاياه لە؛ فوضع عليهم أثقاله: 
0 


۱ 
ه534 


» ولولا أن هذين. 

وصول العدوء لكان أسر وهو علی غير استعذاد. 

ولدى اقتراب الأعداء كان جاموقا يسوق متقدماً مع الأوٹغ خان؛ وفي 
أثناء تقدمهما نحو هنا وتحو هناك؛ سال الأونغ خان جاموقا: امن أولئك 
الذين مع ابني تیموجلین؛ وهم على استعداد للقثال"؟ فقال جاموقا: "إن هناك 
بني قومه الذين يدعون: الأوروأوت نا والمانغقوت ۱/۸۵0 ۰ 
وهؤلاء الناس من بني قومه يعرفون في الحقيقة كيف يقاتلون: 

ففي كل مرة يجولون بها ويكرون 

صفوف قتالهم صامدة ومتماسكة 

وفي كل مرة يدورون فيها أيضاً 

صفوفیم صامدة ومتماسكة. 

وهولاء الناس اعتادوا على السیوف والرماح منذ طنولتهم» وهم لديهم 
رایات سوداء؛ أو متبددات الألوان؛ وهولاء هم القوم الذين ينبني أن نقلق 

وبناء على هذه الکلمات قال الأونغ خان: 'إذا کان الأمر هو هكذاء فان 
قاداق Qa‏ القائد ' الشجاع لأتباعنا من الجیرغین . نل هو الذي 
سيقابلهم ويتصدى لهم؛ وسیکون لدينا أجيق سيرون سا8 ۸۵٩‏ من قبيلة 
التومين توبیفین معان مد ليقوم بعد ذلك بالهجوم داعماً للجیرغین» 
ولسوف نرسل الشجاع أولون دونغقاییت ؛ترموومه© 0100 ليقوم بالهجوم 
2 أ للتومين توبيغين 1۸٥‏ ٥ہن7‏ ۰ وقوري سیلیمون تايسي 


۱ ۹ 

الشخصي» سوف تتحرك الگنلڈ الأساسية من الجيش وتقوم بالهجوم"؛ وقال 
الأوئغ خان أيضاً: بها الأخ الأصغر جاموقاء عليك تعبئة عساكرنا 
وصفھم ووضعھم مستعدين للقتال'". 

ولدی سماغ جاموقا لهذه الكلمات؛ انسحب جانباًء واخبر رفاقه قائلاً: 
'لقد أخبرني الأوتع خان يأن أتولئ تعيئة قواته هذه وان أصفها من أجل 
المعركة؛ ولكن أنا لم اکن قط قادرا على القتال ضد صديقي بالمیثاق» لأن 
الأوثغ خان بقوله لي بوجوب تعبئة هذه القوات وصفها استعداداً للقثال» 
معناء أنه أقل قدرة مما أنا عليه؛ اوهو ليس برفيق كما ينبغي أن یکون+ 
دعوتا فرسل خبراً إلى صديقي بالميثاق ليكون محترسأ ‏ . 

وبناء عليه أرسل جاموقا سرراً الرسالة التالية إلى جتكيزخان: 'لقد 
سألني الأونغ خان: 

امن هؤلاء الذين مع ابني تيموجين الذين يرجح أنهم سيقائلون؟» 
وجواباً على سؤاله هذا أنا لجبث: 'بتقديري أن من سیقائل أولاً هم 
الأوروأوت» والمانغوث"؛ ولقد كانت هذه هي كلماتي؛ ولذلك صدرت 
الأوامر إلى قوات جيرغين نفسه بالمضي نحو الأمام کطلیعة» وجرى 
تعيين أجيق سيرون قائد التومين توبيغين ليدعم جيرغين» كما وجرى تعيين 
أولون دونغقاييت ليدعم أيضا التومین توبيغين» وجرى تعيين قوري 
سيليمون تايسي قائد الحرس الشخصي للاونغ خان والمؤلف من ألف رجل 
اليتولى دعم أولون دونفقاییت؛ ومن أجل مساندته؛ هم قرروا وجوب قيام 
الكتلة الأساسية من جيش الأونغ خان؛ بالاستعداد والجاهزية القتالية"٠‏ كما 

ف E‏ عا ا أنث عليك 


قادرا على الفثال ضد صدیقي بلميثاق؛ راغ خان هر لل مقرة. 
مني؛ ابا الصديق بالميثاق لا تكن خائاً. ولكن كن محترسا"» فلقد كانت 
هڏ هي الرسالة التي بعث بها, 

وعندما تسلم جلکیزخان هذه الأخبار قال: 'دعنا يا عم جورجيدي 
3:61 مقدم الأوراوأوت »لا أن تقوم انت بتشكيل الطليعة؛ فما الذي 
تقوله؟ وقبل أن يتفوه جورجيدي بكلمة قال قوييلدار سيجين ۵و 
مع مقدم المانغقوت ادوع« ۰ "نا سوف آقائل أمام صديقي بالمیثاق؛ 
و ما بالنسبة لكيف ملتتم العناية بأبنائي اليئامى؛ فإن صديقي بالميثاق سوف 
يقرر"؛ وعند ذلك قال جورجيدي: 'دعونا نحن :أوروأوت؛ ومانغقوت نقاتل 
كطليعة أمام جنكيزخان'. 

وما أن قال جوراجيدي؛ وقوييلدار لك حتى وضعا نفسيهما بالجاهزية 
القتالية أمام جنكيزخان مع قوات ٭ الأوروأوت: والمانغقوت "؛ وما أن وقفا 
هكذا حتى وصل العدو مع الجيرغين كطليعة؛ وعندما تقدم العدو نحو 
الأمام اندفع الأوروأوت والمائفقوت ضدهم» وتغلبوا على الجيرغين 
وقهروهم تماما وفي أثناء زحفهم؛ وسحقهم لهم؛ حمل أجيق سیرون ۸80 
صدت؟ مقدم تومين توبیفین؛ داعماً للجیرغین؛ وفي أثناء القتال طعن أجيق 
سیرون قوییلدار؛ واطاح به ورماه من على ظهر حصانه؛ وائعطف 
المانغقوت: ووقفوا ا لقوييلدار. 

5 مضى جورجيدي في متابعة هجومه مع قوائه من انت 
ل و و E‏ ۱۳ 
, الأولون دونغقاييت ضده؛ ولكن 


1 


ان کلام بوروقول هذا قال: لو قدم يتعقبنا لقاتلناه؛ وما 
دمنا نشهد الآن فرار العدوء فلسوف نعيد تجميع أنفسنا وقواتناء والقتال فيما 
بعد وبعدما قال هذاء غادر متحركاً تخو الأعلى على امتداد مجرى نهر 
أولقوي سيلوغيلجيت 181ء۵ں511 وان ووصل إلى دالان نيمورغيس هله 
Nemurges‏ . 

ثم جاء من الخلف قاداآن دالدورقان معبسفله0 ممل« ۰ ملتحقاً 
بجنکیزخان. مخلفا من بعده زوجته وأولاده. وعندما وصل قاداآن 
دالدورقان روی کلام الاونغ خان) قاثلاً انه: 'عتدما أصيب سینغوم بن 
الاونغ خان في |حدی وجنتیه الحمراوتین المشرفتین بسهم یوجوماق 
س8 ۰ وسقط من على ظهر حصانه؛ استدار الکیریت على أعقابهم: 
ووقفوا يتولون حراسته؛ ووقتها 2 الأونغ خان: 

عندما کان من الأفضل 

عدم إثارته وتحريكه 

انحن أثرناه ۱ 

وعندما كان الأفضل 

عدم إثارته وإغضابه 
أثرناه هكذاء يا للاسف ' 


۳ 


نحن كنا السبب في دید 
وتفاذ مسمار في وجنة ابني 
٠‏ ولكن طالما وصلنا قي الوقت المناسب لإنقاذ حياة ابني؛ دعونا لندفع 
معا ضدهم"؛ وهو عندما تفوه هكذا قال له أجيق سيرون 5۳0 ۸۵:4 : گلا 
أيها الخان؛ ثم أيها الخان كنا صلينا وتوسلنا من أجل أن يأثيك ولده 
وغملنا أعمالاً سحربة للتجرد من الثياب» وتفوهنا بصلاة أبوني يابوي ۸107 
:0 ۰ ودعوثا وتؤسائا من أجله؛ وهكذا كان في النهاية أن ولد أبنك 
سیڈقوم: فدعنا نقوم بالاعتناء به فسعظم المغول هم على جاب بع 
جاموقا؛ ومع ألتان؛ وقوجار مهد » وأما بالنسبة للمغول الذين ثاروا 
ضدتاء وللذین بتیوا مع تیموجین؛ إلى أين يمكنهم أن یذهبوا؟ وهم أولنك 
القوم الذين: 

لديهم حصان واحد كمطية؛ 

وشجرة واحدة يستظلون تحتها. 

وإنهم إذا لم يقدموا طوعاً ومن قبل أنفسهم» ويلتحقوا بناء سوف نخرج 
ضدھم: ونحزمهم مثل حزم روث الخيول الجافة؛ ونضعهم في مٹزر 
ونجلبهم إلى هنا وعقب الأونع خان على کلمات أجيق سيرون هذه قاثلاۂ 
'صح. وإذا كان الألمر كما تقول أنا أخشى أن يصاب ابني بالإرهاق؛ 
اعتنوا بابني؛ ولا تحرکوه ولا تهزوه أثناء حملكم له» وما أن فرغ من قوله 
هذا حتى انسحب من ميدان المعركة؛ وعاد إلى البیت'؛ وعلى هذه الصورة 
كان فاداآن دالدورقان قد تكلم. ب 


كان هناك ألفين وستمائة رجل؛ وثحرك جنکیز مع آلف وثلاثمائة رجل؛ 
وسار على امتداد الضفة الغربية لنهر قالقاء في حين تحرك الأوروأوت؛ 
والمانغوقوت مع ألف وثلاثمائة راجل على امتداد الضفة الشرقية لنهر 
القالقا. 1 

وهم تحركوا وفق الطریقة التالية» حیث کانوا بصطادون أثناء ترحالهم 
من أجل الحصول على إمدادات الطعام» وكان عندما قام فوبیلدار- الذي لم 
يكن جرحه قد التام بعد- بالاندفاع وراء الطريدة؛ وهو فعل ذلك من دون 
الإصغاء إلى تحذير جنکیزخان؛ فالفتح جرحه من جدید ومات؛ وعند ذلك 
دفنه جنکیزخان في كيلتيغي قادا 0900 :1۱ ۰ عند منعطف نهر القالقاء 
عند شعب أور ع0 الجبلي. 

وعرف جنكيز أنه حيث يصب نهر قالقاً في بحيرة بويور ۲و۵ » 
كان يقيم أونغيرات )ہ:نووہ0 زعيماقبيلة تيرغي إيميل 10٥1‏ :ی" ومعه 
آخرین؛ فبعث جورجيدي 80001 إليهم مع عساكر الأورأوت؛ وعندما 
بعث بهم» وقبل أن يغادروا قال: ان الأوئغيرات» هم من الأيام الخالية: 

بفضل بهاء وحسن منظر 

وبفضل جمال بناتیم 

۱ 
وقتها من المزکد أنهم سوف يخضعون لناء ولذا قالوا بانیم سوف 


| ثم إنه بعدما حصل على خضوع الأونغیرات: ۔ 
هناك وتصب معسكره إلى الشرق من جدول تونفي 020 وأعطى 
أرقاي قاسار 00:07 ۸٣٩‏ ۰ وسوغيقي جیأون مداءل تەوءوں5 رسالة شفوية 
لتسلیمها إلى الاونغ خان حیث قال لهما: "أخبرا آبي الخان بأننا نصبنا 
مخیماً إلى الشرق من جدول تونغي» حیث الأعشاب جيدة» وحصلت خبولنا 
على القو» ثم استطرد يقول: 'أبتاه الخان» ما الذي أنا افترفته» حتى 
حاولت أن ٹروعتی؟؛ وإذا کان لابد لك من أن تروعني؛ لماذا لم تروعني 
على الأقل وفق طريقة؛ فيها تدع أولادك المساكين وكناتك ينامون وفق ما 
يرضي قلوبهم ويشبعها؟ 

ينزلون الأرائك التي يجلسون عليها 

وفقاً لمراتههم . ' 

ويبددون الدخان المنبعث نحو الأعلى 

من خيامهم 

لماذا أخفتهم؛ وأاعبتهم إلى هذه الدرجة؟ أيتاه الخان 

هل جرى تحريضك 

من قبل إنسان ما واققاً إلى جانبك؟ 

هل أثرت ودفعت 

من قبل واحد ما وقف فيما بیننا؟ 

آبتاء الخان» ما الذي اتفقنا عليه: نحن الاثنين؟: أولم يقل أحدنا 
في بولدالوت اه التايعة لجورقال قون م ۳ 7 


وإته إذا ما حاول ثعبان بأتياب فسممۃ 
أن يتشر الافتراء والکنب حولنا 
دعونا لا ننصاع إلى افترائه وکلبه 
بوساطة التوضيح والشرح وجهاً لوجه 
فوقتھا سوف يصدق أحدنا الآخر 
أولم نتفق على هذا" والآن يا أيتاه الخان؛ عندما انفصلت عنيء هل 
أوضحت وشرحت الأمر وجهاً لوجه؟ يا أبتي الخان؛ إنه حتى لو كنت أنا 
وأتباعي عددنا قليل؛ أنا لم أعطك سیباً حتی تسعى للحصول على واحد 
أفضل؛ وإذا ما انکسر واحد من ذرأعي عربة نقل: لا يستطيع الثور جرها 
بوساطة الذراع الثاني» ومثل هذاء أولم اکن أنا أيضاً ذراعك الثائي؟ وإنه 
إذا ما تحطم دولاب من دولابي عربة؛ لا يمكن لها التحرك بدولاب واحدء 
ومثل هذا ایضأء أولم أكن أنا دولابك الأخره وإذا ما أردنا أن نتحدث عن 
الأيام الخالية» نجد أنه بعد أبيك قورجاقوس بوییروق» أنت صرت الخان 
لاك كنت الابن الأكبر سنأ بين أولاده الأربعين؛ وعندما صرت خاناًء أنت 
قتلت أخويك الأصغر: تاي تيمور تايسي» وبوقاتيمور» وعندما كان أخوك 
الأصغر إيركي قاراء على وشك أن يقتل أيضاًء هو نجا منقذاً لحياته 
ی مج 8 


00 رباقاجي نز11۸ من قبيلة التايجيئوت قائلا: 
وآردهم إليك": فکان أن عبأ قواته وانطلق؛ وقد طارد غورخان الذي كان 
في قوربان تیلیسوت 120 ماس ۰ وأرسل عشرين رجلاً أو ثلاثين 
من أتباعه نحو قاسين 0540 ۰ وأنقذ أتباعك وأرجعيم إليكء ومن هناك 
قدمت إلى الغابة السرداء بوساطة نهر توأولا مادا » وأصبحت آنت یا 
أبي الخان صديقاً بالميثاق مع بیسوغي خان» وعند ذلك قلت يا ابي اوت 
خان معبّراً عن امتنانك: "إنه بالنسبة لشكري على معروفك هذا وعملك 
الجيد نحويء أنا سوف أسدد لك معروفك حتى أولاد أولادك؛ والآن اندع 
فقط حماية السماء قي الأعلى والأرض تقرر كيف سددتء ووفق أي 
مان » وأنت كنت الذي تفوهت هكذاء وكنت ممثناً وشاكراً. 

ومن بعد هذا طلب ايركي قارا 0 عساكر من ایتانجا بيلتي 
وان ٥وجەطا‏ خان المرکیت: وتحرك ضدك؛ وعندما انقض علیادہ أنث 
أنقنت حبانك بالتخلي عن شعبك والفرار مع عدد قلیل من الرجال؛ وذهبت 
1 اک هریت ا 


ل توفو ا لعرت لك رن انرم 
عن تفسيكما صديقين بالميثاق» فش ثاقاي. وسوكيفي كسفراء لاستقبالك: 
على ذلك آنا میت من بور غي ايسكار نت ۱00۵۷ نها ا 
على لهر كيلورين؛ ذهيث شخصياً لاستقبالك: وقد الثقينا عند بحيرة 
غوسيأور ۰6:۵ ويما أك وصلت وأنت ثعاني من ضائقة شديدقة 
فرضت ضرائب وأعطيتها إليك؛ ویب إعلائك السالف کاخ بالميثاق مع 
أبي» اعلنا نحن الإثنين عن نفسینا لبا وايناً في الغابة السوداء قرب توأولاء 
أوئيس ذلك السبب في قطي ذلك؟ 
وقي فلك الشئاء أنا جلبتك إلى مسكري: واعثلیت بكء ويعد انتهاه 
الشتاء وعبور الصيف؛ ركيت في الخريف؛ وسقت ضد توقوتوأ بیکی مقدم 
المركيت: وا تحاربت معه في منطقة موروجي سارل قرب شب 
قادیقلیق 0011011 الجبلي وطاردت توقوتوآ بيكي باتجاه ارض بارقوجين 
الملخقضة؛ ونهبت المركيت؛ ولبتوليت على كثير من قطعان الخيول 
/ والخیم الملوكية» وعلى مخازن حبربهم. وأعطيت الجميع إليك؛ يا ابي 
الخان؛ وأنا لم أسمح لجوعك أن یستمر حتی الظهر؛ ولم سح باستمرار 
ثم إننا طاردنا بوبیروق خان القوجوغور؛ وأرغمناه على عبور الالتاي 
من سوفوق أوسون صا 5٩0۹‏ ,عبر الأولوق تاق 740 ورالا ٠‏ ومضينا 


EN‏ در را ری ی وعدما نظرت وبحلت 
في الصباج المبكر من البوم الثالی؛ لم تعد موجوداً في اي مكان؛ وقد 
ارئعلت بعیداه فقلت: من المؤكد أنهم يعاملوننا مثل قرابين للحرق لذى 
التضحية للموتى؛ فتطرکت انا ایضاه فعبرت النهر عند نقطة التقاء النهرين 
في ابذر لثاي؛ تم رجت ونصبت معسكري في سهل سرا 
1 ثم إن كوكسياو لابراق طاردك؛ وأسر زوجة وأتباع سيئفوم؛ آمرهم 
1 جميعاء واستولی ایضباً على نصف الباعك: والسلع والأشياء العائدة إليك. 
| والتي کانت موجودة با أبي الخان عند ممر تيليغيتوه وکان فرتوه 
1 وجیلااون؛ ابنا توقتوا لمركيتي وأثباعهما معك؛ ولکن في وقت الاشتباك 
تخلیا عللد؛ وغادراء وارتحلا إلى الأراضي المنخفضة لبارقوجين للالتحاق 
بأبيهماء ثم قمت يا آبيٰ الخان؛ فيعثت رسالة إل قائلاً: ؛ لقد سلبت من شعبي 
من قبل کوکسیاوت سابراق؛ ابعث لي يا بني' فرسانك الأربعة' ومن دون 
أن فک باطرينة اي ات تصرف بها. لا بت له باوج 
1 وموفالي؛ وبوروفرل: وجیلاآون بائور. وهؤلاء هم فرساني الاربعن". 
۲ ومن ثم عبات عساكري» وقبل وصول فرساني الاربعة» اشتبك سينغوم 


Yon 


١‏ الضلرب إلى 
لآن یا أبي الخان؛ صدورا چن أي شکوی او إساءه أنث تلومني؟ 

ولكي تصف هذه الشكوى ابعث إلي رسلك؛ وعندما سترسلهم» ابعث 
قولباري قوري ام ان ۰ وأيتورهين: وإذا لم ترسلھما معأ أرسل 
إل على الأقل الأخير'. 

ولدى سماع الأونغ خان هذه لمات قال: ٩"‏ كم ألا شخص أثم 

بالتخلي عن ابني وهجره. 

أنا تخليت عن الوفاء والأخلاق 

وبوساطة الابتعاد عنه والتخلي ' 

آنا ابتعدت عن واجبي وتخليت عنه ". 

وقال الأونغ خان وهو يشعر بالألم في قلبه: 'والآن إذا ما فكرت بالشر 
عندما اری ابتي؛ ليسفك دمي في مثل هذا": وادی لقسم» وطعن راس 
إصبعه الصغير- الخنصر- بنصل سهمه؛ وترك الدم يسيلء وصبه في حق 
صغیر مصنوع من لحاء الشجرء وبعث به مع الرسول قائلاً له: "أعط هذا 


إلى ابن 
وبعث جنكيزخان بالرسالة الشغؤية الثالية إلى صديقه بالميكاق جاموقا: 
سیب انك لا تستطيع أن نتحمل رؤيتي؛ لقد أحدئت صدعا بين أبي الخان 
۲۹ 


الثلیة إلى اثان؛ وقوجار: 
رفشتمني اها الجن ال سا سمش بعد ما 
کس ا ا تک 
جبیعاء أنت بحکم كونك الابن لليكون تاہسی؛ ینبقي أن تصبح خن لت 
RS‏ 
تحکمنا متلما كان أبوك قوتولا خان يحكمتاء أنت رفضت أيضاًء وعندما 
قلت: أنتما یا ساجا د5ه5 ٠‏ ويا تایجو «نه1 كونا خانين: لأنهما كانا ابني 
بارتان بائور» ولأنهما كانا من سلالة نبيلةء نا لم أستطع الحصول على 
موافقتهماء وبسيب خثي لك بان تصبح خان کان من دون تاثیر عندما 
ل لت ا سس می پا ور 1 
عندما كنت أنا كطليعة؛ وقد انطلقت بسرعة خلف عند كبير من الأعداء: 
ثم إنه بحق حماية السلماء؛ ألم يحدث أثناء نیب شعب العدو: 
فتيات وسيدات بوجنات جميلة 
وخيول مع مجموعات جيدة: من أجلكم 
أنا كنت سأجلب 
عندما أمرت بالمضي دمأ وان أطوق 
حيوانات برية مق أجل الصيد؛ من أجلكم 
ألم أسق الحيوانات من الشعاب 


۱ پا 


إلى أن تتضفط احشازهم مع بعضها. 
رکونوا رفاقاً جيدين ابي الغان؛ لاني أخشى أن الاس بمکن أن 
يقولوا ألكم صرئم تملون بسرعة من أصدقاؤكم؛ لا تدعوهم يقولون بان 
إنجازاتكم كان مردها فقط لتأبيدي لكم؛ والکم من دوني لا خير فيكم على 
الاطلاق؛ ولا تترکوا أحداً يستقر عند منابع الأنهر الثلائة» فهذه كانت 
الرسالة التي بعث بها. ا 

وبعث جنكيزخان الرسالة الشفوية التالية إلى الاخ الأصغر نوأوریل: 
“إن السبب من أجل دعوتك أيها- الأخ الاصفر- هو هذا: حدث مرة فيما 
مضی أن أوقدا بوأول 8061 :٣و٥‏ جلب كأسير من قبل تومبيناي 
تععناس؟ + وجاراقاي لينغقر سوومنا نیع وكان أوقدا بوأول ابن 
سوبيغي بوأول؛ وكان سوبيغي بوأول بن کوکوجو کیرساآن 1010 
مایمن رکان کوکوجو كيرساآن بن بيغي قونفتاقار »0001۵6 ۷۵۵۵ + 
فانت يا توأوريل بن بيغي قونغتاقار: وأنت دوماً تمدح الأونغ خان قائلاً: 
"آنا سوف أعطيك شعبك"؛ فأي شعب؛ وشعب من؟ فمن المؤكد أن ألتان 
وقوجار لن يدعا أي واحد يحكم شعبي؛ والسبب في دعوتك 'أيها الاخ 
الأصغر' هو أنك: 


تيتفو مع لشي هد با رفت لا قمع اي رات وم 
له عارياً؛ لقد رغانا أبانا الغان: واهثم بنا سراہ: ولكن أنث» لبها الصديق 
بالميثاق سيئغوم: طردتني وابعذئني؛ لالك أنث كنث ثفار مني وتخشى من 
إمكائية الوقوف بيئك اوبين ابائاء والأن لا شیب الأسى لأبانا الخان؛ ولا 
تلم قلبة؛ وفي كل صباح رفي كل مساء إذا ما دخلت غليه ار خرجث من 
عنده؛ واسه دوماً وطمئن قلبه؛ ولا تزعج أبانا الخان؛ ولا تؤلم فلبه» بالقول 

س من دون الثنازل عن نواياك القديمة ‏ : إنه مادام أبانا الخان ما يزال 
خیآء إنك لن تصبح بخانا"؛ وارسل هو أيضاً هذه الرسالة: "يها الصديق 
بالمبثاق سينغوم ابعث إليّ برسلك؛ وعندما سترسلهم» أرسل إلي ببلغي 
بيكي؛ وتودواین» ولذا لم ترسلیما معاء فارسل الأخير على الاقل» وعندما 
سترسلون رسلاً اي ليرسل الأب الخان رسولين إليّ: وأنت يا صديقي 
يالميثاق سينغوم أرسل أيضاً رسولین؛ وأنت أيها الصديق بالميثاق جاموقاء 
أرسل ايضاً رسولينء ويا التان. أرسل انت أيضاً رسولین: وأنت یا قوجار 
أرسل أيضاً رسولین٠‏ وأنت أيضاً يا أجيق سيرون: ارسل رسولين ال 
وأنت أيضاً يا قاجيأون أرسل رسولین' وهو تدبر إیصال هذه الرسائل 
يكلام الفم خلال أرقاي قاسار؛ وسوغيغي جيأون؛ وبوساطتهما. 


۱: 


.تركمانية (إبسلابية) يشكل ضح 
فان أفهم الخطة خلت هذا الكلام الصادر عنه إنه الكلام الذي يقود إلى 
لقنال» قوما یا بيلغي بیکی؛ ويا ٹوتوین: وارفعا ولية الخرب؛ وستنا 
اخيولنا؛ ليس هناك وقت للتردده ' 
رهکذا عاد أرقاي قاسار من عند أونغ خان؛ ولكن بسبب أن زوج 
سوغیغي جباون وأولاده كانوا مع توأوريل؛ لم يمتلك سوغيفي الشجاعة 
ليذهب مع أرقايء وبقي هتاك مقيماً. وغندما وصل أرقايه ردكا 
الجنكيزخان كلمات سينغوم تلك. . | 
وعند ذلك غادر جنکیزخان؛ ونصب مسكراً عند بحيرة بالجونا؛ 
وعندما كان على وشك لصب المضکر: التقى مباشرة هناك يالقورولاس. 
أتباع جوأوس جافان» وخضع هؤلاء القورولاس له من دون قتال, 
وجاء حسن السلم من منطقة ألاقوس دینیت قوري اليا كاوها 
زه من قبيلة الأونفوت: وكان ,ممه جملا أبيض ویسوق ألف كبش 
مخصي نزولاً على امتداد نهر اي غرلي ۴:02 : وكان هدفه شراء جلود 
الدلق والسنجابء ولدى اقترابه ليسقي كباشه من ماء بحيرة بالجونا الثفی 
بجنکیزخان. ۲ 
وكان جنکیزخان يسقي حیواناتھ أيضاً من بحيرة بالجونا نفسهاء ووفتها 
كان قاسار يترك زوجته: وأولاده الثلاثة: بیتو ديعلا؛ وییسوغي» وتوقو 
هن۲ + خلفه مع الأونغ خان+ وهو غادر مع رفاقه. وكانوا قلة من حيث 


۲" ول جنکیزخان ارہ وايتهج؛ وا على أن برسلا رسلا ی 
: أوتغ خان وبعث جنگیزخان رسالة بوساطة قلیاودار مدال من قبيلة. 
۱ الجيأوريت »1 وجاقورقان مموسموت من قبيلة الأوريانغقاي ندوهمعة,ناء 
0 وقال جنكيزخان لقالیاإٰدارہ وجاقورقان: 'غبرا أبي الخان يان هذه الكلمات. 
۱ 
1 


هن كلمات قاسارء اللاني قالهن: 
انا فتشت عن آخي الأكبر سنآ 

۱ لکن لم أعثر على أثر مته 
أنا بحثت عن آثال ترحاله 
ولكن لم أسنطع أن أجد أثرء 
۱ أنا ناديه: ولکن صوتي 
1 هو لم يسمعه 
۱ وانا الآن أتمدد محدقاً بائنجوم 
1 متخذا من کثلة مان التراب وسادة لي 
1 إن زوجتي واولادي هم ممك: با ابي الخان: وإذا تحقق أمليء 
| زحصلت من عندك على إلسان ما يمكن أن یکون رهيلة؛ ألا سوف أعود 
| إلى أبي الخانٴ وفاق جنكيزخان لهما: آخبراه بان قاسار قد ارسل هذه 
1 الرسافة» وقل خو ایشا لهما! * نحن سوف نسر قن قرب بعدكماء 
1 
۱ 
1 
1 


۱ 


سر س ست 


رارفاي للاستطلاع؛ والطلق على الفرر من منلقة يحبرة بالجونا ومع 
جيشه؛ وهم ارتحلوا حتی وصلوا إلى أرقال غيؤغي على نهز كيلورين» 

ووصل قالیاودار+ وجاقورقان إّى أونع خان؛ وأعطياه الرسالة لشفوية 
التي أرسلت من هناء قائلین بأنها كانت رسالة قاسارء ونصب أوتغ خان 
خیمته الذهبية؛ المصنوعة من قماش صوفي رفیق؛ وكان يحتفل؛ ومن دون 
أن برتاب باي شيء بشان كلمات: فلیاردار؛ وجاقورفان: قال: "ذا کان 
الآمر هو ذاء لیعد قاسار' ثم قال: "نا سوف أعطي اینورغین ۱۳۳5۹00 
کرهینة" وبعث به معهما. ۱ 

وفیما کانوا یسیرون: ولدى إقترابهم من المكان المحدد قي أرقال 
غبوغي» شاهد الرسول إيتورغين علامات وجود حشود عن بعدہ فأدار 
ظهره وهرب» ولان حصان قاليأودار كان أسرع؛ ققد حاذاہہ لكنه لم يتجرأ 
على المغامرة بإمساكه؛ وكان يذهب الآن أمامه؛ والآن خلفه» وبذلك تلع 
إعاقة طريقهء وكان حصان جاقورقان أبطأ؛ وعلى مسافة رمية سهم من 
الخلف أصاب السرج الذهبي للحصان الأسود. الذي كان يمتطيه ايتورغين» 
وجاعت الإصابة على كفل ذلك الحصان؛ ولذلك كبا الحصان على جنبه؛ 
فاخذ قاليأودار: وجاقورقان إيتورغين أسيرً. وجلباء إلى جنكيزخان؛ ولم 
يتكلم جنكيزخان إليه: بل قال: 'خذ|ء إلى قاسار؛ وليقم باتخاذ القرار حول 
كيف سيتعامل مع وأخذاه إلى قاسار. الذي قام من دون أن يتفوه بكلمة 
إليه» بقتله وتقطيعه؛ وإلقاء جسده هنا وهناك. 

fb 


و ع6 

ووافق جتكيزخان على هذه الكلمات؛ ويعث جورجیدي: وارقاي آمامه 
للاستطلاع؛ وسافروا أثثاء الليل؛ ووصلوا إلى معسكر أولغ خان؛ الذي 
كان عند ممر جير فورغي :607 »1 في مرتقعات جیجیایر ۱166 
وطوقوه, ۱ 

وهم تحاربوا لمدة ثلاث لیال» ولکن رجالنا وقفوا صامدین؛ مطوقین 
للكيريت؛ الذين لحقهم الإنهاك في الیوم الثالث فاسشلموا؛ وهرب أرنغ خان 
وسینفوم ونجوا أثناء اللیل؛ ولکن كيف فعلا ذلك؛ فامر غير معروف؛ 
وکان الذي قائل آطول من الأخرین هو قاداق باأئور مقدم الجیرغین؛ 
وعندما جاء للاستسلام قال قاداق باآتور: "نحن قاتلنا لمدة ثلاث لبال وثلاثة 
یام: وأنا قلت لنسي: کید يمكن لي التخلي عن مولاي الشرعي؛ ولأنني 
لم أكن قادرا على تركه والابتعاد عنه؛ ناضلت وتابعت القتال؛ إلى حد أنه 
استطاع أن ينجو وينقذ حياته؛ والآن إذا أرادوا قتلي وموتي؛ ضوف أموت» 
ولكن إذا ما منحلي جنکیژخان الحظوة؛ فلسوف آخدمه". 

" وواقق جنكيزخان على كلام قاداق بااتور کل لیس عملاً صحیحاً 

مقاتلة رجل يقول أنه كان غير قادر على التخلي عن مولاه الشرغي 
وتركد ينجو ابا نقذ حياته: إنه رجل جدير بان يكون رفیقاً لناء وأن 
نرعاه ونگرمه؛ ولا بسح بقتله؛ وبسبب أن قوييلدار :1و0 کان قد فقد 
حياته» یثوجب على قاداق باأتور ومائة من الجيرغين أن یخدموا زوجه 


ای رت جنران بای بی اد على حك 
رييلداز؛ سوف تلم سلالة فرییادار وصولاً إلى أيناء اباه الهبة 
الممتوحة إلى الأیتام 1 


للف 
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1 
1 
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برء 0 
ہما أنه كان لدى جاقا غاميو ‏ الأخ 
الأصغر للأونغ خان ‏ اينتين. كانت الأكبر بينهما هي إبباقا بیکی؛ وقد 
أخذها جنكيز خان لفسه» آما الأصتر وهي سورفاقاني يكي فد آعطاها 
إلى تولوي؛ وكان لهذا السیب يقر بان جاقا غامبوء والرعايا الشخصيين 
التابعين لهه يتبغي أن يبقوا مع بعضهم وأن يعامل یمثابة العريش الثاني 
للعرية الخاصة یہ وقد أظهر الحظوة نحو جاقا غامبو؛ ولم يلتزع شعبه 
ملد ۱ 
وأصدر جنكيز خان الأمر الثالي لضا: * إنه يسيب خدمة ياداي 
وكيسيليق؛ فإنهما سوف يمتلكان الخيمة الذهبية للأونغ خان تماماً كما هي؛ 
مع الطسوت الذهيبة: والأوعية الذمييت. وكذلك الناس الذين يتولون 
رغایتهم وحفظهم؛ والأونقفوجبث )0:0 كيريت؛ كحرس شخصي لهماء 
ولتتمتعا تما یا باداي ويا كبسيليق بإمتياز أن تکونا حرین؛ أنتما وأولاد 
أولادكماء وأنه مسموح لكما بحمل الكنانات؛ وأن تشريا خمرة الإحتفالات: 

وقي أثناء المطاردة السريعة لکثبر من الأعداء: 

إذا حصلتما على عثائم. 

إن ما ستحصلان عليه ستأخذانه لنفسيكما. 


۹ 
1 


یفن با روا ل اعد منود کا بی 
لكيريتا؛ وحصات في الحقيقة على العش العالي؛ إند لذلك؛ ينبفي في 
المستقبل على أبناء أبئائيء الذين سوف يشغلون هذا العرش العائد إلى 
بالثقاوب؛ أن ينذكروا هثين اللذان أديا مثل هذه الخدمة' ٠‏ وهو هكذا آمر, 

وعندما أخضع المغول شعب الکبریت: وزعوا هذا الشعب بين بعضهم 
بعضاء ولذلك ما من أحد أخذ حصة ناقصةء وهم وزعوا التومين التوبباين» 
وكلهم أخذوا منهم إلى أصبح لديهم الكثير؛ وهم جردوا الأولون دونغقاييت 
من مقتنياتهم وجردوهم منها في أقل من یومء وأما بالنسبة للجیرخبن 
الشجعان الذين اعتدرا على تجريد الأعداء من الملابس الملطخة بالدم ومن 
مقتنیاتھم؛ فإنهم فسموهم ووزعوهم فيما بينهم؛ ولكنهم لم يستطيعوا إعطاء 
بعضهم إلى كل واحد؛ وبعدما أباد جلكيز خان وفق هذه الطريقة شعب 
الكيريت هو أمضى ذلك الشتاء في أبجي أ کودیغیر 1۵0600 ۸0 × 

ونجا اونع خان وسينغوم بحیتهماه وذهبا بعيدأ» غير راغبين 
بالخضوع لجنكيز خان» وعندما كان أونغ خان يعاني من العطش؛ ذهب 
ليشرب من نیع نيكون أوسون هلا ءا في ديديك ساقال لدودة »0:۵ 
مر" برجل الاستطلاع النيماني قوري سوبیجي :5۵۵ :00: فاعتقل قوري 
سوبيجي أونغ خان: ومع أن هذا الأخير أعلن "ئا اونغ خان' لم يعترف 
قوري سوبيجي به؛ وذبحه في مكائه, 

1 


مع سینغوم پشکلرن ثلائة اشخامرا؛ وهو اعطی حصانه کوکوجو السا 
اليمسكه له؛ فافتادالسالس کوکوجو الحصال بعيداً؛ ويدا بهرول عائداً نحو 
الوطن؛ وقالت ژوجنه؛ 

عندما ارئدیت ثباباً موشاة بالذهب 

واکلت أطباقاً لذيدة 


كان سينغوم يدعوك کوکرجم الخاص بي" فكيف يمكنك الآن أن 
اتذهب بعيداء ونتخلی وتهجر وفق هذه الطريقة مولاك سينقوم؟؛ وعلدما 
قالت زوجته هذاء كانت واقفة هناكاء وبقيت في الخلف 

فقال کوکرجو؛ 'من المؤكد الك قلت لنفسك: أنا أريد أن اتخذ سينغوم 
كرجل.لي؛ ورد على هذه الكلمات قالت زوجئه: الث دعوتني امرأة لها 
وجه كلب وخائنةه لا فارق لدي اعطه على الأقل کاسه الذهبي: ودعه 
على الأقل يسحب بعض الماء ویشرب؛ وبناء عليه ألقى السائس الاس 
الذهبي نحوه قائلاً: خذہہ وهرول ملبتعداً. 

وهو وصل إليناء ولدى وصول السائس كوكوجو قال لجنکیز خان؟ أنا 
قدمت وفق هذه الطريقة؛ فلقد تركت سينغوم في صحراء غوبي' وروی من 
البداية إلى النهاية كل شيء قد قبل بينه وبين زوجته؛ وعند ذلك أمر جنکیز 
خان قائلاً؛ لا سوف أظهر نحو زوجه السالس کوکوجو الحظوة: ليا 

1 


۳" 


1 
بالئسبة للسائس کوکوجو نصه. الذي قدم إلى لاء وفق هذه الطريقة التي 
تخلی بها عن سبده إلشرعي؛ من الذي سيستطيع أن بلق به الآن؛ ویتخله 

ریا شا کان مله إلا أن بترہ: وی بجه ما 4 

وقالت خوربیس ادن أم تابائغ خان الیمان:" كان الأریغ خان 
الخان القدہم المظيم للأيام الخالیةء اجليوا رأسه إلى غناء وإذا کان باعل 
هو رأسه فسوف تشحي له" وأرسلت رمولا إلى قوري سوبیجی؛ فاحتز 
رأسهء وجلب عادار الرأن معه؛ فعرفته؛ فرضيته فوق قطعة من اللباد 
الأبيض» ولمرت زوجات أولادها بإقامة الطتوس العلادة لزوجة ابن؛ 
وأمرت بشرب الخملة الطقوسية, ويلعب لعية الحصان» ولنسكت الکن 
وعمات تقدمة لرلن. 

ولدی تشريف اراس وفق هذه الطريقة ضح فتال ایادخ خان:" یه 
يضحك " قاين عليه » وسمته إلى قلع + ویداء عليه لال کرک 
أوسابراق : ' أنت قطعت رلس الخان؛ رجابته إلى هلا وكان الشيء الثاني 
الذي فملته هو اك سحقتد إلى قطع؛ وهذا ایس عملا صبعيحاء فلتد 

السبعت أصوات نباج كلاينا بشر بالريل؛ وكان إينائجا بیلئی ملعم 7 

عولط كال من كبل: 5 
زوجتي هي شب ون 
لا زوجها لسبجت عجوزاً 
وهكذا ابني تاياغ 
نا أدجیتھ من خلال السحر فتط 
آه إن ابني هذا ولد ضعيفاً 
ونشأ ضعيفاً ولأسبح عندما كبر هزيلاً 


۷۷ 0 


۱ 
0 ۱ 
1 فهل سیکون قادرا على العناية وعلى حكم 
۱ شعبي الكبير العندہ المنحط والاوضوي؟٠‏ 
۱ هكذا هو قال» وکانت الکلابا تتبح الآن؛ وييدو أن هذا النباح كاله 
| يخبر باقتراب حلول کارثةہ فلقد أأصبح حکم متا غوربيسو قاسيأء وأنث 
١‏ يا خاني تورلوق تايانغ وہ٭وہ1 ود:7 لين؛ وأنت لیس لديك من مشاغل 
| لفكرك وبراعتك سوى عمل البيزرم والصيد”. 
ا وبعد ما جرى إخبار تایائغ بهذاء هو قال :* أنا سمعت أن هناك الیل 
۱ من المغول بعيدأ في الشرق؛ ومزلاء الناس مع كناناتهم آرعبرا الخان 
أ القديم العظيم للأيام الخوالي؛ وچلوہ يهجر اسحابه ويهلك؛ فيل هم 
03 بریدون أن يكونوا حكاماً هم أنفسهم؟ واه حتى إن كان هناك نوران 
مشعان: هما الشمس والقمرہ قفي السماء قي الأعلى قوق يوجد بالفعل کل 

: من الشمس والقمره ومع ذلك كيلب يمكن أن يكون هناك حاكمان على 
الأرض؟ دعونا نجلب إلى هنا هؤلاء المغول القلة". 

وعند ذلك قالت أمه خوربيس :"ما الذي يمكننا أن نفعل بهم؛ إن 
رائحة شعب المغول دوماً رائحة فاسدةه وهم يرتدون ثياباً بائسة» وهم 
يعيشون منعزلين وبعيداً عن ها هناء دعوهم يبقون هناك؛ ولكن لعله من 
الممكن أن تمتلك بناتهم الجمیلات:وأن نجلبهن إلى هنا ككنات؛ ونجعلین 
يغسلن أيديهن؛ ولربما سندعين يحلين أبقارنا وشياهنا". 

رتفا على هذا قال تیائغ خان:" إذا كان الأمر على هذه الصورة, 
فما الذي هو لديهم حتى نقلق بشأنه؟ دعونا نذهب إلى هؤلاء المغول» وی 
نحن سوف نجلب معنا لدی عودنتا جعب سهامهم". 


يننا 


ج2 ۱17:1 ۱۲87۲1۲۳۳۱۴۲۱۰ 


رعلی هذا الكلام ارد كوكسي أو سابراق قائلاً:' كيف لك أن تتكلم هکذا 
يمثل هذه العجرفة یا تورلوق خان؛ فيل هذا جائز وصحيح؟؛ لقد كان من 
الأفضل أن تتوقف عن الکلام» وعلى الرغم من تحذير كوكسي آوسابراق؛ 
بعث تايانغ رسولاً يدعو ثوربي تاس 1:0 10:01 إلى ألاكرس دبنیت قوري 
001 انما وب وەا۸ من قبيلة الأونغوت بهذه الرسالة:" لقد اخبرت بوجود 
قله من المغول بعيدا في الشرق؛ أنك سوف تكون الجناح الأيمن؛ وأنا 
سوف التحق بك من هناء واسوف نستولي على جعب سهام هؤلاء المغول 
القلائل*۔ 0 

ورد لاقوس درغیث قوري على هذه الكلماث قائل:" نا لايمكنني أن 
أكون الجناح الأيمن”؛ وبعدما ارسل الاقوس درغيت قوري هذه الرسالة» 
بعث الرسالة الثالية إلى جنكيز خان» حيث حملت إليه بوساطة رسوله 
المدعو يوقونان ۰1۷۷۷۰0 وجاء بالرسالة:' تايانغ خان النيمان قادم لياخذ 
منکم جعب سهامكر ردو قد اتصل بي قائلا بأنني ينبغي أن أكون الجناح 
الأيمن؛ رلكلئي رفضت؛ وا ارسل إليك هذا التحذير؛ لأنني آخشی أنه إذا 
قدم سوف يسلبكم جعب سهامكم . 

وفي ذلك الوقت كان جنكيز خان يصطاد في سهوب تيمى اين 75۵60 
وكان محیطاً بیضابل تولكين جيأوت ۵ «ذللا7؛ وعندما وصل يوقونان 
الذي أرسل من قبل ألاقوس ديغيت قوري؛ سلمه تلك الرسالة. 

وعندما تسلم هذه الرسالة؛ وفي الوت الذي كان ما يزال فيه مشفولاً 
بالسید, هم على الرر بحثوا حول الذي ينبغي عليهم القيام به؛ وقد قال 
كثير من الرجال” خيولنا هي ضعيفة؛ وليس هناك من شيء. نستطيع أن 
تفعله الآن؛ وعلى اذا رد أوتجيغين نویان ۱0۷0 ۵۵ا0 قائلاً:' كيف 
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يمكن اسان أن بت بان بل سین خیولی سیگ 
بمكلنا الإفامة علدما نسمع کلمات مئل هذ" ثم تكلم بيلفرتي لا" لا 
کان الإنسان قد قي حيء وتم المماح لعدو باعل جعبة هذا الإاسان» ضا هي 
ند للحيالا أو اين صحيعاً بلإسبة إلى أي سان مولد؛ أنه علدما 
يموت أن يتندد ومعه جمبة سهانه؛ وقوسه إلى جائب عظامۂ هذا وشعب 
النیمان شعب متبجح باثشخرء يتباطى بأنه يمتك يلاداً واسعةء وعنداً کر 
من الاس؛ وا لا لستنا الآن الفرصة؛ قرصة تبجحهم التي منحث الا 
وأقلمنا بحملة من لهل انتزاح جعبك سهامهم؛ فيل سیکون هذا صمياً؟ ون 
إذا ما مضینا نح الأمام» لوان نتوقف لطعانهم: وتمكث في الخلف» مق 
بخيامهم الكثيرة العدد؛ لوان بقدموا على التخلي عنین؟ وأران سوف بغادر 
كثير من شعبهم یلتمسون لمجا فل الأماكن المالية؟ فكيف يمكننا للوقوف 
والإقلمة والسماح لمال هذا الشعب الاستمرار بالتبجج وفق هذء للمطريقة؟ 
دعونا تركب واسوق ضدەم على القور؛ على هله الصورة هو تكلم. 
رافق جنكيل خان على كلما بيلخرتي نویان هذه فعادٴمن الصديده 
دنل من أبجيقا كوتيفير هزم ونصب مسکره في كيلئيني 
ادا ۵ پال علد موضع العطاف تهر مالقا عجاہ0؛ وقام في ذلك 
للمكان بتعداد عساکرہہ وشكل وحدات في كل ملها قلف رجل» ومين قاد 
الألون» ولف مات وقادة اشراراتہ ونم عليه عين کمجاپ: دودي 
جردي ناڈ تا ودرقولقر جيربي ناس اددج » ولرغيلي جيربي 
0e Ce‏ › رطولون جيربي ناین 0 ؛ وبوجاران جيربي 
خسن معا ۾ وسرییکیٹو جيربي تام تروق ويعدما عین حولام 
الحجاب الستڈہ شكل وحدات اشن رجل» ووحدات المئاث: والشرلوات: 
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ولختار وجند الین رجا ليخدموا حلى قائمة الخدمة کحزاس ياين 
وسيعين رجلا لیغدموا کمراس تھارہین؛ وقد جندهم من أبناء قادة الآلاف 
وقادة الملات, ومن إخوتهم الأصغر» وكذلك أيضاً من أبناء الاس للعانيين 
وإخوتهم الأصئر, فهو قد الختار وجاد الذين كانوا قادرين؛ ولمتلكوا مظبراً 
جيداً. 
لیر الحظوة لبو أرقاي درم نز فاسدر ره 
* دعوه يختار هو لفسه مقاتليه الشجعان من رحدات الآلاف لیقائل أملمي 
في وفت المعركة ؛ وفي الأيام الأخرى الكثيرة من لام السلام ؛ هم 
سوف يخدمون كعرس هاري ي“ ومو قل ابضا* أوغولي جيربي 
0005 عون سوف يكون فاد لسبعین اللين هم الحرس النهاري بالنشاوں 
مع قودوس قللجان حاون عدي والتماون معه. 
وعلاوۃ على ذلك أمر جنکیز خان: إن على الحاملين لجعي اسيل" 

والحرس الٹھاري؛ والوكلاء؛ وحافظي الأبراب» ولساسة أن يتسجلرا 
بقائمة للخدمة اللهارياء وقیل غیاب الشمس هم یقومون بالالشحاب ليح 
مطيم الحرس لین ورقتها عليهم الاهاب إلى خيرلهم وإنشاء الیل 
ناء رفي أثناء اليل يتوجب على الحرس الليلي التآئد من أن اللي 
ولجبهم الجلوس من حول خيمتنا قد فعلوا ذلك؛ وطیهم أيضاً أن يشعرا 
على لائحة الخدمة الابن من بين رجالهم وظيفتهم الوقوف. عند اباب 
العراسته؛ وفي الصباح اي عندما تتناول انا يتوجب على حملة 
جعب السوام: والحرس النهاري؛ والوکلاہ: والبرابین؛ طليهم جميعا القيام 
بواجاتهم السندہ رل يلقذرا متیر لین رما یکارن ل 
خدمتهم؛ للمؤلفة من ثلاثة أيام وثلاث ايلي أدوار واجباء وبعد إمضاء 
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اللیالي الثلاث تماما وفق الطريقة شہا: هم سوف يفرج عنهم ویستبدلون؛ 
ولكن سوف يبقون في الليلة بعد استبدالهم» بالخدمة كحرس ليلي؛ ولسوف 
يمضون اللیل متربصين هنال" وهكذا كان قد أمر ٠‏ 

وكان هكذا ووفق هذه الطريقة قد أنجز جنكيز خان تشكيل وحدات 
الالوف» وعين الحجاب» وجند ثمالين زجلاً ليخدموا على قائمة الحرس 
الليلي» وسبعین رجلا لیغدموا كطرس نهاري؛ وهو ترك أزقاي قاسار 
يختار الرجال الشجعان؛ وأقلع زاجفاً ضد شعب النيمان من كيلتيغي فاد 
عند منعطف نهر قالقاء 

وفي سنة الفار» وفي اليوم السادس عشر من أول أشهر الصیف 
(۱۷یار/ ۱۲۰۶) وهو الیرم الذي كان القمر فيه بدرأء هو ضحى لرايئه؛ 
وانطلق؛ وساير صعوداً مجری نهر کیلورین سانا وبعث جبھ؛ 
وقوبيلاي لاستطلاع؛ وعندما وصلا إلى سیل ساآري؛ كانت طلاثع 
النيمان هنالك من قبل؛ فوق قمة جبل قانغقارقان 000۵9۵1900 ودخلت 
طلائعنا وطلائعهم في عملية مطاردة لبعضهم بعضاًء واعتقلت طلائع 
النیمان واحداً من طلائعناء وکان راجلا يمتطي حصاناً أبيض سرجه لم يكن 
محكم الشدء وعندما أمسك رجال طلائع النيمان ذلك الحصان قالوا بعد ما 
تشاوروا بين أنفسهم : * إن خيول اللنول ضعيفة ”. 

وعندما وصل جنودنا إلى سهل ساآري توقفوا هناك» وتباحثوا حول 
الذي عليهم عمله؛ ثم قدم دودي جيربي ذأ 0000 النصيحة التالية إلى 
جنكيز خان:" إننا نحن الذين هم أقل من حيث العددء وبالإضافة إلى إننا 
قلیل عددناء نحن وصلنا إلى هنا منهكين؛ ولذلك دعونا بالفعل نتوقف ونتیم 


معسكرناء ونلتشر فوق سیل ساآرلي هنا إلى أن تكون خيولنا أكلت حتى 
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شبمت» وليقم كل واحد مدا في کل ليلة بإشعقل النار في خمسة آماکن 
مخلفة» فنخيف العدؤ بجميع نيران المعسكر هذهء وهم قللوا أن شعب 
النيمان عددہ كبيرء واکنهم لوا أيضاً بان غانهم ضعیف؛ وهو لم يخرج 
0 بعد من خيمته: ففي, الوقت الذي نيقيهم فيه عرتابين حول نیرلندا تكون 
اخيولنا فد أكلت وشبعت» وعلدما تكون خيوانا قد شبعت» لسوف الطارد 
وجال طلائع النيمان» ونضغط بشدۂ علییم؛ ونجعلهم يلضمون إلى الكتلة 
الأساسية لذجيشء» وإنها إذا ما اشتيكنا بهم أثناء تلك للفوضى؛ أو لن لتمكن 
من الالتصاف منهم؟" . 

وبعد ما وثقق جنكيز خان على کلمات اللصيحة هذه التي صدرت عن 
دودي جيربي؛ اصلن الأمر التاقي" لیکن الأمر هكناء دهوهم يشعلوا 
٠;‏ ليران“ وان هذا کقانون تلجنود؛ وهكذا نصبوا معسكراً شروه فوق 
ر ٠‏ سول سالرايء ولشعل کل ولحد دیراناً في خمسة آماکن مختلقة. 
1 وفي أثناء ظليل: عندما شاهد رجال طلاتع النيمان یزان الكثيرة 
1 المشقطة, شاهدوها من فرق قمة جبل فانخقارقان فالرا:* لولم نقل بلن 
0 


المغول هم في عدد قليل فقط؟ ولكن نيران معسكرهم أكثر عدداً من النجوم' 
وهم آرسلوا إلى تیانع خان الحصان الصغير الأبيض مع السرج الذي كان 
بللحري باتسأء وهم يعوا به الآن مع الرسالة التالية:" لقد فصب جنود 
المغول معسكراً كبيراً جدأ: إلى حد أنه غطى منیل ساآراي كله ویظیر 
أن المغول يزدادون يميا ونیراتھم هي أكثر عدا من النجوم'. 
وعندما رصلت هذه الأخيار تأيانغ خان من رجال طليعته هو کان عتد 
میاه فاجير أوسون مدعنا :05 في جبال قاننقاي نومهج وقتها بعش 
3 رسالة إلى اه غرجرلوك ضمت خان قال فيها:* إن خیول المغول 
۷۸ 
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ضعيفة؛ ولكن رچال طليعتنا يقولون بان نيران مسکرهم أكثر عدا من 
النجوم؛ وبناء عليه إن المنول هم #ثیرون: 

ونحن إذا اشتبكنا معهم وقاتلناهم حتى النهاية 

وان يكون من الصعب فكاك اإضنا عنهمر؟ 

وإننا إذا ما اشتيكنا معهم وقاتلناهم حتى النهاية, 

هم سوف لن يغمضوا عيونهم السود 

فهل من المفید لنا 5 

أن نقاتل هؤلاء المغول الأشداد 

الذين لا يحجمون حتى ولو طعنت وجناتهم وخرقت 

وتدفقت دماءهم السوداء وسالط؟ 

ولقد أخبرونا بان خيول المغول ضعیفةہ دعونا نتحرك» ونسحب شعبنا 
عبر الالتاي» ووقتها سوف نعيد تنظيم قواتناء ونستدرجهم للسير خلفنا في 
أثناء السحابنا. ۱ 

ولسوف نزحف إلى أن نصل إلى السفوح الجنوبية لجبال ألتاي» ونحن 
نقائل على شکل اشتباکات» وعندما ستکون خبولنا سمينة» وعندما نکون قد 
جعلنا آبدان خیول المفول هزيلة وأنیکناها؛ سوف نستدیر ضدمم؛ 
ونضربهم في وجوههم وندمرهم"؛ وقد آرسل بیذه الرسالة, 

وتعلیقاً على هذه الکلمات قال أغوجولوك:" ۶ أخرى انها تلك المرأة 
تایانغ» إنه تفوه بمثل هذه الكلمات لأنه ققد الشجاعة: فمن أين يمكن لمثل 
هذا العدد الكبير من المغول قد آتی؟ إن معظم المغول هم مع جاموقاء وهم 
هنا الآن معناء وان تلك المرأة تايان : 
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هو الذي لم رجا على ااسیں يعد 

مما تسيره امرأة جامل عندما ثمضي للتبول 

وهو الذي لم بغار قط بالذهاب أيعد 

من ذهاب حول صغیر مربوط إلى دولاب؛ ایکاول علفه 

هداد شجاعته؛ حتی أرسيل لی هذه الرسالة؛ أو لیں كذلك؟ 

ومن خلال الرسول أوصل خوجولواه كلمائه هذم ونقلها إلى أبيه 
اليزعجه وبوامه ويجعله بائسأء فبمرجب هله الکلمات کان تايائغ قد تكلم 
وتصرف مثل امرأة! وتعقیباً على هذا الكلام قال تايانج خان:* آمل بأن لا 
رتفد خوجولوك القري الكبير» كبريائه في الیوم الذي سوف نللقي به على 
أرض المعركة؛ وبایج أحدنا الآخر) وحن عندما سنلئقي على ميدان 
المعركة ونتحارب جتی اللهاية؛ من الموكد سیکرن من الصحب الالنكاك 
لضا 

وادی سماع ھذ؛ الکلمات قال قوري سوبيجي تمدق 1:ہ0؛ وكان 
موظفاً عالي مکاح شغل القيادة تحت تانع خان» قال موجھاً كلامه إلى 
تایایغ خان:" لم يدع اراد ابنانجا بيلغي خان ت دول معا قط العدو 
يرى ظلهر رجل؛ أو ظبر حصان؛ أي عدو كان تدا لہ والآن كيف يمكنك 
أن تفقد شجاعتفء والفت ما يزال هو الصباح الباكر؟ واو أننا عرفنا بان 
سوف تققد للشجاهة وفق هذه الطريقة وبهذه الدرجة كان من الأفضل لو 
ادا جلبنا لیک غوربيسرء وإن كانت هي جرد لمرأنه وأعطيناها إمرة 
الجيش؟ ولكم هو مؤلم؛ يا للأسف أن كوكسي أوسلبراق اسیج عبوزاً 
متقدماً كثيراً بالمنء وأن انضباط جيشنا ونظامه بات مهللا جدأء ومن 
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المؤكد أن هذا هو لوقت الموائم! وهو قدر المغول الذي نقرر من قبل 
السماء والازش, نحن قد انتبيناء آء يا تایااغ الضميف؛ فأنت تبدو وكأنك 
من دون قوة تام وبعدما قال هذاء شرب جەیة سهامه؛ ولكز حصانه 
وهرول مبتعدًء ومضى في طريقه آلخاص, 

وأمام هذا كله أصبح تايائغ خان غاضباً وقال:" الحياة تعني أن نموت 
ومعنى الجسد المعاناة؛ وإنه المصیل نفسه للجمیع؛ وإذا كان المصير نفسه 
هو للجمیع؛ فدعونا نقائل"؛ وتحرك من قاجیر أوسون وہہتا ۰0 وسار 
نزولاً على امتداد نهر امیر :لاعت وعبر الأورقون «0,5؛ وجاز على 
طول الجائب الشرقي لشعب ناقو هه إلى أن وصل إلى جاکیر ماأوت 
متا ٠‏ حیث رآه رجال طليمة جنکیز خان وهو يقتزب» فبعثوا 
رسالة إلى جنكيز خان قال:" لقد وصل النیمان؛ وهم الآن یقتربون" . 

وعندما وصلت الأخبار إلى جنکیز خان قال:" مع العدد الأکبر تكون 
الاضرار الأكبرء ومع الأعداد الأقل تكون الأضرار أقل' ورکب وساق 
شدهم؛ وبعد ما طرد طليعتهم عبأ جنوده وصفهم؛ وقرر مع:قادة الجيش 
الزحف وفق تشكيلة شجيرة الترخانة «مموهه© والوقوف في * البحيرة ٭ 
بالتعبئة القتالیةہ وأن يكون القتال وفق طريقة الإزميل. 

وبعدما تكلم جنكيز خان هكنا؛ تولى بنفسه تشكيل المقدمة؛ ووضع 
قاسار مسؤولاً عن الكتلة الأساسية من الجيش» وأوتجيغين نويان «نع:0 
هره مسؤولاً عن الخيالة الاحتباط ٠‏ وانسحب النیمان من جاكيرماأوت 
لالت ٠‏ واتخذوا موقعاً لأنفهم إلى الجنوب من شعب ناقو, + على 
امتداد أطراف الجبل» ثم وصل رجال طليعتنا فطردوا رجال طليعة 
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النيمان» وطاردومم إلى أن اشتهكوا مع الکتلة الأساسية من جيشهم جنوب 
شب داقر, 

رشاهدهم تايالم خان یصلون هكذا في مطاردة حامیةء وفي ذلك الوفت 
لتق جاموقا أیضاًامع كولته؛ وقدم مع اللیمان: وعلدما كان هذلك سل 
تیاغ خان جاموقا:" أي نوع من النلس أولتك: اللين هم مثل الذتاب: ثي 
ققدم مطاردة لقطيع ون الأغدام؛ حيث تتابع مطاردته حتی وصوله لی 
سار یم ری كارن و 
حامیة مثل هذ" . 

قال جادرنا' کان سنوی بلمياق تمبرجین يطعم رما كلاب 
ويفذيها على احوم البشرء وهو رايط لهم بسلاسل من الحدیدہ إن هولاء هم 
الذين یغتربون في مطاردة اطلیطنا: 

وهؤلاء الكلاب الاربعته 

جباههم من تحال قاس» 

ولديهم أزاميل من أجل أترفهم 

ولهم قلوب من هدید 

وسيوف من أجل اسباط 

وهو يتقدمون وهم يتغذون من اللدی 

دیرکیون على الریچ 

رفي يوم الق " 

هم يأكلون لعوم البشر؛ إن هؤلاء 

هم الثين في يوم أالمعركة , 

يعملون لحوم البشر ايتخذوها 
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مؤناً لهم على الطریق؛ انیم هأؤلاء 

قد أطلق سراحهم من سلاسلهم الحديدية التي من المؤكد أنها كانت 
تضبطهم - وهم الآن في بهجة كاملة؛ وهم لدى اقترابهم هكذا 

يسيل اللعاب من أفواههم؛ ثم قال: ولكن من هم هؤلاء الكلاب 
الأربعة؟ إنهم: جبه: وقبلاي؛ وسوبرتاي» وجيلمي؛ هؤلاء هم أربعة" . 

فقال تايانغ خان:" على هذا دعنا نقف بعيداً عن طريق هذه المخلوقات 
الشريرة" وتراجع بسرعة؛ واتخذ موقعاً لنفسه فوق الجبل. 

وعندما رآهم تليانغ خان يقثربون من الخلف» ويطوقونهم؛ وهم 
يقفزون مسرورین» سال جاموقا:" أي نوع من الناس هؤلاء الذين يشبهون 
مهرة أطلق سراحهم في الصباح» ذلك أن المهرة يقومون بغد رضاعهم 
لحليب أمهائهم بالوثوب مرحأ من حولین؟ ولماذا هم يقتربون» ولماذا هم 
يطوقوننا وفق هذه الطريقة؟" , 

وقال جاموقا:" هؤلاء بدعزن الأوروأوت اانا والمائغقوت 


1 :Mangqut 

إنهم يندفعون وراء الرجال مسلحين بالرماح 

وهم يجردونهم من ثيابهم الملطلخة بالدم 

ويركضون خلف الرجال المساحين بالسيوف 

وهم یستطون فيقتلونهم 

ويستولون على أشيائهم اشینة وعلى مایم 

أو ليسوا هم الآن كلهم بهجة بترن وهم يثبون هكذا لشدة فرحهم؟'. 
Ar!‏ 
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1 1 
۰ وبناء عليه قال تایااغ خان:" لا كان الأمر كثلك؛ فدعنا نقف بعیداً عن 
1 طریق موه المخاركات الشريرة » اكغذ سه موقما على» حيث ترامع 
| . مع صعود اکثر للجیل۔ 

۱ ومرة آخری سإل تایغ خان جاموقاد' من هر هذا لقم مقترياً من 
۱ فلخلفء مقبلا دحو الامام على رلس الجیشء وهو بقترب مثل تسر شرہ؛ 
۱ جاته" ۔ / 

0 وقل جادوقا:" إن هذا الإنسان الذي يقترب منا هو صدیقي بالمیثلق 
1 تيموجين: 1 

الذي فوق جسدا كله 

/ فیس هناك شق واحد 

1 حيث يمكن لمغرز من النحاس دقع رأنسه 
0 لا ولا شق واحد 

i‏ حيث یمکن لإبرلة مصنوعة من الحديد 
1 أن تدخل و أسها الحاد۔ 

۱ إن صديقي ہالمیتثق تيموجين؛ هو بالفعل قادماً مقترباً'الملبه سل 
ا هكذا مثل نسر جشل» هل رلیتہ؟ ففتم يا لسدفائی النیمان اعدئم على 
8 القولء أنكم إذا ما رأيئم المغول؛ سوف لن تترکوا لهم حتی جلدة ظلف 
0 جدي صغیر: انظرو» الآن إليهم' ٠‏ 

1 وتعقیاً على هاه الكلمات كال تاياقغ خان :* إن هذا کل بساطۂ 

۱ مربب دعونا نتخذ موقعاً بعد في الجبل" فصعدوأ الجبل وتسلقوه واتخلوا 
أ موقا لألضهم. 
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ومرة أخرى سال تيع عا جدوق ومن هو ذلك دس 
یقرب من الخلف وكاند كالة مدبرجة؟. فقال جلموقا:؟ ربت الأم وال 
هذا الشخص من أولادها على أكل لحم البشرة 

إن طول جسمه ثلاثة أذرع: ۱ 

وهو يتغذى على شاة عمرها ثلاث سنوفته. 

ويرتدي سابغة مبطئة ثلاث مرات 

وهو يجري جره في عربة من قبل ثلاثة رن 

وهو علدما یظع رجلاً كاملاً مع جعية سيامه: 

هو لا يتف في بلعومه ولا يعس به, 

وهو عندما يزرد مبتلعاً رجلاً كاملا 

ہو لا يملا معدته. 

وعلدما يكون غاضبا ويوتر قوسه 

وبطلق سهماً نصله متشعب 

إنه بتطلق فيخرق عشرۃ أو عدرین رجلا 

من الذين هم وراه الیل ےم 

وحندما يوثر قوس ویطلق: 

سهماً رفيماً طریل المدی» | 

هو ينطلق ويمضي خارقاً خلال أعدائمہ 

الذين هو يتولى قتالهم؛ 

وٹین هم وراه سیل ۱ 


وهو علدما يرملي» ويشد وثر قوسه إلى لقصى حد 

هو بلطي تسممائة فراع 

وهو عندما يرمي؛ ویشد وئر قوسه ابا قط 

هو يغطي خمسهاكة ذراع 

هو يختلف عن جميع الرجال الآخرین 

و ولد أفعی = نين مشطرب 

إن اسمه هو جوجي كأسار. 

إنه هو هذا". فقال تايالغ خان عند ذلك" إذا کان الأمر دک 
تناضل في سبيل تسق الجبل» وآن نصعد نحو الأعلى أكثر"؛ فتسلقوا دحو 
المزيد من أعلى الجبل؛ وفتخذوا مواقعهم. 

ومرة لغری سال تايانع خان جاموفا:" من هو هذا الذي جاء مقترباً 
من بعده؟” فقال جاموقا:" إنه أصغر أبناء الم أوالون» وهو يدعى أرتجينين 
ع٥0‏ أي المنساب بسؤولة؛ فهو يذلم باکراء وينهض باكرأء ومع ذلك: 

هو لم یتخلف قط ولم ببق بالخلف؛ عندما يكون الجیش في تجن 
كاملف 

هو لا يبقى في الخلف علدما يكون الجيش فد اتخذ موق" 

فقال تاباغ خان:' لا كان الأمر هكذاء دعونا نذهب إلى قمة قجبل*۔ 

وبعنما تفره جاموقا بهذا الکلام الذي كاله لتايائغ خانء الفصل عن 
قیمان» رمضی مبتطاً آوحدمه وبعث رسولاً ایرسل إلى جتكيل خان 
وسالة شفوية قال فيهاة 
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" أخبر بهذا وله لصدیق المیثاق' ثم إله قال: 

* لدی سماع ایغ خان لكلامي فقد وهیه 

وتسلق وهو مرعوب لحو المالي 

وكان خاثلاً حتى الموت من لأكلام الذي ثلوهت به 

ولذاك تسلق إلى أعلى الجبل 5 

يا صدیقي بالميثاق؛ التبه رک" مبقظاً 

إلى الأعلى هم شعبوا متسلتين للجبل 

وقد فقدوا كل إرادة بالمقاومة 

ولما بالتسبة لي؛ فلا انفصلك عن الليمان* ولقد كانت هذه في 
الرسانة فلتي أرسلها. 

واي وقت متأخر من هار ملوق جنكيز خان جيل جرف تاه وا 
موقعه مع جنودہ ولمشى الیل هنال : 

وانتقل اللیمان من موقعهم وجاولوا انجاته فتساقطوا نحو الأسفل من 
أطى جرف ثاقاء واکنسوا فوق بعضهم بعضأء وتکسرت عظامهم أثناء 
سقوطهم؛ وملتوا من سحق أحدهم الآخر إلى أن ساروا مال أكوام جذوع 
لشجار مهترئة. 

وفي الصباح للثالي أنهى جنکیز خان حياة تايائغ خان؛ وأما غوجولوك 
الذي كان يقيم منفصلاً عن لبقي ققد فتقل من هناك مع عدد قليل من 
الرجالء متغلياً عن أصحابه؛ وعلدما التقى المغول به هو لصب معسكراً 
مستیرآ عند نهر تامير تنسوة: ولكن لأنه لم يكن قادراً على المحافظة 
على ذلك السك قلع ثائيةء وهرب إلى مكان أبعد. 

وهزم جنكيز خان شعب قبيلة الليمان هزيمة تامة؛ وقهره على السفوح 


۲۸۷ ۷ 


للجنربية تجبال ألتايم كما أن قبائل الجادران مقعته وللقاتاخين دتودچ »> 
والسالجيأوث ؛»اوامة » ولنوربین؛ رالتاہجیلوت: والأرنتيرات »«نوومن» 
مع أناس آخرین شاا مع جاموقأء فقد اض مرا في تلك المناسبة. 

وأمر جنكيز خان بجلب غوربييس أم تنل وال نها" ألسث أت 
التي اعتدت أن تقولي بأن المغرل لهم رائحة کردوڈ: للم قولي للم 
فلماذا على هذا قدست ان ثم اشدلھا جنكيز خان كزوجة, 

وفي تلك اسنا؛ التي هي سئه فار (۱۲۰4) تحارب في الغریف 
جنکیز خان مع وق بيكي 7۵ 7٥00٥‏ مندم المركيت عاد نیع ارادا 
المع وقد التلعه من هداه» رأخضع قبولته وجمیع شعبه في سيل 
سالراي» وقد تمكن ټرقترا مع ولديه؛ قودی 0 وجبلاأين سملت 
وقلیل من للنلس؛ وكلارا مجردين من كل شيء إلا من أجسادهم؛ تنکنوا 
من النجاة؛ بوساطة الفرار. 

وعندما جرى إخضاع شعب المركيت وفق هذه الطريقة, أخذ داير 
أوسون دنا ار من قبيلة القوآس 0000 من شعب المرکیت» ابنته 
قولان هماد خاتون معهء وجاء ارتدمها إلى جلکیز خان» وأعیق وهو على 
الطریق من قبل بعض الجنودہ والتقى بای نویان ع2390 دماج من قبيلة 
باآرین «اسا8» وقال داير لرسون له:" نا على طريقي لاگدم ابلتي هذه إلى 
۔جنکیز خان؛ فاحتجزه؛ ثم كال نایا لويان له: دا لذهب مع بعضنا لتقديم 
ابنثلد؛* وعدما كان محتجزاً له ال" في وقت الفوضى هذاء إك لا ما 
ذهبث لرحدك؛ من المؤكد أن الجدود الذين هم على الطريق؛ ان يبقوك 
حیآء ولسوف تعاني أبنتك من کثیر من المشاكل” وقد احتفظ بدایر آوسون 
لمدة ثلاثة ایام وثلاث ليال. 
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وبعد ذلك اخذ نایا أنويان قولان خاتون؛ ودایر آرسون انها می 
إلى جنكيز خان؛ فقال جنكيز خان عند ذلك:' لماذا ا دبا احتجزتها؟ 
وغضب غضباً شديدأء وامر باستوواب نابا بقسرۃ ربكل دة وجعل هذه 
القضية مسألة قانونية؛ لمعالجة أمثالها في المستقبل, 

وعندما كانوا يستجوبونه ويحلقون معه قالت قولان خاتون؛' قال نیا[ 
لأبي نا ضابط عالي المرتبة علد جنكيز خان؛ دعونا لذهب مع بعضنا 
أتقدم ابتك إلى الخان؛ ذلك أن الجنود على الطريق يثيرون الاضطراب» 
وبناء عليه هو حذرنا من الذهاب لوحدنا؛ والآن لو نا تواجهنا مع عساكر 
آخرین؛ مما لاشك فيه كان ناياآ سيجري اعتراض سبیلہ: وکنا سنواجھ 
المصاعب» ولعل حظنا بالاجتماع بنایا هذا كان لصالحناء وكان جيدأء 
والآن وقد جرى استجواب نایاا: من السکن للخان أن يتلطف يفحص 
جسدي الذي حمله أبي وأمي بإرادة السماء' وهي قد کلت من نقل هذه 
الرسالة إلى جنكيز خان. 3 

وعندما جرى استجواب نايا هو قال" آنا ليس لدي وجا آخر غير 
الوجه الذي هو معروف لدى الخان بالإخلاص والوقاء له" ٠‏ 

فأنا كنت كلما مررت بفتیات وسیدات 

من الشعب الأجنبي لهم وجنات جميلة 

1 

وبخيول لها أكفال جميلة 

آنا أقول دومأ: هؤلاء عائدين للخان ولائقین له 

ولو أنني فكرت قط بغير هذاء دعوني أموت 
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وو افق حنکیز على شهاد: فو لان خاتون؛ ثم إنة فی ذلك اليوم بالذائ» 

ہو فحصها كسا بنبقی؛ واقد تبين تماما أن کولان خاتون كانت كما أعلنت. 

و اظیر جنکیز خان الحظوة والاهتمام نحو ولان خائون: وأحيهاء وأما 

بالفسبة لنایاً فقد حری تلبت صحة کلامه؛ ووافق جفكيز خان علبها: 

واظیر العظرة تحواہ أبضاً فاثل" إنه رجل صادق وموثوق: آنا سوت 
اعید الیه فى المستقیل بوظيفة مهمة " 


۷۹۰ 
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الفصل الثامن 

وبعدما أخضع جنیز خان شعب المركيت؛ قام یما يتعلق بزوجتي 
قردو د0د الابن الأكبر لتوقتوآ بيكي: ثرغي يه ودوریغین ۰00۲2٤1٥‏ 
هو أعطى دورینین إلى أوكثاي خان. 

وثار نصف شعب المركيث؛ وحصنوا أنفسهم في معقل ثایقال امول 
وعند ذلك أعطى جنكيز خان أوامر؛ بوجوب وضع جيمباي تطسة بن 
سورقان سيرا في منصب القيادة؛ لیحار ب المرکیت المتحصنین بوساطة 
الجناح الأيسر. 

رکان توقتوآ مع ابنیه قودو؛ وجيلاأون غير راضین بالخضوع؛ وکان 
معهم قليلاً من الناس فقط وقد هربوا ناجين بارواحهم فقط؛ فطاردهم 
جنکیز خان؛ وأمضی الشتاء جنوب جبال ألتاي, 

وفي ربیع سنة الثور (۱۲۰۰) هو أقلع وعبر سلسلة الألاي نفل 
وکان غوجولوك خان النیمان قد رانض الخضوع؛ بسا جري أسر شعبه 
من قبل جنکیز خان؛ ولذلك ذهب مع أصحابه؛ وکانوا رجالا عددهم قلیل» 
وصنع تحالفاً مع توقتو مقدم المركيت» فقدما مع بعضهما إلى منبع 
بوقدورما ۳09000 الذي هو مصدر نهر إيرديس 315 وصفا قواتهما. 

وعندما وصل جنكيز خان تحاربواء وأصيب اتوقتوآ هناك بسهم طائش 
فسقطء ولم یستطع أولاده دفنه؛ كما أنهم لم یتمکنوا من أخذ جسده وایعاده 
والذهاب به» ولذلك قطعوا رأسه؛ وأخذوا ذلك الرأس معهم؛ ومن بعد هذا 
أصبح النيمان والمركيت غير قادرين - حتى مع قواتهم المتحدة ‏ على 


الاستمرار بالقتال» وهربوآء وعندما کحرکوا مبتعدین؛ وحبروا الابرديس» 
سقط معظمیم في النهر وغرقواء وکان العدد الیل من النیمان والمرکیت 
الذين تمكنوا من العلور منفصلین: قد ذهبوا باتجاهات مخللفة؛ وکان ذلك 
بعد إكمالهم عبور نهر الایردیس» وذعب خوجولوله خانء خان النيمان 
میتعداء وبعدما عبر خلال منطقة الأويأور مدنا وققارلوارت :0 
التحق بغور_خان؛ خان القراكيدات »001/4۰ الذي كان عند نهر جوي 
أا في بلاد السارتاأول اناماممة (المسلمين) ۰ وذهب المرکیٹ الذين 
كانوا تحت قيادة: قوفو دمي وقال 001» وجيلاأرن املاح ؛ أبناء ٹرفتوآ 
مقدم المرکیت؛ وعبروا منطقة للقانغلين «ناعم والكيمجالوت ۵۸۷ . 

وبعد هذا استدار جنكيز خان عاتدأه وعبر نهر الألاي؛ واستقر ني 
معسكره الأساسي» إكان جيمباي قد ألحق هزيمة كاملة بالمرکیت الذین 
کانوا متحصنين في معقل تابقال» ثم إنه بالنسبة لهؤلاء المركيت» أمر 
جنکیز بقتل الذین يتوابب قتلهم؛ وأما البتية فجري تجريدهم وسلبهم من قبل 
الجنود. ۱ 

وکان المرکیت الذين خضعرا من قبل قد قاموا مرء أخرى بثورة 
وحاولوا الخروج من المعسكر الأساسي» ولکن خدمنا في للمصكر 
أخضعوهم ووضعوهم تحت السیطرک وعند ذلك تكلم جنکیز خان قائلاً:" 
انا كنت قد قلت بولبوب إبقائهم مع بعضهم كقبيلة واحدة» ولکن هؤلاء 
ہس دم خر ہہ بے مرجت بالا رمك ود 

حتی آخر رجل منهم! 

وفي ذلك العام نفسهء وهو عام الٹور )1٢۰١(‏ 0 
سوبيثاي» الذي سلفم تزويده بعربة حديدية؛ بأن يطارد أبناء ترقتوآء الذین 

۹۲ 


كان يرأسهم: قودوء وقال؛ وجیلااون: وعندما بعث به جنكيز خان في 
مهمته؛ أمر بإيصال الرسالة الشفوية التالية إلى سوبيتاي:" لقد غادر أبناء 
توقتوآ؛ وعلى راسیم: قودو؛ و قالاء وجيلاأون؛ وهربوا مسرعین؛ ثم إنهم 
استداروا عائدین» وتبادلوا الرمایاتا معناء ثم إنهم مضوا فارين مثل حمر 
وحشية يجرون الوهق؛ أو مثل غزلان برية أصيبت بسهام في أجسادهاء 
وإنهم لو نبتت لهم أجتحة وطاروا في السماء: أو لن تتمكن أنت يا سوبيتاي 
من الطيران مثل صقر واعتقالهم؟ وإنهم إذا ما تحولوا إلى مراميط 
0 ونزلوا إلى باطن الأرض بوساطة مخالبهم؛ أولن تصبح عصا 
حديدية تعفر الأرض بحثاً عنهم» ومن ثم التنازل معیم؟؛ وإنهم إذا ما 
تحولوا إلى أسماك وغاصوا في بحر تينغيس ونوعد»5: أولن تضبح أنت یا 
سوبيتاي شبكة صید» تصطادهم؛ وتخرجهم بغرفهم من الماء إلى الخارج؟ 
ومرة أخرى أنا أرسلتك لتعبر ممرات الجبال العالية؛ ولتخوض الأنهار 
العريضة؛ ويتوجب عليك توقير خيول الجيش قبل أن تصبح ضعيفة؛ 
وعليك ادخار مؤنك قبل أن تنفدہ وإذا كانت الخيول متهکة» سوف لن يكون 
من المفيد توفيرهم» وإذا ما نفدت مؤئك بالكامل» كيف يمكنك توفيرهم 
وإنقاذهم؟ ولسوف يكون هناك الكثبر من الحيوانات البرية على طریتلد؛ 
وعندما تمضيء فكر نحو الأمام؛ ولا تدع جنودك يسوقون خيولهم ويعدون 
وراء الحيوانات البرية لصيدهاء ولا تدعهم يعملون دوائر للصيد من دون 
حدودہ وإذا ما عملت حلقة صيد امن أجل مؤن إضافية لجنودك فليكن 
صيدك باعتدال» ولا تدع جنودك ولا تسمح لهم بتثبيت السفر (المذيلة) 
وربطه بالسرج» ولا أن يضعوا اللجام إلا في أعمال صيد محدودةه والذي 
عليك هو أن تدع الخيول تمضي بأواه حرةء وإذا ما كان الجنود ملتزمين 


بالاتضباط والتظام بأنلسهم سوت ان يكوئرا قادرین على العدو بسرعة 
على الطريق؛ وبناه اطبه, اجعل هذا بمثابة قضية قائونیاء رکل من بخرق 
للقاتون؛ سوف يجري اعثقاله؛ ويضرب» وينبني إرسال الغارئین لأمرنا 
إذا ما ظیر أنهم معرأرفرن من قبلناء وبالنسبة للكثرين غير المعروفين من 
قبلتاء فقط قطعهم وأعدمهم في مکانهم على الثرر: 

وایما ورام لیم 

أنت لربما ستفقد الشجاعة 

ولكن تليع تقدمك 

ووفق للطريقة نفسها 

فيما ورام الجبال 

أنت ارہما ستفقد شجاعتك 

ولكن لا تفكر پا شيء سری میدن 

ولا ما منحلك السماء للخالدة للمزيد من المقدرة رده واعاظت انام 
توفتوآء ليست هنك حاجة باللسبة لك لجلبهم معك أعدمهم؛ ألق بهم بعيداً 
هنا ونا2' وعلی هذه الصُورۃ هر أستر آمرہ . 

وعلاوة على ذلك قال جنكيز خان أسوبيئاي انني مرسلك بهذه 
الحملة» لأثني عندما كنت صغيرأء أرعبث من قبل الأودوبيت انا من 
قبل قادة المركيت الثلاثة؛ فدرت حول جبل بورقان ثلاث مرات: فلقد ذهب 
هؤلاء الأعداء المعيئان مرة أخرى یشسمون الأيمان ويتعاهدون شدي 
وأنك ستصل في أثناء مضبيك: 

إلى آبعد الحدود ر 

إلى قمر الأعماق' 
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وهكذا أس جلکیز خان في عام الارر بصنع عریة حديدية مارم 
حتی اللهايةا وهو قد أرسل سوبيتاي لیم بهل الجملة السكرياء ا 
التعلیمات التائیة: إذا کرت دوما لا وان كنا ببيدين عن ناظريك» فكر بل 
رکانا مشاهدين من فيلك ولا ون كنا يديدين حنده تصور لا یت 
منلدہ فأنت سوف ذكون أيضاً مسب من السماء في الاعلی " ٠‏ 

وعندما آباد جنكيز خان قلیمان» والمرکبت: کان جلموفا مع الليمان؛ 
وقد تزع شعبه مله في ال الطاسباء وبقي جاموقا بعد هذا مع خمسة 
مرافقين فقط وأسبح مشرداً لا قيبة له؛ وقد صعد إلى جبال تانظو 
علهعدة: وقئل شاة بريةء وشواماء وعندما حل اوقت من أجل أكلها؛ كان 
جاموقا هنا وهناك يقول لرفافه الخمسة:" یناه من؛ فتلرا في هذا الیرم شاه 
رحشیقہ وهم باکلونھا هكذا؟ وعندبا کانوا باکلون لحم لك الشاء البریقہ 
ألقى رفاقه الغمسة القبض على جاموقا؛ واعقلوہ وحملوه إلى جلكيل 
خان 
وعندما جلب جاموقا إلى هدام أخبر أحدهم أن رقول لصبیقه بالميثاق 
الغان: 

القد ذھبت الغربان السود بعیداً جداً وتمادوا 

إلى حد أنهم اقا قبض على بط بریةہ 

ذهب ذور البشرة السوداء والعبيد بعيداً جداً وثمادوا 

إلى حد أنهم رقعوا يم ضد یدهم 

أيها انخاقان يا صديقي بالمیٹاقِ 

كيف يمكن لك أن تكون ما 

إن للبنهاء سود ذهبوا بعیداً ودرا 
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إلى حد أنهم لسرا بطة برية 

العبيد وللخدم ذجبوا بميداً جداً وتمادوا 

إلى حد أنهم ترا يدهم 

طوقوه وتآمروا شدم 

یا صدیقي المائل ہالمیتاق 

كيف يمكن لد أن تكون مخطنً 

وتعقيياً على كلمات جاموفا هذه قال جلكيز خان؟ كيف يمكن قلا أن 
ندع على فید الحياة,رجالاً رغموا أينيهم ضد مولاهم الشرعي؟ فلمن من 
الناس يمكن أن يكون مزلاء الرجال أصصحااً؟ مزقوهم حتى أبناه اہنائیم* 
وأبيدرا هؤلاء الناس,الذين رقعوا أيديهم شد مولاهم الشرعي" وهكذا هو 
أمرء وائناس الذین أقرا بأيدبهم على جاموقا جری تقطيعهم بحضرتھ 
يلات 1 

ثم إن جلکیز خان قال:" أخبروا جاموقا : نحن الآن لانان فد اتحدناء 
دعنا نکون صدیقینء انا نا ما أسبحنا معاً دعن الاثنان سیکون كل واحد 
ما ولحداً من ذراعي للعربة» فيل يمكنك أن تفر بفصل لسك علی: وان 
تكون منفرداً ارحدك؟” وطالما نحن الاثنان الآن مع يعضنا من جديد مر 
آخری: ۲ 

دع كل ولحد منا کر الآخر بالذي كان قد سید 

دع كل ولحد منا يوفظ الآخر الذي ذهب في نوم عمیق, 

ومع أنك الفصلٹ عني 

وذھیت في طريق مغتاف 

نت ستبقى صديقي بالمیٹاق السميد وبا 

1 
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ففي اليوم الذي تحارب قیه أحدنا مع الآخرء من المزکد 

أن قلبك تألم من أجلي. 

ومع أنك انفصلت عني ومضيت قي طريق مختلف 

في الیوم الذي قاتل قيه أحدنا الآخرء 

تألمت رئتاك وقلبك من أجلي. 

ومتى كان ذلك؟ إنه عندما احاربت أنا شعب الكيريت عند رمال 
قالاقالجيت »هلمج أنت آخبرتي بالتي قلته للأب أونغ خان» وكانت 
تلك خدمة أسديتها أنت لي؛ ثم كانت حتيقة نش أرسلت لي رسالة مع 
الأخبار بأنك أرعبت شعب النیمان: 

وقتلتیم ینف 

وقلت لي أنني يمكن أن أعدهم هكذا مرعوبين متتولین؛ وتلك كانت 
خدمة أخرى أسديتها لی'۔ 

وبعدما أنهى جنكبز خان كلامه؛ فال جاموفا:" في الأيام الماضية 
عندما کنا صغيرين؛ في رادي فورفونان »0000 اثفقت أنا مع صديقي 
الخان أن صبح صديقين بامیتان: 

مع بعضنا أكلنا ماما غير قابل للتحئل 

وتوجه أحدنا نحو الأخر بكلماثٍ 

سوف لن بطويها النسبان 

ونمنا مع بعضنا تحت غطاء واحد 

تشارکناه فيما بينناء ولكن 


تمت إثارتنا من قبل واحد ما 


1 
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0 1 
۱ جاء ووقف قيما يننا 
1 نحن تفرقنا من قبل واحد ما 
| وقف على الجانب فباعد بینا 
۱ فافترفنا ولم لتق ثانية 
۱ قاثلاً لنفسي بائنا 
۱ تبادلنا کلمات ثقيلة 
١‏ إن جلد وجهي الاسود 
1 قد سلخ من الحیاء 
1 رهکذا كنت أنا ا یش 
1 غير قادر على الاقتراب منك 
1 غير قادر على رؤية الوجه الصدیق 
۱ العائد إلى صديقي بالميثاق الخان. 
قائلا لنقسي باننار 
قد ثبادلنا لمات الا يمكن نسیانھا؛ 
۱ فجلدة وجهي الأحمر؛ 
1 انسلخت من الخجل: 
۱ وهکذا أصبحت أعيش» 
1 غير قادر على روية لوجه الصحیح, 
1 لصديقي بالمیٹاق مع ذکریات طویلته 
1 والآن أظهر صديقي الحظوة نحوي؛ و 
۱ قال: دعنا نكون وفاقاً: ولكن عندما کان الوقت موائمأء 
ا لنکون رفاقأء آنا لم أكن رفيقاً لہ والآن یا صديقي بالمیثاق: 
1 
۱ 
1 
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قد جلبت الهدوء إلى جمیع شبن 

وقد جمعت شمل جميع الناس الآخرين ووحدتیم ؛ 

وھد بعرش الخانية لك والان وقد أصبح العالم كله تحث تصرفك» 
فاي فائدة ستكون مني؛ في أن أكون رفيقاً لك؛ على الەکس؛ پا صديقي 
بالميثاق: / 

أنا سوف أتطفل فافتحم أحلامك في الیل العظلم 

ولسوف أتسبب بالاضطراب إلى قلبك في النهار لمشرق 

ولسوف أكون خنفسة في قبنك 

ولسوف أكون شوكة في الطبقة الداخلية من معطفك. 

وأنا لدي الكثير من الجدات من جهة الأبوة؛ وعندما أصبحت غير 
مخلص لصديقي بالميثاق اقترفت خطاء والآن في هذه الحياة ‏ إنه بالنسبة 
الصديقي ولي انتشارت شهرتي من مشرق الشمس إلى مغربهاء وأنث يا 
صديقي بالميثاق؛ لدبك أمأ حكيمة, وأنت ولدت بطلا ولأن لديك إخوة 
أصغر منك؛ ورفاقاً شجعاناًء وثلاثة وسبعين حصاناً مخصياًء فأنت على 
هذا يا صدیقي بالميثاق متفوق علي» وأما بالنسبة لي؛ فانا فقدت والدي 
عندما كنت صغیرأ: ویس لدي إخوة أصغر مني؛ وزوجتي امرأة سليطة؛ 
ورفاقي لا يمكن الوثوق بهم؛ ولهذا السبب ألت كنت متفوقاً علي يا صديقي 
بالميثاق» فأنث قد تقرر مصيرك ورسم من قبل السماء؛ وإنك إذا ما أردت 
أن تصنع معروفاً بالنسبة لي يا صديقي بالميثاق؛ دعني أموت بسرعة؛ 
فيصبح قلبك مستریحاً وتشعر بالاطمئنان؛ وإنك إذا ما تفضلت ووافقت 
على إعدامي» اجعلهم يقتلونني من دون إراقة لدمي؛ وعندما أتمدد میت 
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ينبني دفن عظامي في مكان عالي؛ ؛ وبذلك ساکون إلى بد الآبدين حامیاً 
لكه ومبارکا لأبناء أبنائك. 

ومن حيث الاصل» الا من نسب مخثلف» وبناء عليه أنا فهرت من بل 
الروح العظيم لصديقي بالمیٹاق؛ الذي هو صاحب سب رفيع؛ لا لسی 
الكلام الذي قلئه للثو لك؛ فكر حوله مساء صباحاً. وردده مع نفسك؛ وال 
تخلص مني بسرعة". 

وعلى هذا الکلام عقب جنکیلل خان ئل" مع أن صديقي بالميثاق 
انفصل عني؛ وكان يحشد الحشود ضدي» أنا لم أسمع على الإطلاق أنه 
تامر ضد حیاتي؛ وهو رجل ينبغي أن يتعلم من التجربة؛ ولكنه غير راغب 
بفعل ذلك» وأن أقتله فان ذلك لا يتماشى- على كل حال ۔۔۔ ولا يتوافق مع 
الفأل الجیدہ وان أحرمه من حياته من دون سبب جيد؛ ليس عملاً صحيحأء 
فهو رجل له مكانة عالية؛ ولربما عليك أن تعطيه السبب التالي: فيما مضى 
عندما سلب جوجي دارمالا «لدساه0 أزو6 وثایجار مدغنه1 أحدهما من 
الآخر قطعان خيولهماء أنت يا جامرقا أيها الصديق بالميثاق» أثرت بصورة 
شريرة الثورة ضدي؛ ونحن تحاربنا في دالان بالجوت دزلظ «هل۳؛ 
وأنت أرغمتني على الالتجاء في شعب جيرين 107600 ۰ وأنت أرعبتني 
آنذاك» أولم تفعل ذلك؟ والآن عندما أقول: دعنا نكون أصدقاء ؤرفاق؛ أنت 
ترفض» وعندما عرضت عليك توفير حياتك؛ انت رفضت؛ أخبره بذلك» 
وأخبره أنه تماشياً مع طلبك» أنت سشموت من دون راقة دمك". 

وأمر بقتل جاموقا من دون إراقة دمه؛ وأن جسده ينبغي ألا يترك في 
العراء» بل أن يمنح دفناً لائقاء وقد تدبر إعدام جاموقا 000 جمدو 
كما جری الترئیب. : 


وهكذا عندما جى إخضاح شعب الخيام فلتي جدرانها من اقباد» وأدوا 
واجبات الولاء في سلة النمر (1205) هم اجتمموا كلهم عند نيع لهر 
أونان» ورفعوا ا#راية البیضاء مع الذيول التسمة؛ وهناك أعطوا اجذكيز 
خاقان لقب خان؛ ثم إنهم أعطوا لقب لمیر دولة ( هوي لوغ ودہ نس ) 
إلى موقالي» وفي للك المنادبة ابضاً جرى إرسال جبه في مهم حربيةة 
المطاردة خوجرلوك جان» خان اليمان واعقالہ وبعدما أكمل جنکیل خان 
اثنظيم شعب المفول؛ قال:" إن لین رفوا إلى جادبي عندما كنت أتولى 
تین أمثناء سوف 'أعبر عن مالاني؛ ریما ألني شكلت وحدات الالان» 
سوف أعيتهم قادة للآلاف”؛ فهكذا كان قد أمرء وعين التالية أسماوهم 
بمرثبة قادة ألوف؛ (۱) الأب مونغليك. (۲) بوأورجر. (۴) موالی: 
وي لونڪ (4) أررجي. () اللوشي اسودن. )١(‏ جورجيدي. (۷) 
فردان. (۸) قبلاي. (۹) جيلمي. (۱۰) توغي. (۱۱) ديغي. (11) غوجر. 
(۱۳) قنخور. )١4(‏ نجرلخبتي. (۱0) بوروقول. (۱۱) سیغي کوئوفو نواو 
صي. (۱۷) غوجو نشدت. (۱۸) کرکرجو: (۱۹) توقوشين. (۰) 
هوسون. (۲۱) قوبیلدار. (۲۲) سيلوهاي. (۲۲) جیتي. )۷٢(‏ تاقاي. )۲٢(‏ 
جاقاآن قرآ داد مدافجدة. )۲٢(‏ لاق. (۲۷) سررقان سبرا. (۲۸) بولوقان. 
(15) قاجار. (۳۰) کوکرجوس. (۳۱) سوییکیتر مرمع (۳۱) نلیااء 
() جرنضوي نسوس (۲4) وجوفور. )۳٥(‏ بالا. (۳۲) أوروداري 
roel‏ ۳۷ ایر« (۳۸) موغی۔ (۲۹) برجیں ال (*4) 
مونغولوں مسا (4۱) دوار داي املاط (4) بوغين. )٦٤(‏ 
قودوس صضج. ():) مارل سان (0۰) جبيكي اط )٦١(‏ 
بوروقان. )٤٤(‏ کوکر. (4۸) جبه. )4٩(‏ لودوتاي, (۰۰) بلاجربی. 
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۱ 
(۵۱) كيتي عا16۵. )٢٥(‏ سوبيتاي. (۵۳) موننکو قالجا زا٥0 ۸4٥٥9٤٥‏ 
)٤٥(‏ تورجاقوس. )٤٥(‏ غيوغي نیدمت. (ده) باداي. (۰۷) کیسیلیق۔ 
(۰۸) کیئي. (54) جااررقاي امبوهامن. (0۰) اودنیران. (0۱) توقوت 
تیور . (11) مبغيئو »۰۸/6۵ (0۳) فاداآن, (04) موروفاء (00) دودي 
بوقا. )٦٦(‏ ایدو قاداي ۵8ہ ۹ہ۵ا. (1۷) سیراقول. (۸) دالون. )0٩(‏ 
ثاماجي. (۷۰) فااوران. (۷۱) ألجي. (۷۲) تربسافا. (۷۳) تودفقویداي. 
)۷٢(‏ توبوقا. (۷۵) جناي (۷۹) توبیدیغیر بعوعلارناة. (۷۷) سيجياور 
۷ن۷ ہ5. (۷۸) جیدیر. (۷۹) اولار غوینین ت٭6 6 (۸۰) 
كينغييياداي نهلهرنوه۰1 (۸۱) بوقا غوریفین, (۸۲) قوريل. (۸۳) أسیق 
غورینین. (۸4) فاداي غورینین. )۸٥(‏ جبغو غورینین, :۸٦(‏ ۰۸۷ ۸۸) 
ألجي غورینین حيث سيتولى ثلاثة آلاف من الأونغيرات. (۸۹ء ۹۰) بوتو 
غوريغين حيث سیتولی قيادة ألفين امن الايكيريس. (۹۰ء ۰٩۲‏ ۱۳ ۹۰+ 
۰ آلاقوس دغبت قرري غررینین ہ۵٥١0‏ س انوا عدوا مقدم 
قبيلة الاونفوت» على أن يتولى خمسة آلاف من الأونفوت؛ لیس فيهم 
شعب الغابة"؛ وعلی هذا كان عدد'قادۃ الألوف من المنول, 'الذين جری 
تعيينهم من قبل جنكيز خان خمسة وتسعین. 
وكان هؤلاء الخمسة والتسعين قائدأ للثلوف» الذين أنا ذکرتیم؛ 
وعلاوة على ذلك كان هناك الأنسبا؛ أصهار جنكيز خان؛ فإلى هؤلاء عيد ' 
جنكيز خان بان يكونوا على راس وحدات الالوف» ثم أعلن جنكيز خان: 
أنا سوف أمئح الجوائز إلى الذين بينهم يستحقون ذلك كثير" وقال بان على 
۱ القادة الذين على رأسهم بوأورجوء روموقالي التقدمء وفي ذلك الوقت كان 03 
سيغي قوتوقو في داخل الخيمة؛ وعندما أخبره جنكيز خان قائلاً:"' اذهب 


0 
8 ۳۰٢ 


51+صصہ7×صہ .ہ۷۷۷۷ اھ مود 


مہ 0ہ 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
۷ 
۱ 
0 
۱ 
1 
1 
١ 
0 
| 
1 
1 
| 
1 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
1 
1 


1 


وأحضرهم' قال سيفي كوتوقو:' هل كان بولورجوء ومرفالي أعظم عونا 
من الآخرين؟ وك ذا ما أردت أن تمنح جولازه من المؤكد إددي لم أكن 
أقل فائدۃہ ومن المؤكد للٹی ام أقدم خدمة آدلی؟ء 

فمن الوقت الذي كلت أنا فيه في المهد 

ونشات وکبرت لهند حتبتكم اللبيلة 

إلى أن نمت هذه اللحية فوق لقني 

لم أفكر بأي واحد إلا بك أنت 

ومن للوقت الذي كان فيه لدي مبولة عند منفرج ساقي 

رأنا عند عتبتك لملكية؛ وهنك ألا نشأت وكبرت 

إلى أن تمت هذا لللحية وانتشرت فوق فمي , 

فا الم اتخذ خطوة زائفة واحدة. 

نا هي (الأم وأون) قد ترکقتي ألم عد فییا 

وربتني وكللني الها 

هي تركتني أنام إلى جانبها 

وريتني وكأئلي الابن الأصغر 

بين أولادها. 

والآن ما غو نوع المكافأة التي سوف تعطيني لاه 

وتعقيياً على كلمات سيغي فوتوقر هذه قال جلکیز خان:" أو لست لت 
أخي السادس الأصغر؟ فيك یا أخي الأصغر الذي ولد مغر الجائزة: 
أنت سوف تنج الحصة نفسها مثل الإخرة الأصغرء وعلاوة على ذلك أنت 
- بسبب خدماتك ا لن تعاقب إلى أن تكون اقترفت تسح جرائم"» وعلى 
هذه الصورء أصدر أمرء. 
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اراد الخان أن یکقاني» دعه يقر لصالح منحي الناس الذين هم من ابلدافت 
قتي لها شوار مصتوعة من التراب المجبول"؛ ولقد کان هذا ما طله» 
وتعقیباً طی کلامه اقل جنکیز خان:" إنك أنت الذي قررت حصته 
وحددتهاء واه لترارك؟. 

وبحما جعل سيفي قرتوقر جنكيز خان يكافله هكذا؛ خرچ ودعا القادة 
مع بوأورجوء وموقالي على رأسهم؛ وتركهم يدخلون إلى الخيمة. 

وعند ذلك خاب جنکیز خان الأب مونليك وئال:" أيها فرجل 
المحفلوظ والمپارفدن 

الاي ولد وقت ولائنی وسعي+ 

وعندما كبرت ڳر معي» 

کم من الدرات انت ساعدتتي وحميتني؟ وبين هذه الأوقات كانت 
المناسبة عندما دعاني الأب أولع خان» رسدیق الميثاق سینغوم خداعاً 
لحضور احتقال الخطربة؛ فعلى انطريق نا أمضيت الیل في خيمة الأب 
مونليك» أو لست أنت ابھا الاب مرنئليك الذي أقنعتني "أنذاك بعدم 
الذهاب؟: 

فاولاك لكات ذهيث مباشرة 

إلى جوف المياه المغرقة. 

إلى دلخل انار اسمرقة 

وعلدما نكر نان خدمتك هذه له كيف يمكن لاي واحد أن 
ينساها حتى رلاد لولاد؟ ومتذكرا اللہ الخدمة؛ أنا موف أدعك منذ الن 
فصاعداً تشغل المقعد الموجود في البداية على هذا الجالب من خيمتي» 
وسدرياً وشهرياً أنا موف فشاور ميك ولسوف أعطيك هدابا رأخصك 
بمكافك؛ فأنا سوف رعاش إلى لولاد أولادك"؛ فلقد كان هذا ما أعلنه. 


1 
وعلاوة على ذلك توجه جنكيز خان بکلامه نحو بواورجو قائلة” 
عندما کنث صغيراً مثلبت شمالية رووس خیل هي الخيول المخصية 
الكميتة الفاقعة اللون» وقد أمضبيتا ثلاثة ایام وثلاث ليال على الطريق 
أتعقبهم» وعندما كنت ماضياً في بببيلي التقينا أنا والت؛ ثم اك قلت لي: 
إنك قدمت لأنك تعاني من المشاكل؛ وأنا سوف أنضم إليك كرفيق لك؛ ومن 
دون أن تقول كلمة حتى لأبيك في الخيمةء قمت أنث الذي كنت تحلب 
المهرة؛ بإخفاء قربتك المصنوعة من الجلد؛ وكومت عليها الحشانش؛ 
وجعلتني أترك حصاني الكستنائي الطویل الشعر؛ وأركبئني على حصان 
أبيض له ظهر أسودء وامتطيت أنت نفسك مهرة سريعة لونھا كميت داكن؛ 

وأنت تركت قطيعك من الخيول من دون موجه؛ وغدوت بسرعة رفيقي 

في السهوب؛ ومرة أخرى نحن أمضينا ثلاثة أيام وثلاث ليال في تعقب 
اللصوصء؛ قبل أن نصل إلى المعلبكر المستدير ٠‏ الذي كانت فيه الخيول 
المخصية ذات اللون الكميث البامت؛ فثد كانوا واقفين على طرف 
المعسكرء فاستولينا عليهم؛ وستناهم بعیدأء واعدناهم نحن الاثنين معأء 
وكان والدك هو ناقو بایان دره8 ناوه وکنت أنت ابنه الوحيد؛ فما الذي 
عرفته عني؛ عندما اصبحت رفيقي؟ فلقد أصبحت رفيقي بسبب قلبك 
الشجاع؛ ومن بعد ذلك أنا حافظت على تذكرك والتفكر يك؛ وعندما 
أرسلت إليك بيلغوتي للالتحاق بي مرة أخرى كرفيق لي: 

قفزت على ظهر حصانك الكستناوي ذي الظهر المتقوس» 
ووضعت معطفك الصوفي الرمادي خلفك» 

وقدمت للالتحاق بي؛ وعندما ' 


جاء المركيت الثلاثة ضدنا ودرنا 


ذلك الجبلء أنت درت معي حوله, 

وعلدما من بعد ذلكه نحن أمشينا ليل في دالان تيمر خيس ملظ 
مردام صاكرنا وقد ولقوا أمام عساکر شعب المفول, تنفق النطر 
وهطل بدزارة وبثواصل ليلا وذهاراً. وقلث قائلاً بأن علي أن أحصل على 
رلحئي فابلةء فنطيئشي بمعطقك المصنوع من اقلباد؛ ويللك كان من غیر 
السکن للمطر أن يشاقط علی؛ ووققت خلال اليل إلى جانبي؛ ورفعت 
قدمك مرة واحدۂ فقن ولقد كان هذا بالحقيقة علامة على شجاعتك؛ وعدا 
عن تفہ آیة اعمال شجاعة من اصاکما علي أن لذكر؟ أنثما الاثنان 
بو رأورجوء وموقالية 

فأنتما النذان حرلشتماني على صنع ما هو سی 

وأفنعتمائي ألا أفمل الذي كان خطا۔ 

ويهذه الطريقة جمتاقي أدل هذا العرش: ففتما سوف تجلسان أعلى 
من الآخرين» وان تعاقا إلى أن تفترفا دیع جرال واسوف يكون بوأورجى 
مسؤولاً عن عشرة الا رجل انين يشكلون الجناح الأيمن: الذي انك 
ہا تی جال أت فد کا هناما مر ید 

وعلار؛ على ذلك قال جلكيز خان لمورقالی:" عندما نصبنا مسکراً 
قرب الشجرة الكثيفة الأوراق في وادي تورقوناق وعدو:نء التي حولها 
اعتاد قوتولاخان أن برقص» وبسيب ااکلمات الثي أخبرت بها العلامة 
السماوية مسبقً إلى ادوقالی؛ حوث نها كت بوضوح موم آنا كنت بين 
آودة ولخری أفكر أبأبيه غولون قوآ مام صانت؛ فعهدت بكلمتي إلى 
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موقاني؛ وتبعاً لهذا هو سوف یجاسن الآن فصاعداً على مقعد فوق جميع 
الآخرين؛ ولسوف يكون أمير دولة على جميع الاس + وسيبقى هذا حتي 
اولاد اولاد موقالي" وقد أعطاء اقب أمير دولتہ ولسدر أمراً:' لیکن أميد 
الدولة موقالي مسؤولاً عن عشرة آلاف رجلء اللين يشكلون الجلاح 
الایسر» الذي بماد شرقاً إلى جبال قار اأرن جیدون هدنل ". 

وقاك جکیز خان اقررجي:" لت في إحدى المرات عملت لبوه؟ 
حولي؛ وملذ الوقت الذي كنت أنا فيه صغيراً حتی الآن» أي ملذ مدة 
طویلة: 

عندما کان هناك بل 

أنت عانیت من البال معي 

وعندما کان هناك برداء 

أنت عالیت من البرد معي. 

وفي الحقيقة کلت دوم ال .وفي ذلك الوقث اقلت انت با 
قورجي: اه إذا ما تحققت التبرءة؛ وجرى تلفيذها من قبل السماء؛ وفقاً 
الرغباتك» سوف تدعلي املك ثلاثين مرا والآن ہما أنها تحققت: انا 
سوت أرضيك وأعطيك طليكہ انظر إلى النساء الجمیلات» والفتيات 
الحسان من الناس الذین خضعوا لناء واختر من بيهم ثلاثين لمرأة؛ ولق 
كان هذا ما مر به. 1 

وعلاوة على ذلك أصدر أمره ال" إنه بالنسبة الثلاثة آلاف رجل 
من الباقرین دنتواهظ ء الذين على رأسهم ويتولى قیلدتهم: قورجي مع تلقاي 
نمه« ولسيق» سوف يضاف إلى عددهم ما سيوصلهم إلى عشرة آلاف 


۳۰۸ 


0 
كاملين» مع الجينوس 60( من الأدفركين متام والٹرآولوس عاد 
والتيفيداوث ها1 ولسوف يكون كورجي فالددم: ولسوف يمتله 
الحرية في قصب معسكره على امثداد نهر ايرذيس 8534 حلی للوصرل 
إلى شعب الغلبة» وسپسل تورجی في مجيل جلب شعب الغابة إلى الطاحقء 
وسيكون مسؤولاً عن رد آلاف"؛ وأمر:" لا يجوز نشمب اللغابة أن 
يتصرف وفق هذه الطريقة أو تلك من دون موافقة فورجي؛ واللين سوف 
یتصرفرن ويعملون مان دون موافقته؛ ينبغي فتلهم من دون تردد *. 
وعلاوة على ذلك كال جنكيز خان الجررجيدي عمق آقد كانت 
خدمتك الأعظم أهمية قي قرفت الذي كنا لتحارب فيه مع ألكيريت في 
رمال قالا قالجيت ؛ازامجعاەە وکنا قلقين حول مصیر المعركاء وعلدظ 
أدى صدیق المیثاق قوبيلدار معتطا جو0 یناه ولكن لنت يا جورجیدي؛ قدت 
بتنفيذ هذا العمل» وفي تنفيذه هاجم جورجيدي رتالب على الجبرغین 
نودت وقتوبيغين چا٥1‏ ۰ رلردنتییت #وجود ‏ والقودي 
سیلیمون ( تایسي أقنقة ) تللاد*اڈڈ امي » ووصل ألف من العرس 
الشخصي (قثين كا أفضل اتات الأفضل بينهم جیناً) إلى الكثلة 
الأساسية من جيشهمم وأنت أطلقت سیماً ذافنا خرفت به الوجنات الصراء 
البراقة اسينغوم» ولهذا السبب فتح الباب؛ وأرخيت الأعلاء وكان ذلك 
يالنسبة لي بوساطة الساء الخائدةا" ٠‏ ولو أن سينغوم لم يجرح؛ ما الذي 
كان سیحدث لنا؟ ولقد كانت هذه بالفعل الخدمة الأعظم والأكثر أھمیة قلم 


١  .يديجررج بها‎ 


| - لي قتعت ماه قطریق أمام دماح جنیز هان 
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0 

وعندما الفصل علي وتحرك دزولاً على امتداد مجری نهر فالقا 
مهام » نا فكرت دوماً حول جورچيدي: وكأنه كان ملجأ جرى تقديمه من 
قبل الجيل المالي» ثم إنه غادرہ اوذعب - في مهمته إلى الأودفیرات 
:«نووم0 - ونحن وصلنا إلى بحيرة بالجونا مصازلعق لسقاية حیوللاتناء 
وعندما أقلعنا مرة أخرى من بحيرة بالجوناء مضی جورچيدي في تلكا 
الأيام ليقوم بالاستطلاع» ثم آخندا الميدان شد الكيريت» وتمكنا بقوئنا التي 
ازدادت بوساطة السمام والأرضم من هزيمة شعب الكيريت ثماماء ومن 
إخضاعهم؛ وبعكم أن الشعب الذي كان هو الأكثر أهمية فد جرى تمزيقهء 
فقد النيمان والمرکیت الشجاعة؛ ولم بعد من بعد هذا القتال» وتفرقوا. 

وفي الصراع الذي جرى فيه تفريق المرکیت وانبسان؛ جرى السماح 
الجاقا غامبو ساس« موه الذي كان من الكيريت بالبقاء مع شحب رعيته 
كمجموعة كاملةء وذلك بسبب آبنتيه؛ ولكن علدما أصبح للمرة الثانية هو 
معادیأء وانفصل عناء استدرجه جورجيدي بالخدعة» وبعدما اعتقله وضع 
نهاية أبدية لجاقا غامبرء الذي نكث عهده معناء قللمرة الثانية. نحن محقنا 
ونهبنا شعب ذلك المدعو جاقا غابيك: 

ومن المؤكد أن هذه كانت الخدمة الثانية لجورجيدي؛ 

بسبب أله في لليوم الذي يقتل فيه الإنسان؛ هو یقتل 

من دون اهتمام بحیائه وتقدير ٹھاء 

بسبب أله في اليوم يواجه به الإنسان الموت كله 


هو یقاتل حتی الموت'ء ۱ 


وکافا جنکیز خان جورجيدي» ولحظوته لديد آصطاه اقا بیکی 
کزوجه: “وهو قال ؛ لإيياقا أنا لا يمكتني القول أنك تمالكين أخلاقاً سيق 
واتك في مظهرك انت قبیحة. فأنث دخلث إلى قلبي وجوالحي؛ ولن 
بستطیم أحد سیاتي إلى أن يمال مكانك في المرقبة بين زوجاتي الرلیسات؛ 
رانا مك لجورجيدي إذعانا إلى المبدأ العظیب الذي بموجبه متمق 
خدمات جورجيدي المكافأة اللاتقة؛ ذلك أن جورجيدي: 

هو كان في الیوم الذي قاتئنا فيه 

ترسنا الواقي . ' 

وهو الذي كان ضد شعب الاعدامه 

هو ماوقا وملجاناه 

هو وحد لس ولم شعلیم: 

وهم الذين اسبطرا متضمینء 

هو وحد السب 

الذي كان متفرقاً. 

وأنا أعطينك إليه؛ لكوني كنت متذكراً لمبدأ مكافأة هذه الخدمات التي 
أداهاء وفي المستقبل| عندما يجلس أبئائي على عرشنا واعین متنبهين لمبدا 
۱ الخدمات التي جرى هكذا تقديمهاء يتوجب عليهم عدم رفض آوامري: 

ویتوجب عليهم جيل اد جيل من ابناء أبناقي عدم إلغاء لمکان الشرعي 

الإيباقا في البلاط بين زوجاتي"؛ وهكذا کان قد أمر۔ 


۱ 
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وعلاوة على هذا قال جنکبز خان لیبالا: اكان والدله جاقا غامبو 

أعطاك مانتی خادم کصداق: رهوا أعطاك اپضاً لقیرمان أسيق باد۸ ٠‏ 

و القبرمان الجیق ۸۵ ۰ وت الآن ستذهيين إلى شعب الایرواوت 

3 ۷ اڈذھبي؛ ولكن أعطيني مائة من خددك؛ والقیرمان اسبق'۔ 

۱ وتحدث جنكيز خان مر؛ أخرى إلى جورجيدي: راظهر العظوة لخوه؛ 
واعطاہ الأمر الثالي: نني أعطيتك إيباقا العائدة لي؛ وبالسبة للأريحة 
آلاف من الأوروأوث؛ ات سوفم تكون المسوول عنهم» أو ان تكون 

/ أنت'؟. 


۳۱۲ 
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۱ الفصل التاسع 

زد على هذا فال جنکیز خان لتبلاي: “من اجلی؛ اسحق واخفض: 

رقاب الاشخاص القديرين؛ 

وأرداف الاشخاص الأقوياء» 

وأنت يا قبلاي؛ ويا جيلمي؛ ويا جبه» ويا سوبيتاي؛ أنتم یا كلاب 
صيدي الأربعة» عندما أبعث بكم؛ وأوجهكم إلى مكان ماء أنا يكون في 
۱ ذهني: 
1 عندما أقول: علیکم الوصول إلى هناك» 
۱ عليكم سحق الحجارة الموجودة هناك 
1 وعندما أقول: هإجمواء 
1 عليكم تمزيق الصخور. 
1 عليكم تحطیم الحجارة المشعة: 

عليكم شق المیاء العميقة. 
۱ إنني عندما أرسلكم يا: قبلاي: وجيلمي؛ وجبه؛ وسوبيتاي؛ أنتم یا 
1 كلاب صيدي الأربغةء إلى مكان أكون قد عينته» وإذا کان بوآورجوء 
وموقالي» وبوروقول؛ وجيلالون باأتور ‏ هولاء الفرسان الأربعة, 
العائدين لي . الا جنبي؛ وعندما يحل يوم المعركة» ويكون أمامي 
1 جورجيدي» وقوييلدار» واقفين مع عساكرهم من الأوروارت؛ والمائغوت» 
۱ آنذاك سوف يكون ذهني مرتاحا أ تما أو لن تکون یا قبلاي مسؤولاً عن 
جميع الشؤون السکریة؟"وهکذاکان أمرہہ وحباه بحظرته. 


۳۳ 
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دعلاوة على ذلك هو قال: ار يسبب عناد بیدواون :ندمت أنا لم 
اکن راضياً عناء فلم أعمله وحدة الف ولات الشخص الموائم لمعالجته؛ 
فلت سوف تكون فائد الألف معدم ولتما سوف تنشیان بالتشاور أحدكما 
مع الأخر» ثم لضاف دمن من بعد هذا سوف تققحص سلوکه 
رتصرفانه؟ ۱ 

وزد على ذلك قال جنکیز خان لقونان سد محم قبيلة الغينيقيس 
موا 'إنه بالنسبة لك ستكون لك القياد؛ على القادة اللين هم مع 
براررجو؛ وموقالي» وأنت ستكون لك الحجابة (اي الت ستكون الباود) 
على دودي 120361 ودرقرلقر «وامهمج وطی آخرین: لأن قونان هذا 
كان مش ۱ 

ذقب ذكر في الليلة الظلماء 

وغراب أسود في النھار المشرق 

فعندما لكون متحركين هو لا يتوقف 

وعندما نتوقف هو لا يزاول مکاله. 

ومع الغريب لا يفير وجهه فيظهر بوجه آخر 

ومع العدو المميت 

لا يظهر بوجه آخر مختلف 

لا تتصرف ولا تعمل من دون الانفلق مع فوتان: وکوک جوس 16:0 
عم واعمل فقط بالتشاور معهما؛ فلقد كان هذا ما أمر به 

وهو قد أمر أیضاً تلا نا أكبر أبنائي هو جوجي؛ وقوتان على 
رأس الغينيغيس؛ هو سوف يكون قائد عشرة آلاف ثحت إمرة جوجي؛ 
وفيما يتعاق بقونان» وكوكوجوس؛ وديغيديء وللعجوز أوسون هلآ إن 


e ۱ 
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۰ 
هولاء الأربعة هم الأربمة الذين لم یهفوا علي قط ما رآوه» ولم یستروا 
عني ما سمعوہ'۔ ۱ ۴ 

وعلاوة على ذلك کال جنكيز خان لجيلمي: " قدم المجوز جارجي 
أوداي اها مهد وهو يحمل منفاخه الکبیر على ظهره» عندما کان جیلسي 
ما ہزال في المهدء اهو وصل نازلاً من بورقان فالدونء وأعطى قعاطاً من 
فرو السمورء عندما أنا ولدت في ديليلون بولداق جعانامظ :م2 على نهر 
أونانء ومنذ ذلك الوقت هو أصيح رفيقي» وصار جيلمي: 

عبد عتبة بيتي ۱ 

والعبد الشخصي لبابيی 

ومحاسن جیلمي کایرت ومحظوظ ومبارك هو جيلمي؛ 

الذي عند ولادتلي قد ولد معي: 

والذي عندما كبرت؛ كبر ونشأ معی؛ 

وهو انذي رقاقيته معي تعود بأصلها إلى القماط المصنوع من فرو 
السمورء وهو سوا لن یعاقب إلى أن رکون قد الترف تمع جرائم» وهكذا 
هر اصدر آمرہ۔ 

وعلارة على ذلك قال جنكيز خان لطولون: الماذا لا تكردا أنتما لب 
وابناً؛ كل واحد منكما مسؤولاً ومتولياً لف خاصين به؟؛ فعندما جمعت 
أنث الناس ‏ كنت انت يا طولون الجناح الأول بين جناحي أبيك ‏ أنتما 
ناضلتما مع بعضكماء ومع بعضكما جمعتما الناس» وإنه لهذا السبب 
بالحقيقة آنا أعطيتك لقب حاجب (ياور) » والآنء أو ان تقوم بتشكيل ند 
من الشعب الذي حصلت عليه لنقسك؛ ومن ثم تؤسس ارہ الأسروي 

Pe 
۱ 


سس e‏ سس 


انفلس يده وان تسل بالتشاور مع توروقن چیا وکا هد 
۰ ۱ ۲ 
وعلاوة على ذلك قال جنكيز خان للتهرمان آرنتوں ووو : الثم 
التوقور الوت الاعمدوه7؛ والخمسة التارقوث ع«ومه2؛ ونت يا أودغور؛ أبن 
الموننیتی كيان موزل بددهوددام للع الجانمیارت باه ؛ ولبایالیت 
انا( اتابعین لكء قد شكلت مسسكراً واحاً من اجلي» فأنت یا 
ارنغور: 0 

لم تفقد طريقك وتضل قي الضباب 

وت لم تتفصل عن الآخرین في اقتال . 

وعندما كانت الاجراه مطير؛ واكان هناك بال 

أنت عاتیث من البلل معي ۱ 

وعندما كانت الأجواء بارده 

گت عالیت من البرد معي, ۱ 

والان» ما هو نوع المكافاة التی سثأخذها ملي۴ وعلى هذا أجاب 
اردتور قائلاً: “إذا سمحت لي باختيار مكافاتي؛ بما أن إخوتي البایاأوت 
انار ہم متفرقون بین جميع مخثلف القبائل؛ بمعروف منك دعني أجمع 
إخوتي من البايالوت مع بعضیم'۔ 

وبثاء عليه أمر جنكيزخان قائلاً: 'نعمء لیکن الأمر هكذاء لجمع إخوتك 
الباياارت مع بعضهمء وقم انت بأخذ إمرة الف رجل" وعلارة على ذلك 
هو قال: 'عندما قمتما تما للقهرماتإن: أونخورء وبورولول؛ بتوزيع للطعام 
إلى جانبي یمین ولیسار ١‏ 
۳۹۹ 


ام تجعلا هلاك صاً؛ 

بالنسبة إلى اللين وقفوا أو جاسواء 

على الجانب الأيمن؛ ولم تجعلا هناك نقصاً 

بالنسبة إلى الیل جلسوا في الصف 

أو الثين لم يجلسوا س على الجالب الأيسر. 

وإذا ما وزعتما الطعام وفق هذه الطريقة؛ أن يغص بلعومي؛ وسوف 
يكون ذهني مرتاحاً» والآن اركبا يا أنغور؛ ويا بوروأول» ولخرجا لتوزيع 
الطعام على الجمهور"؛ وكان أن ابر هكذاء وأشار إلى مقحییما وقال: 
"عندما تجلسان على مقعديكما؛ عليكما الجلرس هكذاء حثی تمکلا من 
مراقبة توزيع الطعام على الجانب الأيمن» وعلى الجانب الأيس؛ لمناضد 
للقمزء ولجلسا مع طولون ومع الآخرين في وسط الخيمة؛ في مواجهة 

ومرة أغرى توبهه جنكيز خان بالخطاب إلى بورقول ادياه.م8 قائلاً: 
"یھ بالنسبة لسيغي قرتوقو؛ وبوروئرل» وغوجر 600 ؛ وکوارجو؛ ألتم 
الاريعت أمية ر 

على الأرض المارية وجدتكم 

في معسكرات الآخرين 

وهي وضعتكم إلى جائب رجلیها 

وهي عاملتكم وکللکم أولادها 

وربتکم بکل عناية 

ومدت أعنقكم , 

وجعلتكم تصيرون بالغين 


۳۷ ۱ 


ومدت أكتاقكم 

وجملتكم تسبحون رجالا 

ومن المؤكد لها ربتكم من أجل أن تجعلكم راق انا لحن أولادهاء قمن 
الذي يعرف كم من اصال السعروث والخدمات تم استم إلى لمي مقا 
معروفها في انها ربتكم؛ لت یا بوروقول هدوت رفيقي؛ و . 

عندما صللا غارات سريعة في ليالي ممطرة. 

لم تممااقي مضي ظليل بع 

أمعاه ففرعة 1 

وعندما كنا مشنلین لي القتال فمع العدو 


لم تتركاني مضي ال من دون حساء 
یی ا ف رز ره یا 


1 

٦ 

ا 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

۱ 

ا 

٦ 

1 والكراهية ودمر آباعناء وأجدادتاء في لاوقت الذي عدما 
| كنا تقوم به بالانتظام ۱ 

۱ وکنا ننتقم للجرائم 

1 بوساطة قال شب للتار حي آکر رجل» حيث جری قياسهم على 
١‏ عريش عربةء وفي ناه القيام بنبحهم» نجا قارخبل سير الاي كان من 
٠‏ القارء ولصبح مندرداً بو رعندما صار بدقي من ابا وبات فی 
۱ ضائقة المعاناة من الجوعه رجع ودخل إلى الخيمة وال إلى أمي: نا 
1 متسول" وعند ذلك قيل له: نا كنت متس لجلس هناك" :مجلس على 
۱ نهلية مقعد على الجانب الأيسر من الخيمة: على مقربة من الباب الداخلي. 
١‏ وفي تلك اللحظة؛ وصل قرلولي الذي كان في الخامسة من عمرم إلى . 
٤‏ الخيمة من الغارج؛ ثم إنه هرب خارجاً منها مرة أخرى؛ ونهض فارغیل 
۱ ۱ 

0 

1 

0 


۳۸۱ 
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سیرا؛ و آمسك بالطفل» وضغط عليه تحث ذراحهء ثم إله خرج» وفيما هر 
ذاهب پنقدم نحو الأمام شاقاً طربقه» وهو شاهر لسكيلةء كانت ألثاني 
معااخ زوجة بوروقول جالسة على الجالب الأيسر من خيمة أمي؛ وعندما 
اصرخت اولد: "ند خطف الطفل وسوف یقثل" لحقت بها التائيء 
وركضنا معأء واشتبكت وإياها مع فارخيل سيراء ولمسكت بالید الأولى 
ضفائر شعره؛ ولسکت باليد الثائية يده الحاملة للسكين للمشهورة؛ وشدثها 
بقوة وعزم فأسقط الہکین؛ وفي تلك اللمظة بالذاث؛ كان إلى الشمال من 
للخيمة: جيتي 6اه[ وجيلمي مما يقومان بذبح ثور أسود من دون 
قرنین؛ من أجل المؤونة؛ ولدى سماعهما صراخ ألثاني هرعا يركضان: 
وهما يحملان سكين الذبح وفأساًه وقبضتاهما لوتهما أحمر من دم العيوان: 
وبالفأس والسکین فتلا قارغیل سيرا لنتاري» في عين المکان. . 

وعلدما أخذت للتاني» وجيتي؛ وجيلمي بالتشاجر فيما بينهم حول من 
يعود له الفضل الأساسي في إنقاذ حياة لطفل؛ قال جيتي» وجيلمي: لولا 
أننا كنا هناك» وركضنا مسرعين» ووصلنا في الوقت المناسب؛ وقتلناء» 
ماذا كان باستطاعة ألتاني: التي هي لمرأق أن تفعل؟ لقد كان باستطاعة 
قارغیل سيرا حرمان الطفل من حياته: وبناء عليه إن الفضل الزئيسي يعود 
إليناء فقانت ألتاني: الولا أنكما سمعتما صراخي» كيف كان باستطاعتکما 
القدرم؛ وأنا عندما رکشت وتشابكت معه؛ ولمسكته من ضفائر شعره 
وجذبت اليد التي كان ممسكاً بها السكين المشهورة؛ ثم لولا أن السكين 
كانت قد سقطت من يده أو لم يكن باستطاعته قتل الطفل قبل وصول 
جيتي؛ وجيلمي؟» وعندما آثبت كلامهما تحقق الفضل وتعين لألتاني» 
بموجب للموافقة العابة» وأصبحت زوجة بوروقول الذراح الثاني للعريةء 
بالنسبة لبوروقول؛ وکانث مفيدة في إنقاذ حياة تولوي. 

ا ۳۹۹ 


0 

ومر؛ أخرى عندما كان بوروقول يقائل مهنا ضد الكيريث عند رمال 
فالاالجیت أصيب اوكناي بسيم في وريد في ركبئهء وسقط من فوقا 
صهوة حصانه» ترجل بوروقول من على ظير حصانه؛ وأوققه؛ ومص 
لدم المتجلط بقمه؛ وأمضى اليل معه؛ وفي الصباح التالي؛ وضعه على 
ظهر حصان, ولكن أركثاي لم يستطع الجلوس؛ فركبا معأه وترادفاء 
وأمسك بوروقول اركتاي من الخلف واستمر يمتص الدم المتجلط: ولذلك 
بات زاويتا فمه حمراوان من لون الدم؛ وهكذا وصلا جالباً أوكثاي؛ 
ومعیداً یه وهو حي وسالم؛ وفي مځابل معاناة أمي في تربيته وتنشئته؛ هو 
بالحقيقة خدم خدمئين في إنقاذ حياة ولدي الاثثين؛ ولقد كان بوروقول رفیقاً 

لي؛ وهو لم يتلكا قط 


لدی إيمائي إليه ودعوته 


ولدى سماع صوتي وصداه وإذا ما اقترف بوروقول إلى حد تسع 
جرائم هو سوف لن يعاقب"؛ فلقد کال هذا ما أمر به جنكيز خان. 

وعلاوة على ذلك قال جنكيزا خان لأوسون العجوز: "إن أوسون» 
قرنان؛ وکوکوجوس, وديغي» هؤلاء الأربعة؛ قاموا من دون إخفاء أوستر 
بإخباري دومأء والحديث إليّ حول ما رأوه وسمعوه؛ وأخبروني دوماً 
بالذي اعتقدوهه وفيموه» وجرت العادة في التقاليد المغولية أن تصبح 
الشخصيات ذات المرائب العليا تحمل لقب 'بيكي'؛ وأنتم منحدرون من 
الأخ الأكبر الباآرين 30550؛ وإنه بالنسبة لمرئبة “بيكي" إنك أنت یا 
أوسون العجوز» الذي هو من بيئناء وسيد بالنسبة لناء سوف تصبح ابيکي", 
وعندما تجري ترقية إنسان إلى مرتبة 'بيكي”: 


هو سوف برنديي ثابا بیضاءء 

وسيمثطي حصللاً مخصياً بیش 

وسیجلس على مقعد عالي؛ 

وسيكون محاط ا بالخدم. 

وعلاوة علي ذل » ا سوف اف سنریاء رشهرياء ولاش 
في سبيل العصول على نصيحتك؛ ولیکن هذا كما أريدء ويجري تفیلد"؛ 
وهكذا كان هو قد لمل. 

وزد على هذا قال جنكيز خان: "لله بسبب خدمة صديق الميثاق 
قوبیندار »مارم في أنه كان أول من فتح فمهء وتكلم في وقت المعركة» 
دون أن یبا بحیاتم ليتسلم لولاده حتى أولاد أولادء الأعطية الممذوحة 
لایتامی“ وكان هكذا هر لمر۔ 

وعلارة على ذلك قال جنكيز خان مقاطیاً نارين توأوریل . ماعا 
0:1 لبن جاقان قوآ 00 معودة : کان أبوك جاقان قرآ یقاتل بغيرة 
سک التي في برا دان بابعرت چو مود نل 
جاموقاء والآن یا توأوريل» إنه بسبب خدمات لييك, أنت سوف تتسلم 
الأعطية الممتوحة للأيتام وعلى هذا عقب توأوريل قاتلاً: له إذا شنت 
أن تصنع معروفاً معي؛ لیکن معروقك هو جمع إخوتي من انیٹ 
5دڪا ء بحكم أن ألخوتي من التيغوس هم موزعون متفرقون بين جميع 
مختلف القبائل* وبناء عليه أمر جنكيز خان: "ذا كان الأمر كتاك؛ ستكون 
بعد جمعك لإخوتك من النيغوس مع بعضیم» مسؤولاً عنهم وآمراً لهم إلى 
لیداء أبنائك» أو لن تكون کذاكہ؟٦ء‏ وكان هكذا هو أمر. 


۳ 
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وفضلاً على هذا قال جتکیز/خان لسورقان سيرا: 3 
تسیا هس ای رن اعت سل توق 
كيريلتوق من قبيلة التایجیثوت مع إخوته. آنذاك كنت أنت يا سورقان سيرا 
بور علي» وجعلت لت رانا جيلاأون صادل ؛ وجيمياي امات 
ابنتك قادآن ٥٤۵م‏ تعتني بي؛ وتخفيني وقیما بعد تطلق سراحي؛ ولقد 
أرسلتني مغادراً. 

ولقد كنت دوماً متذكراً خدمتك الجيدة تلك 

في الليلة الظلماء؛ في مناماتي 

وفي النھار المشرق في كلبي ‏ 

وبكل تأكيد نا حافظت على ذكرى ذلك ولكن أنت وصلت ال 
متآخرأ من التايجيئوت؛ وإنني إذا ما أردت الآن إظهار حظواثي لك؛ فاي 
نوع من الحظوة أنت تريد وترغب؟. 

وقال سورقان سيرا الذي كان مع ابنيه جيلاأرن؛ وجيمباي: 'إنك إذا 
أردت أن تصنع معروفأ إل دعني استخدم بحرية أراضي المراعي» 
ودعني أستقر وأستخدم بحرية أْاضي المرکیت على نير سبلینغي؛ 
وبالتسبة لأعمال الحظوة الأخرىء بالإضافة إلى هذه؛ الأمر لجنكيز خان 
لیقرر*۔ 

وجوابأ لهذه الکلمات فال جنكيز خان؛ استتر على ديار المركيت على 
نهر سيلينغي؛ وامتلك بالفعل حربة الاستخدام لاراضبها الرعوية» وأنث 
سوف تكون رجلا حرأه مسموحاً لك يحمل جعبة سهام؛ والشرب من كأس 
الاحتفالات إلى أولاد أرلادك؛ ولسوف لن نتال عقوبة إلى أن نقترف تسع 
جرائم' وهكذا كان هو قد أمر. 


“في الوقت الذي 


وعلاوه على هذا أنلير جنکیز غان الحظوة نحو جیلاارنء وجيمباي» 
واصلی الأمر التالي "إله بناء ى تلكري اکلمات الثي نفرهتما بها مرة 
يا جيلالون» وجيمباي» كيف ستكونا راضيين؟ يا جيلالو» ويا جيمباي» 
إنكما إذا أردتما أن تقولا الذي هو في ذلیکماء اء لر تریدان أن تطلبا شين 
أنتما تمتاجان اید لا تخبرا وسیطاً حوله؛ أنتما شخصيآء من خلال 
فمیکماء أخبراني انتما بنفسیکما بالاي فکرتما به ولطلبا مني تنفسيكما الذي 
تحتاجان إليه'. 

وعلاوة على ناء هو أعطى الأمر القالی: : "نتم أيها الرجال الأحرارء 
يا سورقان سیراء وبأداي: وكوميليق» تم ایض کرجال آعرار: 

عندما ستطاردون أعداء كثيرين بسرعة 

اکم إذا حصلتم ‏ على غنائم 

ما ستمصلون عليه ضعوہ جانا وخذوہ 

وفي أثناء حملات للسید 

إذا لصطدتم حيؤانات برية 

إن ما سوف تذبحونه سوف تأخذونه لأنفسكم. 

ولا بالنسبة لسورفان سيراء هر كان مجرد خادم للتايجيئوت؛ وكان 
باداي» وکیسیایغ مچرد راعيين لخيل الجيرين صت + والآن بتليدي , 
تمتعوا بامثياز أن یکوٹوا رجالا أحرارًء مسمرحاً نهم بعمل جعاب السهلم» 
والشرب من خمرة الاحتفالات الرسمية. 

وعلاوة على الله قال جنكيز خان انيا درد “عندما قلم العجرز 
سيرغوتو «موماه ما لولديه: آلاق؛ واياة) باعتقال نارقوتاي كيريلتوق؛ 
وكان على طريقه متابعاً السير لحوناء وصل إلى مدسلف نهر قوتوقول» 


rr 1 


قال نایاآ: كيف يمكننا متابعة الذماب. ونحن معتقلین و" ومبدین لمولاتا 
الشرعيء ولأنك لم تكن قادرا على التخلص منه؛ والاستمرار في اعتقاله؛ 
أنت أطلقت سراحه؛ وأرسلته ليذهيا بحال سبيله. 

وعندما وصل العجوز سیرخوتز معكما [ولديه: آلاقء ونایا] آنذاك 
قال ناياآ بیلیجاور: نحن ألقينا القيض على ۔مولانا الشرعي تارقوتاي 
كيريلتوقء وکنا قادمين إلى هناء غير أننا لم نکن قادرين على الاستمرار 
باعتقاله. فأطلقنا سرأحه؛ وتركناه يذهب في خال سبيله؛ ووصلنا لنقدم 
خدماتنا لجنكيز خان: وکنا نحن فد قلنا لأنفستاء لو أننا وصلنا ونحن 
معتقلون لمولانا الشرعي: لسوت يقال عنا: إن أناساً ألقوا القبض على 
مولاهم الشرعيء كيف يمكن الوثوقٍ بهم في المستقبل؟+ ولذلك نحن لم نكن 
قادرين على الاستمرار باعتقال مولأنا الشرے 

ثم إنه بسبب أنهم لم يكرنوا قادرین على الاستمرار باعتقال مولاهم 
الشرعي: كانت الحقيقة المائلة فلي ذهننا حول التمسك بالميدأ الكبير 
[المتعلق بالعلاقة المتبادلة وانواجبات بين السيد والرعية] أنا وافقت على 
كلامه وقلت: إنني سوت أعيد إليه بوظيفة مهمة: والآن سوف يكون 
بواورجر مسؤولاً عن العدرة آلانث العاتدين للحناح الأیسرہ ساعطیه لقب 
“أمير دولة والآن سوف يكون ایا مسؤولآ عن المشرة آلاف العائدين 
للمرکز"؛ وهکذا كان فو ك امر 


وعلاوة على ذلك فال جنگیز نخان؛ 'سوف بكو 


وببتاي؛ اي 


كل واحد منیما قائدا لأئف. ومتولياً للم الكبير من الناس؛ الذین استطاع 
كل واحد منهما الحضر الخُاضعين 
لأسرته وسلالته القاصة به. 


ل علبهم اللفسه؛: وتنظيمهم على ألهم 


۳ 


وعلارة على ذلك جل جنک خا اراي با جع مع پیم 
الحواشي غير المسجلين» روضحه مسوولاً عن ألف. 

وعلاوة على ذلك قال جنكيز خان؛ 'بحكم أن النجار غوجوغور 
عتمتت ليس لديه ما يكفي من الرعية حى يشكل وحدة آلف» ابتم جمع 
مولاء من هنا وھناکہہ ومن ثم يعطون إليه؛ ريما أنه من بين الجلدران 
ممفدة کان مولقائش «وادولدة< رفيقاً كاملا بالنسية إل لوقم هوجوخور؛ 
ومولفالقو؛ بتولي مع ہر ألف؛ وليتشاور لعدهما مع الآخر. 

وجعل جنكيز خان قادة لاألوف الذين سوا الدولة معه؛ والذین عانوا 
معد وقد شكل وحداك الألرف وعین قادة: للألوف: وللمثات: وللعشرات: 
وشكل وحدات عشرة آلاف» وعين فده لشرات الألوفه وبالنسبة لقادة 
عشرات گود» وفازۃ الألف الذين ظهروا موائمين لمنحھم جوائزہ هو 
منحهم جوائز والذين ظهروا مواتمين لتولية القيادة هر ولاهم قادقہ 
راعطاهم الأمر التالي: 'كان لدي من قبل ثمانين رجلاً ليخدموا علي لائحة 
الخدمة كحرس لیلي؛ وسبعين آیخدموا کمرس نهاري والآن بوساطة قو 
السماء الخالدة ازدادك قوتي ويوساطة السماء رالارض أخضعت جميع 
الذاس وجعلتهم يقدمون الرلاء لی؛ وأن يصبحوا تحت حكمي الفردي» وہنا 
عليه قوموا الآن باغتيار رجال ليخدموا على لالح الخدمة کحرس نهاري 
من مختلف الالاف؛ اوتجليدهم من لجلي؛ وعتدما ستجندونھم؛ وتكولوا قد 
امتلكتم حرسأً ایلیأء وحاملین لجعب السهام» وحرساً لهارياً مسجلين» 
جندوهم واستمروا بذلك إلى أن يبلغ عددهم عشرء آلاف بالكامل” وهكذا 
هو كان قد ای _' 


۳۷۰ 


ہے سے سے دس 


وعلاوۂ على ذلك أعلن جنکیز' خان الأمر التالي موجھاً إلى مختلف 
الآلاف؛ حول ما تعلق باختيار الحرس وتجنيدهم: 'عندما سيجري تجليا 
الحرس من أجلناء لسوف يدخل في خدمتنا أبناء فاد عشرات الألوف؛ 
والألف. والمثاتء أو لبناء الئاس العاديين؛ إن الذين سيجري تجليدهم 
سيكونوا من القادرين؛ وليم مظيرا حسن؛ والذين ينظر إليهم على أنهم 
موائمين الخدمة إلى جانبناء وعندما ستجندون من أبناء كادة الألوف؛ على 
كل واحد منهم أن يجلب معه عشراة مرافقين؛ واخ واحد أصغر؛ وعندما 
ستجندون من أبناء قادة المئات؛ على كل واحد منهم أن يجاب معه خمسة 
مرافقين, وأخ واحد أصغر؛ وعندما ستجندون من أبناء قادة العشراوات؛ أو 
من أبناء الناس العاديين؛ على كل واحد منهم أن يجلب معه ثلاثة مرافقين؛ 
مع أخ واحد أصغر؛ وهؤلاء سوف بزودون بمطايا كاملة التجهیز؛ 
وسيكون التزوید من قبل الوحدات التي بعودون إليها بالاصل؛ وعلدما 
سيجري على هذا الشكل تقوية عدداالذین سيوضعون للخدمة إلى جانبنا؛ إن 
المرافقين العشرة؛ الذين سوف بعطون إلى كل واحد من أبناء قادة الألوف؛ 
ينبغي سحبهم من وحدات الألف, ومن وحدات المئات؛ التي جاءوا منها 
بالاصل؛ وسواء أكانوا؛ أو لم تكن لهم حصة في السلع السعطاة من قبل 
آبائهم؛ وبصرف النظر عن عدد الرجال والخيول المخصية التي حصلوا 
علبها شخصیأء وعدت كملكية أسروية خاصة بهم؛ سوف يجري فرض 
ضريبة - مستقلة عن حصتهم الشخصية من السلع ‏ وتحصيلها من 
المطايا والرجال؛ وفقاً للعدد المثبت من قبلناء ولسوف يعطون الرجال 
والمطايا المعدة من الذين جرى تحصيلهم بموجب الضريبة؛ وفق هذه 
الطريقة» وتماماً وفق الطريقة نفسهاء سوف يعطى لكل واحد من أبناء قادة 


۳۳۹ 


1 

المتات: خسة مراققين؛ وثلالة مرافقین لكل واحد من يلاء فادة 
المشرلوات» ومثل لظ إلى ابناء ناس العادیین' وهكذا كان هو قد لمر. 

ولمر كذلك: 'إنه بائنسية للدة الگرف» وقادة المثات: رفادۂ 
العشراواث؛ والأعداد, الكبيرة من اس العاديين؛ الین تسلموا أمرنا هذاء 
أو لين سممواء إن أي واحد سيخرقه؛ مهد ملثب؛ وسيكون عرضة 
اللعقوبة؛ وأما بالنسبة لاناس الذين جرى تجنيدهم للخدمة على لائحة الخدمة 
لدیناء إذا كان أي رلمد منهم خير موائم الراجبه له تهرب منه؛ عاداً 
الخدمة إلى جائبنا صعبة جدأء نحل سوف مجند آخرين اليحلوا محلهمء 
واسوف تعاب هلام الناس» وسدرسلهم إلى مكان بعیدہ بعيداً جن ناظرينا. 

وقال هو أيضاً: من الناس الذين قدموا إلينا من أجل أن وتشرا الخدمة 
في داخل فلخیمة إلى جائبنا سوف ان یعاقوا": 

ويما أن جکیز رخان كان قد لسدر را قضى باختيار حرس من 
وحداث الألف» روفقاً للأمر نفسهء لختيار الأبناء من قادة المثاتء 
والعشرلرات؛ فعندما قدم هؤلاء» ويما أنه کان هناك من قبل ثمانين كحرس 
ليليء هر لوصل الآن عددهم إلى ثمائمائة؛ كما أنه قال: "على رن 
الثمانماثة» لضینوا اللدد إلى أن تجعلوء فا كاملا 

وهو قد لمر قائلً: ن الذین برہدون إدراج لسماتھم في الحرس الليلي 
سوف لن يعاقولاء وهو أمر أيضا: 'سوف یکین يبكي ابأوزين Yeke‏ 
داهن اند للحرس الليلي؛ ولسوف يكون متوفياً لإمرة ألف رجل". 

وکان من قبل جرى اختيار أربعمائة من حملة جعاب السهام؛ ثم جرى 
اختبارهم من جدید؛آهو قال؛ "سرف پکون بیسون تب(ي 7160 اوا من 


جيلمي» قائداً لصلة جعاب السهام؛ واسوف يعمل باتشاور مع بوغيدي 
انوھ كقائد الإحدى مجموعات, حعلة الجعاب» وسیلتحق" هورقوداق 
جمهدویمت كقائد لإحدى مجبرعات حملة لجعاب» وسیلتحق لابلا 
علطم کقائد لإحدى مجموعات حملة جملب السهام» ولسوف یجعل 
هؤلاء الأربعة أتباعهم من حملة جعاب السهام يلتمقون بمختلف مجموعات 
الحرس النهاري لحمل الجعاب» وإذلك يصيروا قانتیم؛ ولسوف يضيف 
ييسون تیي إلى حملة جعاب السهام لیجەل عددهم يصل إلى الف تام 
وسيتولى قيادتهم جميعاً. ‏ ' 

وأوصل جنکیز خان عدد الحراِس النھاربین فلثين کاتوا مسجلين من 
قبل مع أوغيلي جيربي امت اعون إلى ألف كامل؛ وقال: 'سوف يكون 
أوغيلي جیربي الذي هو من أسرة برأورجو 200۳ ؛ مسؤولاً عتهم 
وآمراً لیم وقال أيضاً: نه بالنببة للف واحد من الحرس للنهاري» 
سوف يكون بوقا مد من أسرء موفائی؛ مسؤولاً هم وأمراً لهم" رقال 
أيضاً: موف يكون ألجيداي :1184 من أسرة ليلوغي ءون( مسؤولاً عن 
ف من الحرس النهاري وامرا يم وقال أيضاً: 'سوف يكون دودي 
جيربي لاٹ 0+081 سؤولاً عن الرس النهاري وآمراً لهم؛ ودرقولقو 
جيربي تیگ ڄاڄه0 سؤولاً عن الف من الحرس النهاري وآمراً لیم 
وهو آمر أيضاً: 'سوف يكون جاناي موث من رة جررجيدي ا٥ل‏ مسال 
مسؤولاً عن الف من الحرس النهاري» وآمراً لهم» وسيكون لقرتاي نموم 
من أسرة ألجي قال۸ مسؤولاً عن لف من العرس النهاريء وآمرأ لهم 
وسيكون أرقاي قاسار تعد اموم مسؤولاً عن ف من الحرس الهاري 
وآمراً لهم» ولسوف يكون هناك لیا اقا متتخبين من المحفربين الشجعان: 


1 


1 
سیخدمون في یلم لسم للكثيرة كحرس نهاري؛ وسيتفون في أيام اقتال 
أمامي؛ وسيكونوا مقاتلين شجعان". 
وهكذا بات هنا شانیة لاف من الحرس لللهاري؛ جری التخابهم من 
مختلف الآلاف» وكان هناك يا أفين من الحرس الليلي مع جعب میاه 
وسیکون هلاك ما مجبوعه عشرة آلاف من الحرس: .. . 
وأمر جنكيز خان : “سوف تجري تقوية العشرة آلاف من الحرس 
المرتبطون بنا ولسوف يصبحون الكتلة الأساسية للجيش؛ وكان هذا ما 
لمر یھ ۱ 
وعلاوة على ذلك عندما أصدر جلکیز خان الأمر بتعيين الذین سوت 
يكونوا القادۃ الأربعة الكبارء للمجموعات الأربع من الحرس الدھاري؛ 
الذين سيكونوا على أجدول للخدمةء قال: موف يكون (وق) مسوولاً عن ' 
إحدى مجمرعات الحرس» وسيكون قاتا لها ء وسيتولى دوره في الخدمة, 
وسیکون| مملؤولاً عن إحدى مجموعات س؛ وشيكون قائداً 
لهاء وسیتولی اداء دوره في للخدمة» وسیکون| عن 
إحدى مجموعات الحرس؛ وسیکون قاد لهاء وسیتوتی لام دوره في 
الخدمة؛ وسيكون (زوقولقى جيربي) مسؤولاً عن واحدة من مجموعات 
الحرس؛ وسيكون قاتا لهاء وسيقوم بدوره في الخدملا* وعلى هذه الصورة 
هو عین القادة الكبارللمجموعات الأربع على جدول الخدمة. 
واطن جنکیز خإن الأمر حول داء أدوار الخدمة ونشره بقوله: "ند 
عندما يأخذ قائد الجماعة دوره في أداء الخدمةه عليه للقيام بنفسه بحشد 
الحرس الذین سيخدمون حسب جدول للخدمة؛ ومن سيتولى مسؤولية 


۱ 
۳۹ 


دوره؛ وبعد إمضائه ثلاثة أيام وثلاث ليالي مع الحرس: بترم بإراحتهم؟ 

وإذا تقاعس عضو في الحرس عن أداء دور خدمئهء فان الحارس الذي 

۱ تقاعس سيعاقب انضباطياً بثلاث ضبربات بالعصاء وإذا ما تقاعس الحارس 

| نفسه للمرة الثانية؛ وتخلف عن القیام بدوره في الخدمة؛ سيعاقب انضباطياً 

بسع ضربات بالعصاء وإذا ما حدث مرة أخرى وتقاعس الرجل نفسه؛ ولم 

يكن مريضاً بجسدهه ولم يكن آخذأ موافقة قادة المجموعة؛ وكانت هذه 

0 2 الثالثة التي لم يقم بها بدوره في الخدمة؛ وبذلك عد الخدمة التي يقوم 

بها إلى جانبنا صعبة جدأ؛ سوف يعاقب انضباطياً مضربه سبعاً وثلاثين 

ضربة بالعصاء ومن ثم إرساله إلى منطقة نائية بعيداً عن ناظرينا" ولقد 

1 كان هذا ما أمر به, 1 

١‏ وهو أمر أيضاً: "إن على كبار القادة في الجماعات إعلان هذا الأمر 

1 للحراس في كل دور ثالث الخدمةء وإذا لم يعلن كبار القادة هذا الأمرء 

) سوف يكونوا مذئبين وعرضة للترب؛ وعندما يكون الحرس قد سمعوا 
الأمرہ وجحدوه؛ وتقاصوا عن أداء دورهم بالخدمة: وفقأ للأمر سوف 

۱ يكونوا مذنبين» وعرضة للعقوبة"؛ ولقد كان هذا ما أمر به. 

/ وقال أيضاً : ' لا يجوز لكم أيها القادة الكبار للجماعات تانیب حراسي 

لا تعنيفهم من دون إذني؛ ذلك أن الذين جری تسجیلهم كحرس هم 

أ مساوون لكب فلا يجوز لكم إهانتهم على أساس مراتبكم العالية؛ وإذا ما 
خرق أحدهم القانون أخبروني؛ فالذين سيكونوا مستحقين للعدام من 
المؤكد سوف يجري إعدامهم؛ والثين يستحقون الضرب» من المؤکد أنهم 

١‏ سيرغمون على التمدد على الأرض؛ وسيجري ضربهم؛ وإذا ما أقدم أي 
واحد منکم؛ من باب فرض السيادة بمڈ اليد على حراسي؛ وضربهم 

r. ۱ 
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بالحصاء سوف وجري ققصاص منهم بالضرب بالعصاء ومن أجل الضرب 
بقبضات الیدہ سوف پکون القصاص بضریات اليد ۰ 

وعلاوة على ذلك آمر جنكيز خان: "إن حراسي هم أعلى مکللة من 
قادۃ الآلاف في الخأؤج: رخدم حراسي هم آطی متاماً من قادة المئات 
والعشرلوات في الخارج وإذا ما عد قادة الألوف أنفسهم كمساوين 
ومضارعين لحرسی؛ وتخاصموا معھم؛ نحن سرف تعاقب الأشخاص الذين 
هم قادة الألوف” وهكذا هو الامو۔ 

وعلاوة على ذلك أصدر جنکیز خان الأمر التلي؛ ونشره وأطم به 
فاد مختلف الجماعات: *عندما يقوم حملة جعاب اسهام» والحرس 
النهاري؛ والوکلاء بتفیذ دورهم في الخدبة سرف يقوم كل واد ملهم 
بوذ وأجبه في مركزه المحدد» وعندما تنيب الشمس سوف يشحبون لكي 
يجري دهم بالحرس الليلي؛ ولدى مضيهم إلى الغارج هم موف رقضون 
اللیل هناك» وفي أثناكه الیل» سوف يمضي حراس الليل» الليل إلى جانبناء 
وسيغادر حملة جعاب لسهام» وسيحولون جعلب سهامهم؛ رالوكلاء 
طسوتهم وآنيتهم؛ ويسلموها إلى الحرس الليلي؛ وفي الصباح التالي؛ سوف 
يبقى حملة جعاب الملهام» وللحرس النهاري» والوکلاء؛ الاین لمضوا الیل 
في الخارج؛ في محظة الخيول» وذلك أثناء تناولنا لحسائناء ومن بعد ذلك 
سیعلون محل الحربن الیلي» وعلدما لکن قد فرغنا من أكل حسائنا 
الصياحي؛ سوف یمود حملة جعاب قسهام إلى جعاب سهامهم؛ وللدرس 
لنهاري إلى مکانهم المحددء والوكلاء إلى طسوتهم وآنيتهم» ويتوجب علي 
ین تولوا دورهم جب جدول الخدمة أن يتصرفوا جميعاً هكذاء ونما 
وفق الطریقة نفسها تبعاً لهذا الأمر* ولقد كان هذا ما أمر يه. 

۳۳۱ 


۱ 

وقال: لین أي شخص يتحرف معاولاً قمبور من خلت قو من المام 
قصرنا بعد خياب الشمس؛ سوف يجري اعلقاله؛ ولسوف بحتقظ به قحرت 
ايلي معتقلاً خلال لليل» ولي الصیاح قتلي؛ سبقوم امرس الیل 
باستجوابہ وعلدما يجري منع الجماعة الاستراحةء سوف يقوم العرس 
ايلي اي بتسليم مرائعهم؛ وفقطا دا بأني ويتسلم دورہ فی الغدمانہ 
وعلدما يجري خدع الاستراحة للحركس اليلي المنتهية خدمتهم هم مثل ذلك 
سیسلمون موقعیم ويغادرون". 

وقال : ابقوم الحرس ايلي كله بلتریس أثناء الیل حول القصار؛ 
ويتوجب عاركم أيها العراس اللبليون؛ الثين يقفون يحرسون الياب» التقطليع 
إرباً ريا یذ لشخنس يدخلون اء لليل» إلى أن تكون رووسهم قد مزقت» 
وأكتقهم لسبحت آجزاءہ ثم إرموهم بعيدأ وإذا ما جاء أية لشخاص أثناء 
اليل مع رسالة مستعجلةه عليهم لكر ذلك إلى الحرس لليلي» ومن ثم 
إيصال الرسالة لی؛ وذلك أثناء وقوفھم مع بعضهم مع الحرس اللیلي علد 
مور الخيمة. ١‏ 

ولا يجوز لأحد أن يجلس في /مكان بين الحرس الليلي والخيمةء ولا 
يجوز لأحد أن يدخل إلى فناء الخيمة من دون ان من الحرس الايلي؛ ولا 
يجوز لأحد أن يسير وراء الحريس الليلي» ولا يجوز لأحد السير بين 
للحرس الليلي؛ ولا يجوز لأحد أن يسال عن عدد الحرس الليلي» ولسوف 
بقوم الحرس الليلي باعتقال الناس/الذين يسيرون وراءهم؛ وسوف بمتقل 
الحرس الليلي الناس الاين بسیرونا بينهم» وفيما يتطق بأي شخص سوف 
يسال الحرس اللي عن عددەمء على الحرس الليلي الاستیلام على 
الحصان الخصي الذي كان ذلك الشخص ممتطياً له في ذلك لليوم بالذات: 

9 0 
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مع السرج و اللحام» وأكذلك مع الملاس التي كان مرتدبا لهاء ولقد كان هذا 
ما أمر به 3 
۱ وڈ 
ومع أن ايلحيدي كان شخصاً موٹوقاً بەء هو جری اعتقاله من قبل 
الحرس الليلي» عندما کان في المساء يسير خلفه. أو لم بحدث ذلك؟. 


1 


۳۳۳ 


۳۳ 


E i‏ اوور 


۱ 
1 

۱ ' الفصل العاشر 
۱ 

۱ قال جاکیز خان: 

۱ * القادة ابا امرس الليلي؛ قلين هم في قایلة تمد 

* متربصین كامنين حول خيمتي التي لها " روزدد‎ ١ 

5 ضامئين متأكدين من الي نمث بهدوء وسلام‎ ١ 

1 تم جعلتموني أنال العرش 

1 حرسي اللي المبارك» هو الذي في لايل الكثيرة النجوم 

١‏ هم كلهم متريصون کامنون حول قصر خيدثي 

۱ ضامئين متأكديل من أنني في فراشي من دون خرف 

۱ تم لذیل جملتموني نال العرش العالي 

۱ حرسي الليلي الشجعان حقا هم في دولمة» 

i‏ العاصفة التلجيق, 

0 وفي البرد قارشس؛ وفي المطر المنهمر؛ لا یلجارن إلى الراحة 
۱ بل يققون جميع حول خييي المشبكة 

جالبين السلام إلى قلبي. 

ألم جعلتموني انال عرش البهجة هذل 

حرسي اليلي للموثرقين» هم الثين في رسطد 

الاضطراب يجعلون العدوء لا ينمض عيناء 

یتقون جميعاً حول خيمتي المصلوعة من ایا 

صامدین أمام مهاجميهي 

أفراد حرسي الليلي المترقظين» هم الذین عندما يسمعون قطن 


5 سس 00505905350 


۱ 

جعاب سهام العدو المصلوعة من لحاه خشب البثولاء؛ 

بلتصبون واقنین من دون تأغبر» 

حرسي الليلي السريع الحرکة ہو الذي آدی سماعه 

جعاب سیام 

العدو المصئوعة من خشب الجول وهي نقعقع» 

ينتصب واقفً من دون تأخير للحظة واحدة 

من الآن فصاعداً يا حرسي الليلي المبارك 

رجالك سوف يدعون لفسیم "ده الحرس الأيلي وشیوخیم*. 

والسبعين من لحرس النهاري الذين تسجلوا مع أوهولي جبربي 
اا امین سوف يدعون 'الحرس اللهاري المظيم؛ والمقاتلين الشجعان 
دی ارقاي قاسار» سوف يدعون #ادة للمقائلين الشجعان رشیوخیم" 
وحاملي جماب السهام بیسون ثيإي؛ ويوغيدي» مع الآخرين سوف يدعون 
"الحملة الكبار لجعاب السهام*ء ولقدا كان هذا ما أمر به. 

وقال جنكيز خان: "نه بللسبة لعشرة آلاقي» الذين هم حرسي 
الشخصي. الذين قدموا للخدمة في حضرتي» وجری اختيارهم لخدمتي 
الشخصية؛ من الخمسة والتسعين ألف رجل؛ تم يا لولادي؛ الذين سوف 
يجلسون فيبا بعد على العرش إلى أبناء أبنائي؛ قدروا هؤلاه الحراس؛ وفاه 
لي وحفظاً لسمعتي وصوناً لكرامتي؛ لا تعطوهم سب لعدم الرضاء؛ بل 
اعتنوا بهم خير عناية» أوليس هؤلاء العشرة آلاف حارس هم الذين سوف 
يدعون بارواهي المصنة. ۱ 

وعلاوة ذلك قال جنکیز خان: ''سوف يكون الحرس الليلي مسؤولاً عن 
الخادمات من الإناث التابعات للقصرء وعن أبناء أرياب وربات الببوت: 
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وعن للجمالة؛ وعن البقارة» وسوف يثولون العناية بدربات خیام القسرء 
وسوف یتولی الحرم الليليون المناية بالأعلام: وبالطبول؛ وبالرماح المعدۃ 
تحتهم؛ وسیئولی الحرس الليلي العناية بالزبادي والطاسات والآنية؛ وسوف 
يشرف العرس الليلي على شرابنا وطعامناء وسيتولى الحرس اللبلي. 
الإشراف على اللحوم غير المقطعة وى طبخھاء وعلى الأطحمة ضا 
ولذا كان هناك نفص بالشراب والطعام سوف لطلیهم من الحرس الليلي؛ 
الذین عید إليهم بالإشراف عليهم'؛ کا لله قال: ؛ "علدما ہوزع حملة جحلب 
السهام الشراب والطمل؛ عليهم عدم توزيعهم إلا بعد العصول على الإذن 
من الحرس اقليلي المشرف عليهم؛ وعلدما يوزعون لطمار» عليهم أن 
ييدأرا أولاً بالحرس اليلي'» وقال هو ليضاً: 'يليغي تنظيم الدخول إلى خيمة 
للقصر والخروج منها من قبل الحرس اللبلي» وعدد الباب سرف يقن 
للبوابون من الحرس للليلي بعد الخيمة مباشرة؛ وسپدخل اثنان من للحرس 
الليلي إلى الخيمة ویقضون أباريق القمز الکبیں؟؛ وهو قال أيضاً: #توجب 
على معلمي المعسكرات من الحرس الأيلي المي قبلناء من أجل لصب 
خيمة القسر*: وهو أفال أيضاً: "عندما ذهب تصطاد بالبزاق أو اذهب 
تلصیدہ موف يذهب الحرس للصيد بالبزاة؛ وللصيد معناء ولكن قطعاً 
نصفهم سوف يبقون في العربات". 1 

وحلارة على ذلك قال جنكيز خان؛ الإا نحن لم اذهب شخصياً في . 
حملة عسكرية؛ يتوجب على الحرس فليلي عدم النزول إلى الميدان من 
دونت' وئقد كان هذ ما قلله؛ واعطی الأمر التثلي: "نا بعد إصدار هذه 
التعليمات من قبلناء إن الحجاب المتولين لمسؤولية كيادة افعساكر؛ للذين 
سيخرقون الأمر؛ وصبدوراً عن الئیرۃ من الحرس الليلي» سوق يرسلوتهم 


1 
1 
في حملات» سيكونوا مذابینء وعرضة فلطوب وقال هو أيضيأ: "تم 
تقولون: لماذا لا يجري إرسال الجلود من الحرس اليلي في الحملات؟؛ أن 
افلمرس الليلي هو آلذي يثولى السهر حلى حياتي الملكية الذمبية وجراسٹھا+ 
وعندما لذهب فنا تلصید بالبزاکہ أو للصید. سرف يتعبون معي أكولهم 
مسؤولين عن إدارة القصرء وسواۂ آکان هذا #قصر ثایتاً آر متحركأء هم 
المكلفون بالإشراف على العربات والاهتمام بهاء فيل هو أمر سیل إمضاء 
للثيل بالسهر العراسة شغصي؟ء وهل هو شيء سهل الإشراف على 
عربات الخيام والاعتناء بيا عندنا يكون الممسكر الأساسي متحرکاً آو 
مستقرً؟ وسيب قوللا أنهم ينبغي عدم نزولیم لوحدهم إلى المیدان من 
دونناء هو قولنا لأنفسناء هم مكلفون,بكثير جداً من الواجبات المتميزة تماما 
ومباشرون للقيام بھا"۔ 
وعلاوة على ذلك أعطى جنکیز خان الأمر الثالي: 'سوف يقوم بعض 
من الحرس اليل بالمشاركة باتخاذ القرارات حول مسائل قضانية مع 
سيفي قوتوقو نجل ه81 ٭ وقال أيضأة "سوف يتولى بعض من الحرس 
الليلي العناية بجعاب السهام؛ والأقواس؛ والدروع» والاسلحة وهم سيتولون 
توزیعھم؛ وللمسوولية عن بعض الخیول المخصية» فهم الذين سيتولون 
تحميل شباك الصید علییم"» وقال أيضاً: سوف يتولى بعض من للحرس 
الليلي مع للحجاب توزیع الحرير الساتاني"» وهو قال أيضاً: "عندما يكون 
حملة جعاب اسهام. والحرس النهاري رفعوا تقريرهم حول نصب 
المعسكرء سوف يتولى حملة جعابٌ السهام مثل: ييسون تيإي» وبوليدي؛ 
والحرس النهاري مثل: ألجيداي؛ وأوغولي» وأقرتاي؛ للواجب على الجاتب 
الأيمن [أي الغربي] من مد وقال أيضأ: سوف يتولى الحرس 
النهاري مثل : بوقاء ودودي» وجيربيء + ودقولقو جيربي؛ وكاناي مهمة 
۳۳۸۱ 
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واجب قجانب !لایسل - أي الجااب الشرقي - للقصر" وقال: "وف 
یترنی المقاتلون الشجعان التابعين لأورقاي مهمة الواجھة . أي الجاننب 
الجنوبي .. للقصر"؛ وقال: “بما أن لمرس ائلیلي تولى العنلية بعربات 
خيام القسرء هم سوف بتولرن أيضاً المسؤونية عن المنطقة المجاورة 
القصر من الجائب الأيسر - الشرقي س وقال : 'سوف يشرف دودي 
جيربي باسثمرار علي القصر؛ وعلی: جميع الحراس الین هم من الحراس 
اللهاريين» ومن حول القصرء وعلي أبلاء بطائة لقسر وخدمهء وعلی 
رعاة الخيل» ورعاءً الأغنام» وعلى الجمالة» وطی اليقارة؛ وهو ليلد 
واعلاء الأمر الالي: 'سوف يتولى دودي جيربي واجب أن رکون موجوداً 
داتماً في المؤجرة؛ أي في الجانب الشمالی؛ من للقصير, 

وهو باکل الفضلات المثيقية؛ 

ويحرق الروث المجفف. 

وبعث جنکیز خال قبلاي نويان للقثال ضد القارئوأوت "ادا » فجام 
أرسلان خان مقدم القاراوأرت ايخضع ثقبلاي؛ وأخذ قبلاي نويان ارسلان 
خان معه وهو عائده وجعله یقدم الولاء إلى جنكيز خان» ولان أرسلان 
خان لم يبد المقاومةء أظهر جاكيز خان الحظرة نحوہہ وقال؛ 'إلني سوف _ 
أعطيه ابنة بالزواج'. 

وفي عام الأرني البري (۱۲۰۷) أرسل جنكيز خان جوجي مع 
عساكر الجناح الأيمن في حملة ضد شعب الغابة؛ وذهب معه بوقا يعمل 
کدلیل؛ وقدم قودوقابيكي متدم الأويرات ليخضع؛ وكان على راس تومين 
آویرات؛ هو وصل: وعمل كدليل اقتاد جوجي إلى أرض التومین أويرات» 
وجعلهم يخضعون ند نهر سيقسيت 83# (أوسيسخيس نهواة) وجلب 


جرجي؛ الأویراث: والبورياتء ) والبارقونء والاورسوت: واقابفانشس 
موا« والقلانقاس دعوم وللتوباس ەەڑن؟ ٹیکونوا تحت الطاعة. 

وعندما وصل إلى آراضي الٹومین الگیرفیسوث ؛ماوتڈا5 3۳ + 
جاء قادتهم: بيدي إينال ادہ7 العلا ء وألدي پر عق قله ء وأوريبيك دينين 
موز 0:20 » نقد جاء قادة الکیرغیسوت هؤلاء؛ لتقدیم الطاعف جالبين 
هدايا معهم صقور صید بيضاء؛ وخیول مخصية بیضاء وجلود فراه سور 
سود؛ وقدمرا لولاء لجوجي. 

وبعد ما أخضع جوجي شع الغابة من السرییں عل ١‏ وللكيسديم 
Kese‏ ۰ والباییت نارم ۰ والتوقاس ومودة ۰ والتينليك عاەادہلا؛ 
والتریلیں 8٤ات79‏ (لو التولولوس) والٹاس 708 ؛ والباجیفییت ؛نھازەظ * 
استداداً حتى هذا الجائبء وعاد جالياً معه قادة العشرة آلاف؛ وقادة آلا 
الکیرغیسوت: وقلدة شعب الغابة؛ وجعلهم یقدمون الولاء والطاعة إلى 
جنكيز خان؛ مع صقور صيد بيضاءء وخيول مخصية بيضاء؛ وجلود فراء 
سمور سود. i‏ 

ورحب جنكيز خان بقودوقا بيكي 84 هوخن مقدم الأریرات: قائلاً 
هر جاء ليخضع كيل الآخرين؛ وهو بقود معه التومين أويرات؛ وأظهر 
الحظوق وأعطى جيجييغين صونرجامت إلى ابنه أينالجي الما ء وأعطى 
فولويقان هدوك!0© ابنة جوجي إلى تورولجي نقاهءه1 الذي کان الاخ 
الأسن لإينللجي؛ وأعطى الاقابيكي إلى حاكم الأونغوت. 

وأثنى جنكيز خان على جوجني قائلاً: "نت با جرجي أسن أولادي» 
الذي غادر الوطن الآن للمرة الاولی: وأنت كنت محظوظاء ذلك أنك ذهبت 
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دون أن تسيب الأذى إلى اسان أو حصان مخصي في الأزاشي التي 
ذهبث إليهاء وأنت حندما عدت کاٹ قد لشعت شعب الغابة لمحظوظ 
ولذلك أنا سوف اعبي مزلاء نس ف" وهكذا کان قد أس. 

وحلاوة على ذلك هر أرسل بورولول نویان عدرما3 اه8 لیقائل 
ضد شعب القوري تومات ادس به ء ذلك أنه عددما مات دايدوقول 
سوقور مه اند الذي كان ققد شعب الترمات: بات زوجته 
بوتوقري تارقرن دود ادودادھ هي الحاكمة الهم؛ ولدى الوصرل إلى 
أراضيهم؛ قام بوروقول مع لین آخرين - أي 4328 رجال مع بعضهم ے 
بالانطلاق بعيداً ع الجيش اللساسي: وللك يهدف السير امه وفي 
المساء .عندما كانوا یرون على امتداد آٹر ممر في الغابة الكثيفة؛ وكانوا 
من دون حراساہ قبت مهلجمتيم من الخلن» من قبل طلائع التومات 
وکشافتھم: الذين قطعرا الممر؛ وجرى لسر بوروقول نويان وقئله, 

وعندما علم جنکیز خان بان اترمات قتلوا بوروقول؛ غضب عضب 
شدیدأء واستعد نيتعواك شخصياً ضدهمء ولكن بولورجو؛ وموكالي رجراء 
حتی اقتتع بالحول» وبناء عليه هو عين درربي دوقسين اه0 20061 
مقدم الدوربيت 20406 : ولصدر أمرء إليه هكذا: 'ضع الجيش تحت نظام 
دقیق؛ وتوجه بالدعاء إلى لسماء الخائدة؛ وناضل في سبيل إخضاع شعب 
فسات 5 
وعبأ دوربي اللبیش؛ وقبل أن يتحرك عمل مناور: خادعةه على 
امتداد الممرفت» وانبروب؛ والمعاير التي كان من المتوقع تلجیش الزعف 
خلالهاء والتي كانت كشافة العدو مديمة المراقية لهاء ثم مضى يسير فوق 
الممراث المصنوعة بسیر الثور الأحمر عليهاء وأصدر أمراً إلى محاربيه 


مع جمیع رجال الجيش : إنه إذا ما بغاف أي واحدء ورقض متابعة الزحف 
عليهم ينبغي ضربه؛ وجعل كل رجل يحل عشرة حصي من أجل هذء 
الغلية: وأمر أيضاً بإعداد : فؤوس٠‏ وشواطيرء ومناشيرء وأزاميل؛ وأسلحة 
للرجال» وعلى لمتداد للممراث المصتوعة بسير الثور الأحمرہ هو لجر 
الأشجار» وقطعهاء ونشرهاء جميع ألأشجار قتي وققت في قطریق» وهكذا 
صنع طريقاً للجيش ليعبر عليه. 

وهم صعدوا إلى أعلى؛ وانقضوا على شعب للتومات؛ وكأنهم ساقطین 
من فوهات مدلخن الخيام» وكان االتومات مشغولین يحتظون؛ فأخذوهم 
بعامل المفاجأة» ونهبوهم. 

ومن قبل هذا كان قورجي نويان» وقودوقابيكي قد را من قبل 
ترماث وكانا هناك مع بوتوقري ثارقون» وكانت الطريقة التي سر بها 
قورجي هي كما يلي: دما قال جنكيز خان؛ “إن فتيات شعب التومات 
جميلات» دعوء يأخذ ثلاتین زوج من بینین» ذهب قورجي عازماً على 
أخذ الفتيات من شعب التوماتء ولكن هولاء الناس افذين كانوا قد خضعوا 
من قبل» هم ثاروا الان واعتقلوا فورجي نویان. 

وعلدما عم جنكيز خان بأن پورجي قد اعتقل من قبل التومات هو 
كال: "فودوقا يعرف الطرقات وأخلاق شعب الغابة"؛ وأرسله إليهم؛ ولكن 
قودوقا اعتقل أيضاً. 1 

وبسما لخضع جنکیز خان شعب التومات بالكامل» أعطى بسبب موت 
بوروقول مائة من لتومات إلى أسلته» ولغذ قورجي ثلاثين فتاق وأعطى 
جنکیز خان برتوقوي تارقون إلى قودوقا بيكي. ۱ 

ورسم جنکیز خان بأنه سوف بوزع شعب الرعية بین مه والارلاد» 
والإخوة الأصغرء وبعنما أعطاهم حصصیم هو كال: "إن الإنسان الذي 
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تعب أكثر من غيرء هي جمع الناس كانت الأم؛ وان الاسن بین أولادي هو 
جوجي؛ وان الأصدر بين إخوتي هو لوتجيفين"؛ رالی له اعطی مع 
حصة أوتجيغين لا بن لداس» ولكن كانت الأم خير راضیةء معثقدة لیم 
كانوا ففيلين كثيرأ ولكنها لم تشتكي, 

وإلى جوجي أعملى تسمة آلاف من اللاں: وإلى جالداي ما هو 
أعملى ثمانية آلاف من الناس؛ وإلى آرهودي 02006 هو اعطی خسة 
آلاف من الناس؛ والی تولوي هو أعطى خمسة آلاف من القين؛ وإلى 
قاسار هو اعطی أريعة الاف من الداس؛ وائی الجيداي نوكنل هو اعطی 
ألفين من الناس؛ وإلى بيلغوتي هو اعطی ألف واحد وخمسمائة من الناس. 

وهو قد قال: "قد التحق داريتاي بالكيريت؛ أنا سوف أزيله من أمام 
نلظري"؛ وحول ذلك تكلم بولورجو؛ وموقالي؛ وسيني قوئوقو قاتلين: 
سوف يكون هذا العمل 

مثل إطفاء الإنسان لذار موقدم 

ومثل تدمير الإنسان لخيمته 

إن الذي بقي من ذكرى أبيك الصالح عمك آخو أبيك» فقط؛ كيف 
يمكنك أن تبعده وتلفيه؟ هو عمل من دون تفکیر؛ لذلك.دعه ورفره» واسمح 
للأخ الاسخر من أبيك الصالح مع شعبه» في سبيل ترك دخان معسكرهم 
يتصاعد نحو الاعلی»اونانشوه إلى أن تحرك واستجاب منفعلاً ۔ 

وتنفس بصوت مسموع؛ وگأئه كان 

هناك دخان في 

وقل: سحیح» وتتکر یه لصالح. فهدأ واستكان أملم کلمات 
بولورجوه وموقالي؛ وسيني قرتوكو. 
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وقال جنكيز غان: ما اعطیت عشرة الان من ادش إلى الام دم 
ارتجبنین؛ ومن اجلهم فلا عینت لاه الأربعة: خرجو :0:6 + رکوکوجو 
ل00 ۰ وجوننساي احا وكوارقاسون معععیمون : ومن أجل جوجي 
آنا حينث القادة للثلاثة: كونان ممم ومناکیلوں مالسلا + وكيتي 
مس ۰ ومن أجل جاأداي نیت ادا عینت القادة الثلاثة : قاراجار 
توعد ؛ وموننكي لچ4 + ونيبوقوداي". 

وعلاوة على ذلك قال جنكيز خان : "إن جاآداي عنيد متصطب: وهو 
بالعليبمة حريص على لشکلیات؛ ولسوف يبقى كوكي جوس و0 ۵۰× 
إلى جائبه صجاحاً وساه؛ وهو سوف يخبره بالذي يراه ويعتقده نصيعة 
ال ولقد كان هذا ما لمر یه 

وبالنسبة لاوخودي اعادو هرعين كل من إيلرغي مهدا ٠‏ وديغي 
اوہہ وفیما يختص بتولري هو عن كل من : جيدي 4اه[ »وبا هلها 
ويالتسبة لتاسار هو عين جيبكي نلاه[ ء ومن أجل ألميداي هلاال هر 
عین جالورتاي نمی ۔ ۱ 

وکان عدد آبناء الأب مولیك مقدم الفوننفرتان سمادوودەن سبعته 
وكان الأوسط بیٹھم کوکوجو اما تيب تتجري یتآ بے 
وتحزب هؤلاه وفرروا ضرب قاسال جوم . 

وعندما كان قاسار راكعاً أملم جنكيز خان وأخبره بانه قد شرب من 
قبل السبمة اقرننقرتان؛ الذین كانوا قد تحزبرا ضدمہ کان جلكيز خان 
غاضباً حول مسائل أخری؛ وعندما كان قاسار ما زال یتکلب کال له 
جنکیز خان وهو مغضب ؛ 'أنت في الماضي لم تصفع شیثاًء سوی الإدعاء 
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بأنك ٿن تهزم من قبل أي كائن حي؛ فكيف الآن قد هزمت؟» وتجاه هذا 
بکی قاسار؛ ثم نهض أوغادر. 

وكان فاسار مدلشباً ولذلك لمدة ثلاثة أيام مترالية لم يمثل أمام جنکیز 
خان۔ 

ومن بعد هذا قال ثيب تنجري لہنکیز خان : لقد تمدثت من قبل 
قرارات السماء الخاللة حول الحاكم برساطة علامات سمارية هي كما يلي: 
هم قالوا مرة بان تيموجين سوف يتملك الأمة؛ وقالوا مرة بأن قاسار سوف 
يتملكهاء ٠‏ ولگ إذا لم تضرب فاسار بشكل مفاجئ؛ 4 ما من آحد يعرف ما 
الذي سيحدث", 

ويناء على سماع هذه الکلمات ركب جلكيز خان وذهب في تلك الليلة 
بالذات؛ واعتقل فاسار؛ وكان عندما غادر قام غوجو ٥ن6‏ وکوکوجو 
مام بإعلام الأم ‏ أوالون ‏ بأنه قد ذهب لاعتقال قاسار وعندما , 
سمعت الأم هذاء قلمت على الفور - وکان للوفت ما يزال لیا ب بشد 
جمل أبيض إلى عربتها, وانطلقت في عرہتھا السوداء للمغطاةء وبقيت 
مسافرة طوال اللیل, 

وعند وصولها وإقت إشراق الشمسء + كان جنکیز خان قد ربط !لاسام 
المفتوحة لقاسار؛ وانتزع قبعتھ وحزامه؛ وكان یستجوبھ؛ وفوجئ جلکیز 
خان بهبوط أمه علیاہ وصار خالاً مها 


وكانت الأم غاضبة» رما أن وصلت إلى هناك وترجلت ,من للعربةه 

حتى قامت شخصياً بفك أكمام قاسار؛ وهي الأكمام للمفتوحة التي كانت قد 

ربطث» واعادت ال قبعته وحزامه؛ وكانت الأم غاضبة كثيراً إلى حد أنها 

لم تكن قادرة على لجم لنفعالائهاء فقد جلست ووضعت رجلاً فوق أخرى» 
Pte‏ 
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وأخرجت شییها ووضەئیما فوق رقبتیها وقالت: مل رأيتهماء هما الثديان 
أللذان أرضسماك؛ وهذان سا الثدیان قللان الدفما صادرین عن رجي 

واختطلتھما ولعلكرتهما بعد ات 

وقطعت حبل ولانكهم 

ما الذي فعله فاسار؟ فقكد أعتلد تيموجين أن برضع الحليب من 
ضرحي الأول هذاء في حین أن قاجيلون مااع ء وأرتجيغين هل + 
الم يتدكتا كلاهما من الرضاعة تی من شرع راحد؛ ما بالنسبة لقاسارء 
فهو وحدہ الذي رضع من ضرعي كلاهما ثمامه وجلب الراحة لي» إلى 
أن ارقى صدري واستراح فهر وحده الذي آعثاد أن يجمل صدري 
يرتفي ویرتاج: وينام عليه | ' 

إن ابئي تيموجين للمتمكن 

متك براع ین 

ود لساري للبراعة في رماي 

والمقدرت واذلك هو اعاد ١‏ 

أن يرمي ون يخشع ‏ ' 

جميع الذین أثناء القتل؛ برمون ليه 

وهو قد اعثاد بلسهام اليعيدة المدى 

أن يرمي وان يُقضيع ‏ ' 1 

جميع الذین رولجهونه أثناء القتل؛ رل خوفاً مله, 

ولكن الآن: وقد كلت بنك دمرت جميع الشعوب السەادیہ لم تعد تطبق 
النظر إلى قاسار'اءللقد كان هذا ما تكلمث بهم ۱ 


۳۹۹ 
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وبعنما شکن جنكيز خان أخيرأً من تهدة الأ هو قال: لا كنت 
خائفاً من أن تسبح الام غاضبة إلى هذا الحدء رفي الحقيقة ألا أصبحت 
مرعوباء وأنا شعرت بالخجل؛ ولا بالفعل مربلد" ثم استطرد يقول؛ دعرنا 
نسحب" واتسحب وٹھب إلى البيت» ولكن من دون أن تعرف امه أخد 
سرا رعية قاسارء وثرك قاسار يمتلك فقط لقن وأربعمائة من لاس لا 
غير؛ وجمل هذا الأم عندما عرفته» جعلها تفكيرها تلكفئ؛ وتصاب بخيبة 
أمل كبيرة؛ وعند ذلك غادر جيبكي #اءل مقدم الجلائر وهو خائف؛ 
وهرب إلى الأرض المنخفضة للبازقوجين 2.090 . 

ومن بعد هذا لجتمع "الناس من قبائل القودنتوتان التسعة' تحت قيادة 
تيب تنجري؛ وفرر الكثير من محطات خيالة جنكيز خان الاجتماع ثحث 
قيادة تيب تدجري؛ وعندما اجتمع الناس على هذه الصورة قام الناس الذین ” 
کانوا رعية لتيموجي أوتجيغين بالالتحاق بالتيب تنجري؛ وعند ذلك بعث 
أوتجيغين نويان رسولالذي حمل اسم سوقور 50096 ؛ ليطلب عودة 
الشعب الذي غادر من عنده؛ وقال تيب تتجري للرسول سوقوز: "نا ممقن 
لك ولأوتجيغين [ قال هذا استهزاء بعد ما سلبه حصانه ] ثم بعد ما ضربه» 
أعاد الرسول سوقورا يسير على قدميه» وأرغمه على حمل سرج حصاته 
على ظهره. 

وتأثر لوتجيغين كثيراً لضرب رسوله سوقور؛ ولإعادته يسير على 
قدميه؛ وقام أوتجيغين نقسه في اليوم التالي فذهب إلى تيب تدجريء وفال 
له: نا أرسلت رسولي سوقور إليك» ولكنك ضربته وأعدته وهو يسير 
على قدمیهء وأنا جنتاالان لاطالب بعودة شعبي". 
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میا على ذلك قتف میم دون من جمیع الجھات حول 
أوتجيغين قتلین: "كنت محقاً بإرسال رسولك سوقور"؛ وعندما رأ 
أرتجيدين أنه جرى التعامل معه وف هذه الطریك وخوفاً من أن يضرب 
من قبلهم قال: "نا کنت مخطناً بإرساني رسولی' وعندها ‏ قال السبعة 
اوننقوتان: إن كنت قد أخسللت» فاركع وکٹر عن خطاداء وجعلوه برک 
خلف تيب تنجي. 

ولم بط أوتجيقين شعبہء وفيا الوم التتلي» عندما كان جنک خان لم 
يستيقظ بعدء وكان ما بزال في فراشه؛ ذهب ودخل إلى خیمته» ویکی 
وركع على ركبتيه» وقال: “بحكم! أن شعب قبائل التونغوس التسع قد 
احتشدوا تحت فيادة تیب تنجري» أنا بعثت رسولي المدعو سوقور يطلب 
من تيب تتجري إعادة الناس للخلضين لي؛ فضریوا رسولي» ولرسلوم 
عائداً سیر على قدميه: وعندما نعبت أنا شخصياً لاطلب عودة شعبي 
جرى تطويقي من قبل القوتغقوتان السبعةه الذين أرغموني على طلب 
الغفران؛ وجعلوني أركع خلف تيب نتجري" وبكى. 

وقبل أن يتمكن جنکیز خان لمن أن يتلفظ بصوت» انتصبث السیدة 
بورته واقفة في الفراش؛ وهي مغطية لثدييها بطرف للغطام؛ ولما رأت 
أوتجيغين يبكي» هي سها سکبت دموعها وقالت: ”ما الذي بفطه هؤلاء 
القونتقوتان؟ء هم تحزبوا كعصاية مؤخراً وضربوا قاسارء والآن لماذا 
جعلوا أوتجيغين يركع خلفهم؟؛ أي نوع من السلوك هذا؟ وهم الآن بشكل 
مقتع للحقوا الضرر بهؤلاء الذین هم إخوتك الصغارء » الذين هم مثل أشجار 
السروء والصنوبرء ومؤكدا فيما بعد 

عندما میکون جسدك؛ مثل شجرة كبيرة عووز 

۳۸۱ 


آيلة للسقوط 

بوساطة من هم سوف بدعون شعيك يُحكم 

شبك الذي هو بل فنب مجدول؟ 

عندما جسدكء مثل فاعدة حجرية لعمود 

سوف يسقط ۲ 

بوساطة من هم سوف بدعون شەك یحکم 

شعبك الذي هو مثل سرب من للطیور 

كيف یمکن لأثادل إلحاق الأذى بشکل مقع بإخوتك الصغار وفق هذه 
الطريقة؛ إخوتك الذين هم مثل أشجار لاسروء والسئوبرء فكيف على 
الإطلاق أن يسمحوا اثلاثتي لو أربعتي الصفار' أولادي المدلعين' بأن 
يحكمواء بيتما هم لا ہزالون ينمون؟: ما الذي يفعله هؤلاء القودنقرتان؟» 
والآن وقد تركتهم یسیئون معامئة إخرنك الصغار وفق هذه للعلريقة» كيف 
ترى أنث هذه الاشیا! وتنظر إليها؟؛ وكان هكذا قد تكلمت السيدة بورته» 
وسكبت دموعها: | 

وبناء على كلمات السيدة بورته هذى قال جلکیز خان لأوتجيغين: "إن 
تیب تنجري قادم الآن افمل به ما تريدء وما هو في حدود مقدرتك» وإن 
الأمر عائد إليك نتقرير"'؛ وبناء عليه نهض أوتجيغين ومسح دموعه؛ وذهب 
إلى خارج الخيمة؛ والوقف على استعداد ثلاثة رجال أقوياء. 

وبعد وقت قصببر رصل الأب مونغليكء مع أبنائه السبعةء ودخل 
السيعة جميعاً إلى الخيمة؛ وعندما جلس ثيب تنجري على الجائب الأبمن 
من موائد آنبة القمزء أمسك أوتجيغين ياقة تیب تنجري قائلاً: "في البارحة 
أنت أرغمتني على الثکفیر والاعتذلر» دعنا الآن نتباری أحدنا مع الآخرء 
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رتایع إمساكه من یائته وسحبه لحو الباب؛ وعند ذلك واجه ثيب نتجزي 
أوتجيغين وأمسكه من ياقئه؛ وتطارع معا وعندما کادا بتصارعان» 
سقطت قبعة تیب تنجري أمام موقد انار فأمسك الأب مونغليك قبعتد 
وشمھاء ووشمها في صدرہہ وقال چنکیز خان: "خرجا وئیاریا أحدکما مع 
الآخر يقوتكما وقدرتكما". 

وسحب أوتجيفين تیب تنجري إلى الخارجء وواجه الرجال الثلاثة 
الأقوياء ‏ الذين کانوا منذ وقت میکر واقفين جاهزين عند عتبة لهاب - 
تیب تنجري؛ فلمسکره وسحبوء مسافة آبعدء وکسروا ظهرء؛ ورموه علد 
نهاية خط العربات علي الجانب الشرقي الأيسر. 

وعاد أوتجيغين إلى الخيمة وقال: * تیب تدجري أرغمني على التكفير 
والاعتالر؛ وعندما قلت: دعنا ناباری أحدنا مع الآخرء هو لم يكن راخباً 
بالمصارعة» وتمدد مثظاهراً أنه لا يستطيع أن ينهض» فهو ظهر أله خصم 
ضعیف: وبالفعل هو كذلك!". 5 

وفهم الأب مونغليك» وسكب الدموع وقال: "لنا كلت رفيقك: 

منذ أن كانت الأرض البئيةء 

فقط بحجم كثلة ترفب» ٠‏ 

ومنذ أن كان البحر والأتهار» , 

فقط بحجم جدول سغير”. ١‏ 

وما أن فرغ من كلامه هذاء حتى أغلق الأبناء القودنترتان الستة 
الباب» وصفوا لضهم حول موقد النار؛ وعندما شمروا أكمامهم» أصبح 
جنکیز خان خاتفاء ولأنه اتضغط عليه من قبلهم » قال: "فتحوا الطريق؛ أنا 
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ذامب إلى الخارچء وما أن خطا إلى الخارج:؛ حتی احاط جملة جعاب 
السهام والحرس النهاړي بجنکیز خان؛ ووقلوا جاهزين مستعدين. 

ورای جنکیز خان أنه بعد کسر عظام تيب تنجري؛ ألقوا به علد نهاية 
خط المربات؛ فأمر #جلب خيمة رمادية من الخلفء ويوضعها فرق تيب 
تتجري قائلاً: 'شدوا طواقم العدة إلى قعریات» انحن سوف نتعرا" 
وتحرك وانتقل من هناك 

وکانوا بعدما خملوا فتحة الدخان العائدة للخيمة اي وضع فيها تيب 
تنجري» واغلقوا للباب» وضعوا أناساً للحراسة؛ وفي الليلة اثثالثة عند 
الفجر: فتح تیب تنجري فتعة الدخان العائدة للخيمة» وخرج بجسده من 
خلاياء وعدا هر بل لس حت أن تیب تتجري کان هو قذي 
Saa‏ 

تقل جر ل اجه ينين إن ل قري اس قن نري 
الصغیرین؛ ونشر إثناعات موامراث كاذبة لا لساس لها بينهم؛ من أجل أن 
بزرع عدم الرفاقء هو لم يعد محبوباً من قبل السمام» فاخذت حياته مع 
جسده بيدا 

شم توجه جنك خان بالتوییغ تحو الأب مويك کاله لش ام 
تضبط طبيعة أولانكاء ولأن أولادك بدأوا یعون أنهم مساوین لي؛ دقعت 
ثمن هذا بعياة تيبم تنجري» ولو أني عرفت أنك يمثل هذه الطبيعةء 
اتعاملت معك مما تعامات مع جاموقاء وألتانء وقوجارء والآخرين” 
وعلى هذه الصورة كان قد وبخ الأب مونغليك. 

وعندما فرغ مزا توبیخء قال علاوة على ذلك: 'عندما يتراجع الإنسان 
في للمساء؛ عن الذي قاله في الصباح» ويتراجع في الصباح عما قاله 

٢ 


الإنسان في الساء الماضیء من المؤكد أن الإنسان سوف يتعرض لللقد 
إلى أن يجري تجليله بالعار» و انا گنت فى الوفت السالف فد أعطيت وغدي 
و کلعتی إليك؛ ولذلك يكفي حول هذه المسأئة“ وهدأ غضيه؛ واظھر الول 
نحوه مرة أخرى؛ وقال: و أنك ضبطت طبيعتك الطموحة: من الذي بين 
أرلاد الأب موتغليك» كان سيتجرأ على أن يعد نفسه مساوياً لي؟'؛ وبعدما 
محق تيب تنجري وأزيل من الوجلود, خمدت ريح غطرمة القون‌قوتال؛ 
ولم يعد یقام لهم تقدیر بالكامل. 


۳۰۲ 


الفصل الحادي عشر 
1 
(التكملة الأولى) 


ومن بعد هذاء أقلع جنکیز خان في عام الشاة (۱۲۱۱) منطلقاً ضد 
شعب الكيتات ٤ا‏ وأخذ طريق فوجيو ەازہ۷: وعبر فوق هوئيغين 
داباآن ط0 دعودمدة1 ثم أخذ طريق سونديفو 50080 » وأرسل جبه» 
وخوییغونیف بالتور ع٥٥‏ #مصدوةره0 كطلاكع. 

ولدى وصوله إلى جابجييال لاه » وجد ممر جايجييال مداقعاً 
عنه؛ وعند ذلك قال جبه: "نحن سوف نثيرهم؛ ونجعلهم یتحرکون؛ ومن ثم 
يأتون بعدناء وعلى لٰذا دعونا نعرضوم للاختبار* وما أن قال هذا حتی 
استدار متراجعاً؛ وعندما اكتشفت عسكر الكيتاث؛ بأنه استدار متراجعاء 
قالوا: 'دعونا نطاردهم"؛ ومضوا يطاردونهم حتى امتلأت الودیان والجبال 
تماما بهم» ولدى وصولهم إلى راس سوندیفو 50080 ١‏ العطف جب 
واندفع ضد الأعداءء اللذين كانوا يصلون في مواج متوالیةہ وضغط جلکیز 
خان بالكئلة الأساسية من انجیش؛ واقتلع الكيتات من مواقعهم» وسحق 
القوات الشجاعة دلج لجریین منوا » وائقرا ب خطاي» رالجورجیت 
رہ أ رم قرا من مت بت عید 
راستمر يقئل فيهم وصولاً حتی جابجييال. 

ص7 - 02ء0" 
واجتازهم؛ نصب جنكيز خان معسكراً في سيرا دیغتوں ۳٥و00‏ مق . 

وشن هجوماً على جنندو سقو » وارسل عساکر إلى مختلف 
البلدات وللمدن» وأمررهم بمحاريتهم؛ ویعٹ جيه آلهجوم على مدينة دنفجانغ ۰ 

Yor‏ جس 


٠ ۶‏ ووصل جبه إلى مديئة دنفجائغ ؛ لكنه لم بسٹطع الاستيلاء 
عليها عنوة بهجوم صاعقء فنکس ائداء وسار مسافا وصلت إلى حد سثة 
أيام زحف بعیداً عن مدق ثم والعدو غير متتبه وحارف ت عاده 
وزهف خلال الیل» وكان كل جندي يقود حصا إضائيً بيده إلى جانهه؛ 
ووصل في الساعة التي لم يكن ادو فييا مستعداء ریخ اسٹولی على 
مديدة دنفجائغ. ۲ 

وبعدما استولى جبه على مديلة,دنفجانغ؛ عاد والثدق بجلکیز خان. 

وطدما كانت جنغدو ئعت الحصار؛ نصح موظف كبير هو آودنینغ 
جیننسائغ وسسوه‌نت وہنوھہ0 الألتان خان؛ ذلك أنه كان تاہما للألتان خان» 
وخاطبه كما يلي: "إن هذا هو المر والوقت الموائم الذي تقرر من قبل 
السماء والأرض؛ فيل يا تری حلم الوقت الذي سينتقل فيه الخرش العظیم 
إلى حاكم جدید. فالمغول قادمون بقوة هائلة؛ فهم قد سحقوا عساکرنا للنخبة 
الشجعان لجويين وعساكر للقرا ‏ بغطاي؛ والجورجيت» وذبحوهم إلى أن 
دمروهم بالکامل؛ لا بل حتى ممر جاہجییال؛ الذي كنا نعتمد عليه فد 
استولوا عليه؛ وانتزعوه مناء ولذا ما قمنا الآن بتعبئة عسلكرنا وبعثناهم 
لقتال إنهم إذا ما سحقرا مرة أخرى من قبل المغول» هم من دون شك 
سيتفرفون ويعودون إلى مدنهم المختلفةء وانا إذا ما حشدناهم على الرغم 
من پرادتهم» هم سوف بتحولون ضدناء ولن يكونوا من بعد هذا أصدقاء 
ناه وإنك إذا ما سمحت یا ألتان ##ان؛ دعنا نخضع؛ ونتوصل إلى اتفاق 
استسلام لحاكم المغول؛ وإنه إذا ما وافق المغول على الاتسحاب؛ إننا بعد 
انسحابهم ستتاح لنا الظروف لاتخلً رأي آخر» حيث أنه يقال بان رجال 
المغول وخيولهم المخصية وجدوأ بلادنا غير موائمة؛ ووقعرا ضحایا 


fot 
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للطواعين؛ ودعونا نينث أميرة إلى حاکمیم؛ ودعونا ترسل إلى رجالات 
الجیش: ذھبأء وفضة؛ وحرير ساتان ویضائع وسلع بكميات وافرت ومن 
يدري فیما إذا کانوا سيولققون على اقتراحناء أم لن يوافقوا؟". 

وعندما قدم أوتغينع جينغسانغ هذه اللصيحةء وافق الألتان خان على 
كلماته هذه قائلاً: 'ليكن ذلك" ثم إنه عرض الخضرع؛ وأرسل إلى جنکیز 
خان أميرة کان اسمها خننجو() «زوسة: وأرسل من جنغدى إلى رجال 
جيش جنكيز : ذهبأء وقضة؛ وحرير ساتان؟؛ وسلعاً ويضائع؛ وذلك حسیما 
قدروا قوتهب وقدرة خيولهم على للحمل؛ كما أنه أرسل لودتينغ جيدتسايغ 
إلى جنكيز خان. 

وعلدما وصلوا اوأخضعوا أنقسهم وافق جنكيز خان على اقتراحهم» 


ولمر بعودة قواته التي كانت تقائل مختلف البلدات» ورافق أونغينغ 


جینضانغ جنكيز خان؛ بعيداً حتى الرأسين اقلذان بدعیان؛ موجير امال 
وفوجیو دندز ؛ مم إنه عادء وبالنسبة لحرير الساتان؛ والسلع؛ حملت 
عساكرنا على خیولهم بقدر ما استطاعت أن تحمل؛ وتحرکوا راجعین» 
وهم حازمین لأحمالهم بأربطة ثقيلة من لمنسوجات الحريرية. 

وفي أثناء تنفيذ تلك الحملة العسكرية؛ انطلق جنكيز خان فحر شعب 
قاسين ماعو » وعندما کان یتحرف بجاههم» ووصل إلى زلادهم؛ قال 
بورقان :×ظ خان! خان شعب القاسين: نا سوف أخضع؛ وسوف أكون 
جناحك للغربي الایمن» وأنا سوف أخدمك؛ وقدم ابنته المدعرة جاقا موي 
إلى جلكيز خان. 

ہے ر ۰ 

1 - هذا لم يكن اسم لمودة الدرسلة لأن الإمطلاح صيني كنخ ‏ نشی لاہ تھا ماه 
لیرد 

۲ 
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وعلاوة على ذلك قال بورقاد خان: قد سمعنا بشيرتك با جنكيل 
اه فقن مرخرفح عق وان رم خسف ایم وه جات ها 
ونمن بالط مرعودین من جلا دمن شعب التاددارت قد اانا "تمن 
سوت نصبح جلاحك الغربي الأيمن؛ لحن سوف دغدملفد: 

ونھن سوف تخدمك: اطموا آننا؛ 

انحن : الأفراد الاين نميش قي مسكرات دام 

دمن : الأفراد الذین نمتلك بادات مع أسرار من التراب 

السموق 1 

وہناء عليه : : 

تا ما ستصيح اسحابف: 

في شن حملاث سريمة 

وقي المحارية في منازلة مسرا 

سوف أن نكون فادرين على الإسراح إلى حملة سريعة 

سوف أن نكون قادرین على المحارية في منازلة مميقة. 

و لير مز دن فی ریه اج شب هه 

سوف نحضر عدا كبيراً من 

مرا في مناطق معمية فيها باتات مخملية 

ولسوف لقدمهم ليكونوا ممتلكاث للحكومة 

ولحن موف تعلییم إليك ۱ 

ولسوف ننسج أفمشة صوفية؛ وسنصنع حریر ساتان 

7 وسوف نعطيهم إليك 0 

وستدرب صقوراً اتطير نحو ألطريدة 

انحن سوف لجمعهم ۱ 

roy ۱ 


وجميع الأفراد الجيدين سوف لرسلهم إليك؟؛ وعلى هذه الصورة هر 
توسل لجنکیز خان» وکا بعدما تكلم هكذا؛ حافظ على کلمتەہ وجبی جمالاً 
من شعبه لتکذارت» وجلب عدا كبيراً جدأء إلى عد أنه بات من غير 
الممكن سوق المزيد منهم على الإطلاق» وأعطاهم إلى جلكيز خان۔ 
س وحمل جتكيز لفان في تلك فحملة على طاعة الألتان خان» خان 
شعب الكيتات: وأخذ کمیات كبيرة من حرير الساتان؛ كما أنه حصل أيضاً 
على طاعة بورقان» مقدم شعب قادینء ولغذ عدداً كبيراً من الجمال۔ 

وکان جنكيز خان بعدما عصل هكذا على طاعة الألتان, خان» خان 
شب الكيتات؛ الذي کان شمه لقوئاي لماي ؛ وعلی طاعة إیلوقو 
بوركان صعوست دود خان شعب التانغلوت» في تلك الحملةء لعام الشاة 


۰ (۱۲۱۱) ۰ عاد إلى لإرطن: ونصب معسكراً في سمل ساآراي. 


ومرة أخرى من‌ابعد ذقك؛ ہما أن جوبقان مود وعدد کبیر آخر من 
رسلنا الذين أرسلوا إلى جاو غون 8٥٥‏ 30 يطلبون الطاعة؛ قد جری 
تعویقھم من فبل تال خان أقرتاي؛ خان شعب الکیتات: أقلع جنكيز خان 
مرة جديدة في سنة لكلب (۱۲۱۶) ضد شب الكيتات» وعند إقلاعه 
نمی و ما جنا يوقم کی 
الرسل الذین بعثوا إلى جاو غون؟”. 

قرا بای ان نما سن لی وی + زی اوقت 
نصه جبه بأن يذهب عبر طریق جایجیا» » ولدى معرفة الگتان خان بان 
جنکیز خان قد ذهب عبر ممر التونئون؛ عهد بقيادة عساكره للی: ايلي 
ال وقلدا هم وعربوغيتور ع11000 ۰ قائلً؛ " مع الجيش مذلقاً 
للممرء رجیل نوي المعاطف الحمراء كمقدمق قاتلوا في سبیل ممر 


٣۷ 


۱ 
تونفونء ولا تدعوهم يعبزون الشعاب الضيقة » وهو فد بعك + إيلي» 
۱ وقاداء وھوبوغیتور بسرعة مع المسشاكر, 
وعندما وصل جنکیز خان إلى مدر توددون؛ قدمت عساکر الكبتات 
لاعتراضہ: اقائلین؛ رابنا وقائل جدكيز خان اعدد: ايلي زقاداء 
وھوبوغیتور؛ وهزم ايلي؛ وقادا: وعند ذلك وسل تواوي؛ وجوغر يتيده 
وغوریغین 0 + وحملوا على جناحيهم؛ وارغموا اصحاب المعاطف 
الحمراء على التقيقر» وصدوا بشعل كامل؛ وهزهوا اپلی؛ وقادا: ونبحوا 
الگیثات إلى أن صاروا مثل أكوام من جذوح الأشجار المهترنة. 
وعندما علم الألثان خان بان عااکرہ الكيثات قد ذبحوا ودمرواء هرب 
من جونخدو» ودخل إلى مدينة نالمغينغ ۸۱۰0۷0۵ ۰ وفيما يتعلق ببقايا 
عساكره؛ فقد کالوا يموثون؛ من الجوع؛ ولذلك أكلوا لحوم البشر فیما 
0 1 
ونصب جنكيز خان مسكرأ في قوسيفر 00:00 ثم نصبه في سیرا 
كيإيز 16 510 في منطقة جونٹڈو؛ ودمر جبه باب جایجییال؛ وبعدما 
هزم عساكر العدو الذين کانوا يدافعون عن جابجبيال؛ قدم والتحق بجنكيز 
فا ۱ 
وعندما انتقل الألثان خان من جونغدوء عین قادا ثائباً ملكي في 
جودغدو قبل أن يغادر المنطقة وعندما آراد جنكيز خان صنع جرد بالذهب» 
والفضة؛ والسلع» وحریر لسانان! رالاشیاء الأخرى الثي جمعت في 
جونغدو؛ هو بعث القهرمان أرئغرر ٭ "ع٥0‏ وارقاي قاسارء وسيغي 
قوثوقو للقيام بذلك: ولدى افتراب عام مقا لطا حرج نا مدان لع 


۳۵۸ 


رق ایا 
هه ۲0۱۱ ۱ 


7 
الامام لتحيتهم؛ آخذأ معه؛ أقمشة مطرزة بالاهب, ومبطنة بحرير الساتان, 


وقال قوتوقو 
وکل مدینة في منطقة جونغدوء كائت ملكأ للألئان خان؛ والآن من الموکد 
أن جونغدو هي ملك لجنكيز خان؛ فكيف يمكنك أن تعطينا سلع وحرائر 
جنكيز خان,فلنت بذلك قد سرقتهم؛ وجلبتهم إلى هنا من وراه.ظيره؟ را 
لن آخذھم'؛ وكان هكذا قد تكلم سيغي قوتوقو؛ ولم يأخذهم واکن القهرمان 
أونغور؛ وأرقاي أخذوهم؛ وبعدما صنعوا الجرد بسلع جونغدو؛ وبالأشياء 
الأخرى» رجع الثلاثة عائدين إلى جنكيز خان, 

ان: أونغور؛ وارقاي؛ وقوتوقو: "ما الذي 

أعطاكم إياه قادا؟"؛ فقال سيني قوتوقر: "هوجاب أفمشة مطرزة بالأهب 
ومبطنة بالساتان؛ وأنا قلت له: كانت جونغدو هذه من قبل ملكأ للألتان 
خان؛ وهي الان من المؤكد آصبحت ملكأ اجلکیز خان: فكيف يمكن لقادا 
أن يعطينا سلع جنكيز خان؛ ذلك أنه سرقهم من وراء ظهره؟؛ كان هذا ما 
قلته أناء ورفضت أخذهم؛ ولكن أونغور؛ وأرقاي؛ أخذا ما أعطاه ادا إلييما ', 
وكان على هذه الصورة قد تكلم سيغي قوتوقو, 

وبقسوة متناهية ریخ جنكيز خان اونغور؛ وارقاي ۰ وأما بالنسبة 
لسيغي قوتوقو فقد نإل مله حظوة كبيرة قائلاً له؛ "أنت كنت يا سيغي 
قوتوئو رجلا نبيهأء وصاحب أخلاق عظيمة والتزام فيما يتعلق بقيام 
الإنسان بواجبائه نحو إلخان"؛ وهر قد قال؛ لك سوف تكون 

عينان لي لاری بها 

وأذنان لي لأسمع بهما'. 


۳۹ 


۱ 
وبعدما دخل الألتان خان نامغنغ ۱۱0060۵ ۰ هو خضع شخصيا 
0 بنفسہ وفي نقدیم الطاعة أرسل ابنه المدعو تينغيري اوه مع مانة 
مرافق؛ إلى جنكيز خان ليخدم کحریں نهاري؛ وليكون رهينة. 
وبعدما جرى جلب الألتان خان ليكون تحت طاعة جلكيز خان؛ كال 
جنکیز خان بأنه سوق يتسحبه ثم ما لبث أن انسحب عبر ممر جابجييال: 
| مرسلاً قاساز ليسير على امتداد باحل البحر مع عساكر جناح اليسار 
۲ [لشرق) ؛ وقد أرسله مع التعليمات التالية: 'لنصب معسكرأ عند مديئة 
بيغنغ و«نوا » وبعدما تكون قد أخضعث مديئة بيغنغ؛ تابع السير أبعدء 
واعبر منطقة فوقاتو ««دودالا مقدم) الجورجيث تسل ؛ وإذا عزم فوقانو 
| على المقاومة؛ توجه ضدہ؛ وإذا ما خضع؛ اعبر من خلال بلداته الحدودیقہ 
وسر على امثداد نهري أولا دالا »وناو نا٥(‏ ء وبعد عبورك لنهر تالور 
۳ » ومسايرتك له صعودا التحق بقواتك معي قي المسکر الأساسي': 
وأرسل مع قاسار: جورجيدي؛ ولجي؛ وطولون جيربي؛ من بين قادة 
الميش. ٦‏ 
وأخضع قاسار مدينة بيغنغ» وأرغم قوقائو مقدم الجورجيت على 
الطاعة؛ وأخضع البلدات التي كائ على الطريق هنال ثم تابع قاسار 
تقدمه صعوداً على امتداد مجرى نهر تاأورء واستقر في المعسكر 
الاساسي. ۱ 
ومن بعد ذلك عندما جری اعتقال المائة رسول التابعين لجنکیز خان 
الذین كان اوقونا مسولا على رلسیم: من قبل شعب سارتالول انامه ٠‏ 
ومن ثم ذبحهم من قبلهم؛ قال جنگیز خان: “كيف يمكن خرق سلطتي 
وسيادتي [ المتمئلة بروابط الخان المغوئي بالحكام الآخرين الذين يدينون له 
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بالطاعة ] من قبل شعب سارتالول؟ ثم قال : نا سوف أقلع ضد شعب 
السارتاأول ۱ 

الأقوم بالانتقام 

وللتعويض عن الذئب 

بقتلهم رسلي المائة؛ مع أوقونا على رأسهم". 

وعندما كان على وشك الانطلاق قذمت آنذاك يبسري قاتون منفردة 
النصحية التالية إلى جنكيز خان قائلة ؛ 

فكر الخان حول 

تأسيس نظام يحتلم به شعوبه الكثيرة 

وتسلق الممرات العالية 

وعبر الأنهار العريضة 

وشن حملات طويلة 

وببقى: إن الکائنات الحية الذين ولدوا في هذا العالم هم ليسوا مخلدين: 

فعندما يصبح جبدك مثل شجرة عظيمة عجوز 

سوف سقط 

فإلى من سوف تورث شعبك 

الذي هو مثل كتلة متشابكة من خيوط القنب؟ 

عندما جسدك مثل قاعدة حجرية لعمود 

سوف يسقطء | 

إلى من سوف تورث شعبك؛ 

الذي هو مثل سراب من الطيور؟ 

ومن بين أولادك الثربعة» الأبطال الذين أنجبتهم؛ أي واحد منهم سوف 
تعيّئه كخليفة لك؟ وأنا أعطيتك هذه النصيحة؛ حول ما نفكر بذ حول ذلكه 
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الحن؛ الینمه والإخوة الأصغرء وكثيرون من عامة الشعب ونحن أيضاً 
المساكين ودعتقد لها قضیة مهمة, وامرك مو الذي سوف تور" 

هكذا هي كانت قد نصحت؛ واملن جنکیز خان: امع أن بيسوي هي 
مجرد مرا قطان لها کر اش بی الصحيجة را جیما من هو 
من الاخوة الاسفر رالانا. فاشاایابرآورجر, وبا موالي مع الآخرين» 
ما من أحد منکم تصني بمثل هذاء وأيضاً 

انا نسيث 

وكأنني سوف لن ألحق باباني المثقدمین: 

وأنا نمث 

وكأنني سوف لن اثبض من قبل الموت". 

وبعدما قال هذاء هو فال: "إن الأسن بين أولادي هو جوجی: ما الذي 
تقوله لت يا جوجی؟؛ تكلم وقل“ ولكن قبل أن بتمکن جوجي من التفوه 
بحرف» قال جاأداي اهت (جغتالي) : 'إنك عندما تقول: تكلم يا جوجي 
وقل؛ هل تعني بذلك أنك سوف تعين جوجي كخليفة لك؟؛ كيف يمكن نا 
أن ندع أنفسنا نحكم من قبل هذا ال الذي هو من أصل مركيتي؟. 

ولدى سماع هذه الكلماث؛ انتصب جوجي وافأه واسك جالداي من 
ياقته قائل: انا لم اخبر على الإطلاقا من قبل أبي الخان» بأنني كنت مختلفاً 
عن إخوتي؛ فكيف يمكنك أن تتخذ هذا التمبيز ضدي؟ وفي أي البراعات 
أنت أفضل مني؟» لربما فقط في عنادك أنت أفضل؛ وإذا قدنا برمي سهام 
نحو مسافة طويلة؛ وكان أدائي دون أنا سوف أقطع إيهامي؛ رارمي بها 
بعيدأء وإذا ما تصارعنا وهزمت أنا من قبلك؛ أنا سوف لن أقوم من المكان 
الذي سقطت أنا فيه» دع أمر والدي الخان يقرر أينا هو الأفضل". 
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ونظم هو مكذأ وفي تلك الأثناء كان کل من جوجی؛ رجااهاي 
واقفان» ممسك كل واحد منهما بياقة الآخرہ مع بواورجو بشد جوجي من 
تراعه وموققي بش جالكاي من ذراعہ فيضأ وکان آنذاك جنکیز خان 
جالساً یصفیء دون أن بنوه يكلم 

ثم قال كوكو جوس و6 سامت » فلذي كان واققاً على الجانب الأيسر: 
يا جاأداي لمالا لت متسرح إلى هذا الحد؟ 

فلقد كنت انت بیل الأبناءء الذي من أجله رعی والدك الآمال۔ 

فقيل أن نکون قد ولدت: 

كانت السماء كثيرة النجوم 

لقاب على ننسها 

وکان كثير من الناس في امتیاج عظيم: 

هم لم يدخلوا إلى فرش نومیم للراحةء 
1 بل کانوا بقاتلون ضد بعضهم يعضنياً. 
1 وكانت الأرض القاية عقلب وتاقلب» 
1 وکالت الأمة كلها في حالة أهتهاج عظیم: 
| , ونس لم ینوا على فرشهم للاستراهةه 
٦‏ بل قاتلا يعضهم يعض 
۱ إنه في ذلك الوقت كما وسفت خطفت لمك, 
۱ وذلكه ام يكن رغتهاء 
۱ وقد حدث ذلك في وفت 
1 التقى الرجال فيه والأسلحة بالأيدي. 
إنها لم تيرب مه من بیتھا: 
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لقد حدث ذلك في وت 


هي لم تكن واقعة في حب أي سان آخر 

بل حث لله في رات 

كان فيه الالسان یذبح الإنسان الآخر 

ونت تكلمث هكذا في سبيل جمل زيدة عولطف لمك فاسية؛ وفي سب 
إلساد ليب قلب تلك السيدة المظيمةا" . 

فمن رحمها النافئ قدم خارجاً 

فجآت أنتما الاگان 

أو لم تولدا من الرحم ذائه؟ . ' 

من الرحم الدافئ خرجتما وقدمتما 

فماد» لتما الاثنان ' 

ار لم تخرجا من رحم ولحد؟ 

إن انت اقترفت ووجیت ملامةر 

فمن أمك التي رلدنك 0 

من قلبهاء إن عواطقها 

لحوك سوف تصبع باردة؛ 

وإنك حتى لو حاولت مواساتها لوتهدئتها 

فلسوف يكون ذلك من دون فة 

إنك إذا اقترفت نوجيه للملامة 

فمن لمك التي قد ولدتك ١‏ | 
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من رکھا ر 

إنك حتى لو أنقصت ملامتها 

قلسوف يكون ذلك من دون فائدة 

فعندما قام والدك الخان 

تيس الأمة كلها 

كان ولمہ نود مربوطاً سرج العصان 

وکان دمه الأسود يتدفق ویتصب 

في داخل دلو منم الجلد 

وعيناه السوداوان لم تنعضا 

وأذنه المسطحة لم ترتح فوق وسادة: 

ومن كمه هو صائع وسادة» و 

نشر ثربه ليكون فراش 

وكان بلطب عطشه بلمابه 

ويأكل اللحم بين,أسنائه ایکون عشاء له» 

فند ناضل بشدة وحدة؛ و 

إلى أن وصل عرق جبينه حتى أخمص قدميه 

وإلى أن وصل العرق الصادر عن أخمص قدميه صعوداً حثى جبينه 
فهو صرف نفسه بكل إخلاص وشجاعة نحو واجيه العنلیم» إنه کان 


ذلك الرفت الذي عانت فيه أمك معه من المصاعب: 


تراها وقد شدت بقوة فبعتها الطويلة 
فوق رشسهاء ١‏ 
وقد ربطت بإحكام حزامها 

0 
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لتقصير طرف تويها ‏ ) 
رابطة قبعتها الطوبلة 
فوق رأسهاء 

مثبتة حزامها 1 
اربط وسطها 

هي رینگم» أنثم أولادها 
وعلدما كانث تزدر طعامها 
هي كانت تعطيكم نصفه 
وكان بلعومها ينص شفقة ورحمة 
فكانت تعطيكم الطعام کلەہ 
وتثمضي هي ضها جائعة ‏ ۱ 
رکلت فة لاقم 

قائلة لنفسها: ۱ 
كيف سأجملهم رجالا ' 
رکفت تمد رقابکم 1 
قائلة لنفسهاد 1 
كيف سأتمكن من جطهم شباباً بالغين؟ 
وکانت قول اتضها 

وهي تظف جسکم كله .۱ 
وتجعلكم ترفعون أكعاب أقدامكم 
وتعلمكم كيف تسيرون 

قهي جعلتكم تصلون 


٦ 


ار الل للا لا لاد تھے 


ہو وا سس ماع 


ارتقاعاً حتی أكتاف الرجال 

علواً حتى قرداف الخيول المخصية. 

۷ بل حتی في هذا الوقت؛ أو ليست خي التي ترخب في روي 
سعادنگم: انتم أولادها؟ 

وقد امتلكت خاتؤننا العظلیماة في تربيتكم قلباً: 

مشرقاً مثل الشمیں 

وواسعاً مثل برا5 

وكان هكذا هو تكلم, 

ویناء عقيه کال چنکیز خان لجااداي: "كيف يمكنك أن تتكلم هكذا عن 
جوجی؟ لولیس جوجي هر الأسن بين لولادي؟ء في المستقيل لا تكلم 
مکذا» وكان هكذا هو تكلم» ولدی سماع جاأداي كلامه هذاء ایشم ركل: 
"نا سوف ان أنازع جوجي قوتہہ كما أنتي ان ارد على ادعاءات براعاته؛ 

الطريدة الثي يقتلها الإتسان فم واحد فقط 

الايمكن حملها على مطية واحدة 

والطريدة التي قلها الإنسان فقط بكلمات الإئسان 

لايمكن سلخها ١‏ 

إن واديك الأسن هما: جرجي وأناء ونحن سرف يتعلوننا 

أحدنا مع الآخر؛ سنخدم أبانا الخان 

وأي واحد منا ساف برلوغ في أداء ولجبه 

سوف بعرض راه للانقسام والتحطيم 

واي واحد منا سوف براوغ في أداء ولجیه 

سوف يعرض رمه للانقسام والتحطيم 
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وآي واحد مدا سوف یثباطا في الخلف 

سوف تکون عقوبته قطع قمیا 

ولکن أوكئاي هو بیننا الثابت' والمعتمد علیه؛ ولااك دطا اتفق على 
أوكتاي : ويعكم أن أوكتاي قريب من أبينا اخان؛ إنه إذا نا قام الخان 
بتوجیههه وتعليمه كيف يكون خانا فهذا سوف يكون جيداً. 

وكان هكذا هو تكلم؛ ولدى ماع جلكيز خان لكلامه هذا قال؛ "ما 
الذي تغوله انت با جوجي؟ تكلم وبين“ وبناء عليه فال جوجي: "ما قاله 
جالداي هو الصح» وأنا رجااداي سوف نعمل بالتعلون امددا مع الآخر؛ في 
خدمة الخان؛ دعنا لتفق على أوكتاي"؛ وهو تكلم على هذه الصورة» وأعلن 
جنکیز خان ما يلي: 'لماذا عليكما شا الاثنان المضي بعيداً جداً من أجل 
التعاون فيما بينكما؟ الأرض الام واسعة؛ وأنهارها ومياهها كثيرة» قوموا 
بتوسیع المعسكرات» حتی يمكن بسهولة تقسيمهاء اء نحن سوف نجعل کل 
واحد منكم يحكم على مملكة؛ ولحن سوف نفرق یلم" ٠‏ وقال هو أيضأة 
"حافظا أنتما يا جوجي ويا جاأداي على كلمتكما: 

ولا تدعا نفسيكما عرضة للازهراء من الناس» 

ولا تدعا نفسيكما تكونا مضحكة من قبل التاس. 

وكان من قبل ألتان وقوجار قطعا وعدأ مثل هذا الذي تعهدتما بهه 
ولكن لأنهما أخنقا في المحافظة على وعدهماء انظرا كيف جرى التعامل 
معهما؟ وانظرا الذي وقع لهما؟ والآن؛ سوف نفصل معكما بعضاً من ذرية 
ألتان» وقوجار: انظرا إليهم» فكيف يمكنكما أن تهملا أداء ولجباتكما؟ " . 

وبعدما تكلم جنکیز خان هكذا قال: " ولنت يا أوكتاي ماذا تقول؟ تكلم 
ولفسح! " وقال أوكتاي: " إنه عنهما ينعم علي أبي الخان» ويخبرني بأن 
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انلم ما الذي يمكنني قوله؟؛ كيف يمكثني القول بلني غير قادر أن اصل 
كتلك؟ إنني سوف أقول: إبني من المؤكد سوف احاول وفتاً لمقدرتي» وفيما 
بعد لأا صدف وكان,بعضاً بين ذريتي سوف يلدون ویکونوا غير جديرين 
إلى حد: 

حتى او أن الإتملإن لقهم وخقیم بشب طازج 

سوف لن يؤكلوا من قبل الثرر 

حتى لو أن الإنسان لقهم وخلفهم بدهن 

سرف لن يوكلوا من قبل الکلب۔ 

أو لن يكونوا مثل الصیاد یر الماهرٰء وسوف يكوتوا عن لاتقين 
بالعکم؟ نا سوف اي الكثير جداً حول هذا ولكن مانا يمكئني اقول أكثر؟ " 

ركان على هذه الصورة هو ک تكلمء ولدى سماع جنكيز خان هذا 
الكلام هو أعلن ما يلي: "لذا كان لوکتاي ك تفره بهذا للكلام؛ فذلك سیکون 
مقبولاء وعلاوة على ذلك هو قال: "يا تولري» ما الذي تقوله أنث؟ تفوء 
وافسجا" ققال تولولي: 'يحكم أنتي إلى جانب أخي الأسن أركتاي» الذي 
عیکہ بادا الخان الآن. 

آنا سوف ره بالذي قد سیه 

ولسوف ارقظه جندما يذهب ذائماً 

وسوف أكون صديقاً لكلمة کم" 

والسوط لحصانه الكستتاوي 

وان أكون مهملاً في نسي 

وان أكون غاب عن لمرب 


ولسوف امضي من اجله قي حملات طويلة 
أو أن أقاتل في قتال تصیر* ' 
وبعدما تكلم تولوي هكذاء وللق جنکیز خان قائلاً: “عدوا يا لبداء 
فاسار واحدا منکم ليحكم؛ ويا أبناءا الجیداي عينوا واحداً منگم ليحكم. ويا 
أبناء بيلغوتي عینوا واحداً منكم ليحكم؛ وإنني إذا ما فکرت وفق هذه 
الطريقة» وعينت واحداً من أبنائي ليحكم لا تنقضوا أمري ولا تلغوة؛ 
بوساطة الشك فيه» فإذا فعلتم ذلك لوف تخطئون؛ وسوف تكودوا مذنبين» 
ولنفترض أن جميع سلالة آوكتاي سوف يلدون كلهم غير جديرين بالمرة 
إلى حد لو أنه 
حتى لو أن الإنسان لهم وغلفهم بعشب طازج 
سوف لن يؤكلوا من قبل الثور 
حتى لو أن الإنسان لقهم وغلفهم بدهن 
سوف أن يؤكلوا من قبل الكلب, 
فيل من الممکن أنه لن یلد من بين أبنائي حتى واحدأ بمفرده يكون 
جیدا؟" فهو هكذا تكلم. 
وعندما ألع جنگیز خان منطلقا بالحملة: هو آرسل رسلا إلى بورقان 
مقدم شعب التانغاوت مع رسالة قال فيها: ‏ أنت كنت قد قلت سوف تكون 
جناحي - الغربي - الأيمن؛ وحیث أن شعب السارتاأول قد قطعوا ميثاق 
الوحدة الذي يربط بين خان المنول والحكام الآخرين الذين يدينون له 
بالطاعة» أنا أقلعت وانطلقت لأدعوهم لتقدیم حساب عن عمليم؛ وعليك 
أنت أن تنطلق نحو الأمام» بحكم أنادم الجناح الأيمن لجيشي". 
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وعندما چری استلام الرسالة التي بعثث؛ وقبل أن يستطيع بورتان 
التفوء بكلمة» سيقه 'آساغامبو ١٠ا٠‏ مم مقاطعاً قلالاً: نا أن قوات 
جنكيز خان هي غير قادرة علي إخضاع الآخرين بمفردها من درن 
مساعدة أحد لماذا م مضی بعيداً إلى حد أنه أصبح خاناً؟؛ ركان هذا ما 
قانه؛ رلم يرسل قوآتاً رديفة إليهء وأعاد الرسل بكلمات متعجرفة متجبرة. 

ويناء عليه قال جنكيز خان: کید ینکننا أن نتعملء وقد جری 
الحديث حولنا وفق هذه الطریقة من قبل أساغامبو؟؛ وقال : ان الخطة 
الأفضل سوف تكون بالنسبة نا هي إرسال الساکر ضدهم فور الصراقنا 
في طريقنا نحوهم؛ قما هي المصاعب الئي سوف تكون في ذلاد؟ ولكن 
الآن ونحن نتمرك بالقعل باتجاه شعب آخرء دعونا نعبر؛ ولئن أنا حميت 
من قبل السماء الخالدة فإنني عندما سأعود بعد انتهاء هذه الحملة» وألا 
أجر بقوة أعنتي الذهبيةء من المؤكد أن القضية سوف يجري وقتها التعامل 
معياء ومعالجتهال". ۱ 

وفي عام اك البري  )۱۲۱۹(‏ اطع جنكيز خان ضد شب 
السارتالول وعبر نهر آلاي لەا۸: وكان من بين السیدات: أخذ معه في هذه 
الحملة قولان قائون؛ وبعدما عهد إلى أوتجيغين نویان من بین لخوته 
الاصفر بالإشراف لی قاعدة معسكره الأساسي» هو الطلق نحو الأمام» 
ویحث جبه کنقدمة» وأرسل سوبيتاي دعماً لجبه؛ وأرسل توتوجار دعماً 
لسوبيتاي. / 

وعندما بعث هؤلاء الثلاثة أمامه هو قال: 'لاهبوا من حول الجائب 
الخارجي؛ وارجعوا ہن خارج الجائب الآخر التابع السلطان [جلال الدين 
منكبرتي] وانتظرونا إلى أن نصل؛ وقانلوه من جانبکم"؛ ولقد كان هذا ما 
قاله لهم؛ ثم بعث بهم. 
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ثم ذهب جبه وعبر مدن ملك خان من دون أن یاسهم؛ فهو مر بهم 
۱ من الخارج» وعبر من وراتهم؛ ومز بهم سوبيتاي بهم وفق الطريقة سها 
ر من دون أن يلمسهم؛ ولكن توقوجارالڈي جاء من يعدهماء خافیما وهاجم 
البلدات الحدودية التابعة مك خان؛ ونهب فلاحيه؛ وبسبب أن بادات ملك خان 
قد هوجمت» هو فجر ثورة ضدناء والتحق ملك خان بالسلطان جلال الدين. 
1 وتحرك السلطان جلال الدين؛ وملك خان ضد جنكيز خان» وسار 
| يفي قوتوقو كمقدمة ام جنكيز خان؛ وتحارب السلطان جلال الدين؛ 
١‏ وملك خان مع سيغي قوتوقو؛ وهما هزماسيني قوتوقوء وتابعا زحقهما 
( إلى أن وصلا حتى جنكيز خان؛ وفي تلك الساعۃء وصل - على كل حال 
| - جبه» وسوبيتاي؛ وتوقوجار من اخلف السلطان جلال الدين؛ وملك خان 
1 فتخلبوا عليهماء ودمراهما تماما وبفعلهم ذلك منعوهما من توحيد قواتهما مع 
1 قرات مدن : بوقار دا وسيميسفاب معدن : وأترارء وطاردو ها 
حتی نهر سين 510 وعندما ضغطوا عليهما شرع السارتالول برمي 
1 أنفسهم في النهر؛ وكثير متهم هلك بالفعل هناك؛ في نهر سین۔ اوھرب 
السلطان جلال الدين» وملك خان صبعوداً على امتداد مجرى النهر» وبذلك 
أنقذا حياتهما. 
وتقدم جنكيز خان زاحفاً صعوداً مع مجرى نهر سين؛ وٹھب انہب 
۱ باتكيسين 8۰ ٠‏ ووصل إلى جدول إيكي 506 ۰ ثم إلى جدول غيأون 
د٥٥‏ ؛ ونصب مسكراً في سيل باروآن ماتمدة ۰ وارسل بالا مادق 
1 الجلائري لمطاردة السلطان جلال البين. 
وامتدح جنكيز خان جبه وسوبيتاي مدحأً عظيماً وأثنى عليهما؛ وقال؛ 
1 "جبه؛ كان اسمك جيرقوأداي» وعندما قدمت إِليَ من التايجيئوت؛ أصبحت 
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بالحقيقة جبه» وقاتلم وقوجار بؤرادتهء وداجم على مسؤولية ابلدات 
اللحدودیة لملك خانء ودفعہ إلى الثورة ضدناء ولد جعلنا هذه لضیة: ترجب 
معاکنته؛ وذعن سوف لعدمة”؛ ولكن في قذهفية -- على کل حال مد هو لم 
يعدمه؛ بل وبّخه إلى إبمد العدودہ وعققبہ بعزله من قيادة الجیش۔ 

ثم عاد جنكيز خان من سبل باروآن؛ وراسل أولادء الثلاثة: جالداي» 
رجوجي؛ وأوكتاي قائلً: اعبروا دير لبو اه ۰ مع ماكر الجناح 
المن» وأقيموا مسکرأ عند مدينة اورونتیجي وهسلا ٠"‏ ورف 
تولوي قائلاً: "أقم معسكراً في ایرو؛ ردند ليسييرر تا ود بلدات: 
أخرى كثيرة؛ وعسکر جنکیز خان نفسه عند مديئة أترار. 

وبعد وصول الأبناه الثلائة: جوجيء وجاأباي (جنتاي) ۰ وأوكتاي» 
بعثوا بالطلب الثالي: ''ھتشدت فولتنا بالكامل؛ ودحن وصلنا إلى بادة 
أورونغيجي» فمن بيننا لحن الثلاثة حسب كلمة من عنينا أن نصل؟» وبناء 
على طفييم أرسل جنكب خان رسالة یی أمرهم ليها بان عليهم العمل 
وظاً لأرامر أوكتاي. 

ريما أخضع جُكيز خان مديلة اه طلق من مدب زاره حيث 
نصب معسكراً عند أمدينة بوقار» ويناء عليه النظر جنکیز خان وصول 
بالاء وشضی الصيف في سلسلة تلال ألتان قررقان سوہ تسام ۱ في 
محلات الإقامة الصينية الماضية مان إمحمد خوارزم شام ٠‏ ومن 
هنك بعث رسلاً ې تولوي بقول: "المناخ أصبح دافثاء يتوجب على بقية 
الساكر إقامة معسكر ایض أما انت فائبل والتحق بنا 

وعلدما بعث بهذه لرسااه كان ترلوي قد استولی على ہدینتي إپرو 
بیع » ولیسیبور «معا؛ ودمر مذينة سیستبن 56:0 ؛ وکان يقوم بتدمير 
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مديتة جوقجيرين ٥ء‏ ٹویٹ رسای الرسل هذه الرسالة إلى تولوي؛ 
ما أن فرغ من تدمير مدینة جوقجیرپن؛ حتى عاد ونصب معسکرأه والتحق 
بجنکیز خان. ۱ 

وأما بالنسبة لجوجي؛ وجاأداي» وأوكتاي. هزلاء الأبناء الثلاثة لجنکیز 
خان؛ فقد أخضعوا مدينة أورونفيجي؛ وهم تقاسموا شعب المدن بينهم هم 
الثلاثة؛ ولكنهم لم يعطوا إلى جنكيز اخان حصة. 

وعندما وصل هؤلاء الثلاثة البصب معسكر» أنب جنكيز خان بقسوة: 
جوجي؛ وچالداي» وأوكتاي؛ أي الثلاثة موضوع القضية؛ ولمدة ثلائة أيام 
لم یسح لهم بالمثول بحضرته؛ ثم إن: بوأورجو؛ وموقالي؛ وسيغي قودوقو 
رفعوا إلتماساً كما يلي: 'نحن سببنا في جعل سلطان شعب السارتااول» 
الذي رفض الخضوع؛ يذل نفسه؛ وقد استولينا على مدنه؛ وعلی شعوبه؛ 
وجری الاستيلاء على مدينة أورونفيجي؛ ومن ثم تقاسمهاء وأولادك الذين 
استولوا عليهاء وتقاسموها فیما بينهم؛ هم جمیعاً عائدون لجنكيز خان» 
والان: وقوتنا قد ازدادت بوساطة السماء والأرض» وتسببنا في جعل 
شعوب السارتاأول يذلون أنفسهم على هذه الصورة؛ فإن رجال جيشك كله 
هم يبتهجون ويشعرون بالرضا عن أنفسهم؛ فلماذا الخان غاضب؟؛ ولقد 
أدرك الأولاد خطاهم واعترفوا به؛ لیکن هذا درساً بالئسبة لسلوكهم 
المستقبلي؛ ونحن نخشى أن تتناقص' الحماسة الطبيعية للأبنا. 4 لهذا ؛ 
وبناء عليه نرجو أن تظهر الحظوة نحوهم مرة أخرى؛ والسماح لهم 
بالمثول في حضرتك؟. 

۱ 

وبناء على التماسهم هدا جنکیز خان» وسمح للثبناء الثلاثة: جوجي, 

وجالداي» وأوكتاي بالمثول في حضارته؛ ووبخیم قائلاً: 
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تین للكلام تقی 

ومقتبسین الأقرال لقدبمة: 
وأنبهم بقسوة: 0 

إلى حد أنهم غرقوا تقريباً 

في المكان الذي لإقفوا فيه» 

إلى حد لم يعودوا قادرین فيه على مسح 

العرق من على جبين كل واحد منهم 

وعندما كان جنکیز خان يخاطبهم مؤنباً لهم ومويخأء قام : قونعقاي 
قورجي» وقونغتاقار فورجي» وجورماقان؛ هؤلاء الثلاثة من حملة جعاب 
السهام ۔ برفع إلتملہں أيضاً إلى جنكيز خان كان كما یلی: ؟مثل صقور 
شهب بدأوا للتو يتدربون؛ إن الأولاد هم فقط يتعلمون كيف یشنون حملة 
عسكرية؛ وهم في هذا الحال والوقت» أنت تقرم بتوبيخهم وفق هذه 
للطريقة؛ وتكدس التأنييات عليهم ء لماذا ؟ فنحن نخشى أن يفقد الأولاد 
- وقد أصبحوا خائفإن ‏ الشجاعة؛ فمن المكان الذي تغرب فيه الشمس» 
إلى المكان الذي تشرق منه ۰ هلاك شعوب معادیة ؛ ونحن إذا ما أثرتنا 
. نحن كلابك التيبيتيه ‏ وبعثتنا في مهمة؛ وقوتنا قد ازدادت بوساطة 
السماء والأرض» سوف ديلب إليك الشعوب المعادية؛ والذهب؛ والفضة؛ 
وحریر الساتان؛ والسلع؛ والرعاياء وإنك إذا ما قلت: أية شعوب؟ نحن 
نقول: هنا في الغربوراحداً يدعى السلطان قاليباي ناماه » سلطان شعب 
بلقتات 80068 ؛ دعنا نتحرك ضدہ'؛ وکان على هذه الصورة إلتمسوا مله 
الرضاء وهدأ الخان يهذه الكلمات؛ وزال غضببه. 

۳۷۵۰ 


ووافق جنکیز خان على افثراحھم: وأصدر الآمر التاني: مائحاً الحظوة 
إلى للثلاثة الحاملین الجعب السهام: قودعتايء وفودهثاقار» رجورمانان: 
'سوف يبقى فودفقاي مقدم الأدارغين ماومیم, وفرددتتار مقدم الدراودغير 
200۵ إلى جائبي'» وهو قد بعك جورماقان مقدم الأوتيفين ««دهما0 في 
حملة ضد شعب الباقتات؛ والسلطان قللبياي. 1 

وعلاوة على ذلك أرسل جنكيز خان دوربي دوقسین حاەوەتا 1ء0010 
مقدم الدوربيت 00:04 في حملة ضد إپرو مارو ع۸5 نما ۰ رمدينة لتر 
ا ؛ التي هي مدينة شعب ماداساري اسما بين شعب لاهندوس 
تاث 80ا » وشعب باقتات, 0 

وعلاوة على ذلك هو بعث سوبيتاي بااتور لحو للشمال لیقوم بحملة 
بعيدة توصله إلى بلاد وشعوب الإحدى عشرة قبيلة الثالية: القادلين 
منلود9 ۰ والکھیجاأرت مامتان ء والباجیقیت الونزءة › والأوروسوت 
Ore‏ ؛ والماجازات #مدزفكة ۰ والأسوت يعف رالساسرت مهو ٠١‏ 
وللسيركيسوت ؛ والكيسيمير نسانوه× ٠‏ رالبرلار ماه » والكيريل 
81 وجطه يعبر نهري إيديل 141 ۰ وجاياق ٥وہ‏ الغنيين بالماء؛ وهو 
قد بعث سوبيتاي باأثور ليقوم بحملة تأخذه بعیداً حتى مدينة كبوا مينكيرمين 
Menkermen‏ من 0 

وعلاوة على ذلك؛ بعد ما أکبل جنکیز خان قهر شعب. اسارتالول 
أصدر أمرأً بوضع مفوضین مقیمیل في المدن السختفةه وقدم من مدينة 
آوروتخيجي لثنان من للسارنااول من عشيرة قورومسي 0۳٥٥‏ ۰ وكانا 
لب وبناً يعرفان باسم بالاواجي کل ٠‏ وماسقوت وا وهما 
أخبرا جنكيز خان حول شرائع وأحراف المدن؛ وبناء عليه؛ بعدما تزود 
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جنکیز خان ہما يكفي من سلومات بالنسبة اليذه الأعراف؛ هين ابنه 
ماسقوت القورومسرا» وجطه مسؤولاً مع مفوضینا المقيمين المسؤولين عن 
مدن: بوقاز مو6 ؛ وسيميسنين ««هدنسم8 + وأوروتغيجي» وأودان هوقلا 
رکیستار ععجون؟ ٠‏ ولوزییائخ ومدرءنا » وغرسين مدصت ۰ رداریل انمو 
ومدن رى وهو أعاد معه ولده يالاراجي؛ وعهد إليه بالمسوؤلية عن 
مدید جدندو »سل التي كانت مدينة الكيتات, 

ويسيب أنه من بين شعب افسارتالول؛ كان بالاواجي؛ وماسقوت» 
او او و و جلو ع ميدي 

المقيمين؛ وجعلهم سبوولین عن شعب للكيتات. 

ادن عر عق بده ول بش عل شرو یف 
خلال الوقت الذي کان بنتظر غيه قدوم بالا الجلائري» حيث کان بالا قد 
عبر دیں سین مطارداً السلطان جلال الدینء وماك غان» وقد طاردهما 
بسا حتى بلاد دوس» وقد فقد أ السلطان جلال الدين» وملك خان 
ومع للك هو التمسهما وبحث عنھما بعيداً ئی وسط يلاد الھندوس؛ واکنه 
لم يجدهماء فعادہ ولدی عودته نهب الئاس على حدود الهندوس؛ واستولى 
على كثير من الجمال وعلى كثير من الخیول المخصیةه وذكور الماعز. 

ثم عاد جنكيز خان إلى الوطن؛ وطی طریق العودة هو لنسی 
الصيف على شاطی! نهر إبرديس 49 ۰ وفي خریف من الدجاجة 
 )۱۲۲۵(‏ ؛ وهي السلة السابعة للحملة» وبعد عودته استقر في قصورہہ 
في الغابة السوداء بجرار التولا مت 
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۱ الفصل الثاني عشر 
0 
( التعملة الثانية ) 

دیا أمضى جنکیز خان شاء هلك إلى الغابة السوداء] قال: لا 
سوف أزحف ند شعب التائغوت" فقام بإحصاء قوائه من جدیده وفي 
خریف عام الكلب (1121) الق زاحفاً ضد شعب الثاننوت؛ وأخذ معه 
من بین السیدات ريسري فاتون. ۱ 

وقي الشثاء؛ عللما كان جنکیز خان ممتطیاً على مهره جوسوتو بورو 
صمظ اما وهر على الطريق لصيد كثير من الحمر الوحشية في 
منطقة أربوقا ما ۰ واتھا مرت حمر.وحشية علي مثربة منه؛ قجفل 
جوسوئو بوروء رخلك؛ اسقط جنكيز خان من على ظهر مهره؛ ولان 
جسدہ صار يؤلمه كثيرأء هو توقف في جولورفات 4 00[. : 

وهر أمضى تلك الآيلة ده وفي الصباح التالي فالت بيسري قلتون: 
"ليها الأمراء ولقادة تشاوروا مع بعضكم بعضاً حول ما عليكم عملهء فقد 
أمضي الخان الليل؛! وجندہ حار بالحمى” ويناء عليه اجتمع الأمراہ 
والقادك ثم قدم طولون جيربي مقدم القودنقوتان دمادووہہ2 اللصیحة كما 
يلي 0 

“إن شعب التائغوت 

هو الذي یمه أإراده بلدات مسورة يثراب ناعم مجبول 

هو الذي آفراده يعيشون في مخیمات ثابئقه 

هم سوت لن يغادرواء حاملين معهم بلداتهم» 

المسورة بتراب ناعم مجبول 
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هم لن يغادروا متخلين عن معسكراتهم الثابثة. 
دعونا ننسحب» ثم عندما يرئاح جسد 
الخان؛ سوف ننطلق من جدیدا" 


وعندما تكلم هكذاء وافق جمیع الأمراء والقادة على ما قاله؛ والتمسوا 
من جنكيز خان الموافقة؛ ولكن ابجنكيز خان قال: 'سوف يقول شعب 
الثانغوت باننا استدرنا غائدين لأننا خفنا؛ وإننا ‏ على كل حال لذا ما 
أرسلنا سفراء إليهم؛ وانتظرنا هنا' في جواورقات فذلك يتطلبه مرضي؛ 
ولسوف ننسحب بعد دراسة جوابيم» فذلك سوف يكون ستازأ وهكذا 
أرسل هو رسلاً لحمل الرسالة "الت في الماضي قلت يا بورقان: 
نحن سوف نكون جناحك [الغربي] الأيمن. ومع أنك قلت ذلك وأخبرتنا بده 
عندما أنا بعثت إليك طلياً بإرسال عساكرء قائلاً بأنني ذاهب في حملة لأن 
شعب السارتاأول؛ لم يوافقوا على اقتراحي؛ أنت يا بورقان لم تحافظ على 
وعدك؛ ولم تعطني عساكرء بل خرجت مع كلمات سخرية واستهزاه: 
وعندما كنت زاحفاً في اتجاه معاكس؛ قلت في ذلك الوقت بأنني سوف 
أدعوك فيما بعد لتقدیم حساب؛ ولقد أقلعت ضد شعوب السارتالول 
وبحماية السماء الخالدةء أنا وضعتهم تحت الطاعة كما ينبغي. والآن أنا 
قدمت لادعو بورقان لتقديم حساب, حول وعوده؛ وحول ما تفوه به من 

وقال بورقان: نا لم أتقوه بكلام سخرية؛ وبناه عليه قال آساغامبو: 
نا الذي تفه يكلام سخرية؛ وأما بالتسبة للوقت الحالي؛ إنكم أيها المفول 
الذين اعتدتم على القتال قولوا: دعونا نتحارب؛ وعند ذلك تحولوا نحو 
الاساي دجا ٠‏ واقيلوا نحوي؛ لأنني أنا أمتلك مسکرأ في الألاساي: 
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ا لدي خیاممللوعة من قماش موقي رقيق 

وأنا لدي جمال محملة بالیضائع 

دعونا لتعارب نك» وإذا كلثم تحتاجون إلى ذخب» وقضةء وحرير 
ساقان؛ وبضائع أخرى» تحولوا نحو إبريقايا »دواع ء وایریجیار نم زیڈ ٠"‏ 
وهكذا بعث هو هذء الرسالة إلى جنكيز خان. 

وعلدما أوصل كلامه إلى جنکیز خانء کان جسده ما يال حار يسبب 
الحمی: وقال جنكيز خان : "في هذا كفاية؛ قعندما يدع الإکسان نقد 
يخاطب هكذاء بمثل هذا التبجح» كيف يمكن للإنسان أن ينسعب؟ دعونا 
حتى لو كلا سنموت نتحدى تبجحهم'» وال جنکیز خان: اليتها السماء 
الخالدة؛ كوني أنت اللمكم؛ وتحرك وساق باتجاء ألاساي. 

وقد وصل إلى هلاه وتحارب مع لباغلميره قتلب آساخامبو» 
وأرشمه على تحصین نه فرق الآلاسايء وقد قهز اللماغانيوء ونیب 
اید 1 
الذي امتلك خیاما مصنوعة من قماش صوفي رقيق 

والذي لديه جمالژ مصلة بالبضائع 

وتابعوا نهبهم إلى أن نسفرهم في الهواء مثل رماد لموقد. 

ثم إنه اسلی الأمر التالية "قنلوا الشجمان؛ والجریئین؛ وذوي 
الرجولةہ والمظهر الجميل من التانفوت؛ وقتركوا الجنود يأخذون لاشیم؛ 
كثيرا من عامة التانخوت» ولاک بقدر ما يمكتهم أن يضعوا لديم علييم؛ 
ويأسررهم'". 

وأمضى جنکیز أخان الصيف على جيل جاسوتو داتعت ؛ وأرسل 
عاکر ضد التائخوت: 
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الثين خوامهم مصنوعة من ناش صواي رقيق» 

والذین يمتلكون جمالاً محملة بابسالع. 

والنين مع آساغامبو أخذوا طريقهم دمو الجهال» وکاتوا بقرمون 
بأعمال المقاومةہ وهو قد جال عساکرء تتهیهم حسينا كان قد خطط إلى 
أن جری تدميرهم اند 

ثم إنه اظہر الحظوة دمو بوأورجوه وموفالي؛ وأمر باله ينبغي أن 
يأغذا من الظائم بثدر ما بفرران؛ وبقدر ما يكون في شتطامتیما أن 
ساٹ 0 

وعلاوة على ذلك أمر جنکبز' خان بمكافاة ہولورجو؛ وموفالي كما 
يلي ما ألني لم أعطيكما حصة من شعب الكيتات» لاهبا أنتما الاثنانء 
وتقاسما بالتساري بينكماء ولأنفسكما الجريين مراد من شعب الكيتات» 
انعبا واجعلا أبناءهم الستازين أَاعاً لكماء يمسكون صقورکم» واجلبا 
باتهم الجمیلات؛ واجعلوهن يحملن أطراف آثرلب زوجاتكماء والأصدقاء 
الموثوقين لألثان خان» خان شعب الكیثات هم القراكيتات جوہین: وهم 
الذين دمروا أجداد المغول» والآن تما الاثنان: بوأورجوء وموفالي 
صديقاي الموثوقين”. 

وانتقل جلكيز خان وابتعد عن جبل جاسرئوه ونصب معسكراً عند 
مديئة أوراقاي صجلا » وبعد أن للم مسافراً من مدينة أوراقاي؛ وعندما 
كان يقوم بتدمير مديئة دورميغي 00# ؛ وصل بورقان لتقديم الطاعة 
الجنكيز خان. ۱ 

رطدلذ قدم بوركان الطاعة شاخصياً: جالباً معه هداياء كان منها في 
المقام الأول تائبل ذھبیة لبوذا؛ ثم طسوت ذهبية وفضية؛ ولوعية؛ ركان 
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1 هناك تسعة من كل نوع؛ وفتيان وفتيات تسعة من كل نوع؛ وخيول 
مخصية؛ وجمال؛ تلعة من كل نوع ومن جمیع الأنواع من الأشياء 
الأخرى؛ كل منها كان مرثباً على شكل تسعات؛ تبعاً لألوانها وأشكالها؛ 
| وأبقى جنكيز خان الباب مغلقاً؛ وجعل بورقان يقدم الطاعة خارج الخيمة. 
۱ وشعر جنكيز خان في تلك المناسبة باشمئزاز مفاجی في قلبه؛ وأصدر 
ا جنكيز خان في اليوم الثالث أمرأ اعطی فيه إلى إيلوقو بورقان سومار 
Burn ۱‏ اسم سيدورقز وم813 (المستقيم) ۰ وهكذا زاره إيلوقو بورقان 
سیدورقو؛ وعند ذلك آمر جنکیز خان بوجوب إعدام إيلوقو؛ وأن على 
1 طولون جيربي اعتقاله؛ وإعدامه بيديه. 
ومن بعد ذلك» عندما أعلم طولون جيربي جنكيز خان بانه اعتقل 
١‏ إيلوقو وأعدمه» أصدر جنكيز خان الأمر التالي: 'عندما أنا اقتربت من 
شعب التائغوت: من" أجل دعوة إيلوقو بورقان لتقديم حساب .عن کلامه: 
وعلى الطريق عندما كنت أصطاد حمرأ وحشية في منطقة أربوقا ووبان 
أصبح جسدي مصابا بالم؛ ولقد كان بالحقيقة طولون هو الذي أبدى قلقه 
حول حيائي؛ وتفوه بکلام نصيحة وقال: 'دعوا جسده يتعافى'؛ ونحن قدمنا 
إلى هنا بسبب الکلام المسموم لعدو؛ ومع قوتنا وقد ازدادت بوساطة السماء 
الخالدة الئي رضعته بين أيديناء فكان أن أخذنا التقامناء ولسوف يأخذ لنفسه 
القصر المتحرك الذي جلب من قبل إيلوقو؛ مع الطسوت والأوعية"؛ وكان 
هذا ما أمر به. 1 
وبعدما نهب جنكيز خان شعب التانغوت» وجعل إيلوقو بورقان يغير 
اسمه إلى سيدورقوء وبعدما أعدمه» وبعدما أكمل إيادة شعب التانفوث + 
أمھاتاً وآباء حثى اراد أولادهم؛ بترا وسعقا؟ أصدر الأمر التالي: “في 
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أثناء تناولي لملعلمي عليكم أن تتحدثرا حول قتل وقدمير التادغوت» وأ 
تقولوا ؛ لبترهم واسمنم ولا تق ادا منهم؟. 

ولان شمب التقخوث اصلی کلمته. ولكنه لم يحافظ علي وعده» ازل 
جنکیز خان إلى الميدان للمرة الثئية شدمم؛ وا أكمل جير خان 
تدمیر شمب اناوت رجع ادراجاۂ وفي عام الخلزير (۱۷۲۷) صعد إلى 
السماء؛ ويعتما صد إلى السماء؛ أصبلي قسم كبير من شعب الثاذغوت إلى 
بيسوي قلثون. 1 

وفي عام اللْر (1118): احتثئد أمراء الجلاب الأيمن [الغرب] وعلى 
رأسهم جالداي؛ وياتوء وأبراء الهائب الأيسر (لشرن] ٠‏ وعلى رأسهم 
أوتجيغين نویان؛ وييغو :1۲ ۰ وييسوئني؛ وأمراء المركزء وعلى رأسهم 
تولوي» والأميرات؛ وللسباء الاسر الإمبراطورية؛ وقادة عشرات الالوف؛ 
وفادۂ لوف احتشدوا جمیتاً بكلمل القوات في کودیار أرال ای اعا 
على شاطئ نهر كيلورين؛ وبالتماشي مع رار جلكيز خان؛ الذي قضۍ 
بتجين أوكتاي ولي للمید؛ جرى وضعه على للعرش؛ وتنصييهأخانً. 

وکان الأخ الأكبر جااداي هو الذي نصب أخاء الأصقر أوكتاي خان 
کخان؛ وجرى تسليم الحرس اٹیل" وحملة جعاب السهام؛ والثمائية آلف 
این کائرا يشكلون للحرس النهاري؛ وكانوا يتولرن حماية الحياة الثمينة 
الیه جنکیز خان؛ والعبيد الشخصيين؛ والحرس المشرۂ الال الذین كانوا 
يثواون عن قرب العنابة الشخسية بأبيه الخان» كان هؤلاء جميعاً جرى 
تسليمهم من غبل لاخ الأكبر جالداي» ومعه تولوي» إلى أوكئئي خانء 
وسلما إليه مملکة المركز وفق الطريقة نفسهاء 
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1 

وبعدما أكمل آركتاي خان عملية إجلاس نفسه على العرش كخان» 
ونقل الحرس العشرة آلاف الذين كالوا يتولون الخدمة الداخليةء مع مماکڈ 
المركز إلى شخصه؛ عقد قبل كل شيم اجتماعاً تشاورياً مع أخيه الأكبر 
جالداي؛ وبتاء عليه أرسل أوقوتور عدددو0 ٠‏ وموتتيتو بموومم)< + في 
حملة ید حملة فیرجي مد الذي كان لا لمیدان ضد الساطان 
كليياي نمالو سلطال شعب الباقتات موود ؛ وهو شعب لم یکن قد جری 
التعامل معه من قبل أبيه جنكيز خان . 

ومن قبل كان سوبيتاي باأثور يقوم بحملة ضد مدن : ميكيت 6۸4( ۰ 
ومیئکیرمین كيبيبي عطارء1 دعدمعلد/3 ومدن أخرىء وعبر میاه الغنية 
لدهري أديل ال۸۵ ؛ ارجاياق مدرم » ووصل بعيداً حتى شعوب: كانغلين 
«الهدد0 › وكيبجاأوت 06500 » وباجيغيت انوالتظ » وأوروسوث 
نو0 ؛ وأسوت اج۸ ؛ وسیسوت ٦ہہ5‏ » وماجار تزع( ء وكيسيمير 
٣نا‏ ۰ وسير شيسوت ومع » وبوگار معط ء وكيريل ام۴ , 

ولأن سوبيتاي بالتور بات في وضع صعب لدى مواجهة هذه 
فاشعوب» بعث أوكثاي خان اليه باتوه وبوري؛ وغريوك؛ ومودفي وعدا 
آخر من الأمراء؛ لتعزيز سوبيتاي» وأصدر أمره بوجوب أن يكون باتو 
۔قائداً لجميع هؤلاء الأمراء» الذي ذھبوا في ذلك العملة؛ وأن يكون خویرا 
اد لجميع العساكر الذين کانوا قادمين من المرکز وعلأرة على ذلكء 
أمر أنه بالتسبة للذين ذهبوا في للحملة؛ يتوجب على الأمراء المسؤولين 
حن الأملاك الخائیہ وقادة عشرات الألوف» وقادة لوف وقادة الملاتہ 
وقادة العشرلوات» وی قادة مهما کانواء أن يرسلوا الأكبر من من أبدائيم 
إلى الميدان» ومثل؛ ذلك أوجب على اشیرات: واسباء الأسرة 
الإمبراطورية؛ أن يرسلوا الأكبر سنأ من أبنائهم إلى المیدان. 
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وعلاوة على ذلك قال لركتاي خان: تقد تأصل المیدا هذا بإرسال 
الأبتاء الأكبر سناً في الحملات من ندن الخ الأكبر جالداي: ققد جاء أخي 
الأكبر جالداي وقال لي: 'أنا سوف إرسل يوري الأكير سن بين أولادي في 
الحملة لتعزيز سوييتاي؛ وإذا ما ذهب الارلاد الأكبر سنأ إلى الميدان» فان 
الجيش سوف يكون أكبر من ذي قبل» وإذا كادت القوات التي بعثت 
أعدادها كبيرة فإنها سوق تلعب نمو القال» وهي بادية اظاهرة أنه 
متفوقة» وجبارت وشعب العدو ختلنا مؤلف من كثير من الدول» رهي 
مفتشرة حتى نهاية العالم؛ وهم شعوب قلسیة» وهم شعوب؛ عندما يصبعون 
خضابيء بالحري يفضلون أن بموقوا بسيوفهم؛ ولقد أخبرت أنهم يمتلكين 
سبوفاً حادقہ ولقد كان هذا ما قاله عندما قدم؛ ثم کل أوكتاي خان: ' إنه 
برساملة هذه الكلمات وبوسلطة خيرة وقوة أخينا الأكبر سنا جاأداي» دعوفا 
الرسل الأبناء الأكبر سنا » وهو كد نشر هذا الأمر في كل مكلن» فيذه 
كانت الطريئة التي أرسل بموجبها: بائو؛ ويوري؛ وخویواء ومرلفي؛ 
والأمراء الآخرین إلى الميدان. 

وعلارة على ذلك بعث آوكناي الرسالة التالية إلى الأخ الاکیں جاأداي 
يطلب النصيحة فلا ٭ أنا جلست على العرش الذي سلف صنعه من قبل 
أبي جنکیز خان» أو لن يقول الناس حولي: بموجب أي فشيلة هو جا 
عليه؟ إنه إذا كان الأخ الأكبر جاإداي برافق على ما يلي: ہما أن لبانا 
الخان كرك قضية الألتان خان؛ خان شعب الکیثات غير منتهبةء أنا سوف 
أتعرك الال ضد شعب الكيتات ':هكذا أرسل هذه الرسالةه طائباً النصيعة. 

وبعث الاخ جالداي رسالة جرابية؛ عبر فيها عن مواففته» كانت كما 
پلی: * ما هي العرائق المتوارة هناك؟ عبن رجلاً يتمتع بالمقدرة مسؤولاً 
.عن المعسكر اللساسي؛ وانطلق؛ وأنا سوق أرسل عساك من هنا *. 
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وبعدما وضع أركتاي خان آولداقار قورجي 0005 هلا مسؤولاً 
عن القصور الکبیر في عام الأرنب البري (۱۲۳۱)؛ أقلع متوجھاً ضد 
شعب الکیتات؛ وأرسل أمامة جبه كمقدمة؛ وهكذا هو سحق شعب الكيثات» 
وذيحهم إلى أن أصبموا مثل كومة من جذوع الشجر المهترئة؛ فهو قد عبر 
جابجييال» وأمر عسإكره بالتقدم؛ والقتال هتاك ضد مدن الكيتات وبلداتهم 
في كل اتجاهه ثم نصب أوكتاي معسكراً في سیرا دیغتور و0 ورز . 
- وهناك وقع أوكتاي مريضاًء وعندما فقد مقدرته على الكلام؛ وکان في 
وضع صعب كثيرا أوحالة يائسة؛ صدر الأمر إلى عدد كبير من الكينة 
الشامان والمتیئین لمعرفة السبب الرباني وراء مرضه؛ رهم قالوا: ان 
سادة وحكام أرض وأنهار الكيتات غاضبون بعنف ضد الخان الآن؛ لأن 
شعبهم تعرض للنیب» وبلداتهم ومدنهم قد دمرت"؛ ولدى قيامهم بالتبز 
بوساطة فحص أحشاء الضحایاء وقالوا لسادة ولحكام الأرض والأنهار : 
"سوف نعطي كبديل نعن الخان: "أناسًء وذهباً وقضة؛ ومواشی؛ وأطعمة", 
لم يخف المرض, بل ازداد عنقا أكثرء وعندما قاموا بالمزیذ من أعمال 
التنبؤ بفحص الأحشاء؛ وقالوا؛ "هل يمكن لفرد من أسرة الخان أن يخدم 
كبديل”؟؛ فتح الخان عينيه وطلب ماء؛ قشرب الماء وسال: ما الذي حدث؟*, 

وعندئذ شرح الكهنة الشامان للخان ورووا له ما يلي؛ "إن سادة وحکام 
بلاد وأنهر شب الكيئات هائجين بعنف ضدك الآن؛ لأن بلادهم؛ ومياههم 
قد دمرت؛ وشعبهم قد نهب؛ وعندما قمنا بالتنبؤ بفحص أحشاء الضحایاء 
وفلنا باننا سوف نعطي أي شيء كتعويض؛ ومع تجدد الهياج والفضب» هم 
ازدادوا حتى غضباً وهياجأء وعندما قلنا: هل يمكن لشخص من أسرة 
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اانه أن یخم كبديل؟ ضعف امرش وخف, وان أمركم هو الذي 
سيقرر". 

وبعدما أكملوا صنع تقريره|. قال الخان 
بين اشراءی ولدى سماع الأمير تولوي لهذء الكلماث؛ وكان وا 
جانبه قال: امع أن هناك كان موجردً إخوة لمن منك فرئد: ول 
دوئلد؛ أقدم ادن السعيد جنكيز خان على اختيارك» لبها الاخ بر 
لما يكم اسان على اختيار حصان خضي شاعراً مشا ندم 
اسان كي کسی تاد من لد نین شتا در کم مرس 
الل ماود وضع عیام هر کر بن اشموبه ولا باه أي 
سیا فلا كما کت قد اخبرت من هله يقوله: کن إلى جاب خر 
الأكبر الخان: 0 
ذكره بالذي كان قد نسيه, 1 
أيقظه عندما يذهب في نوم سیق 
والآن: إنني إن فقدنك يا آخي الأكبر الخان 
من الذي ساره إن هو نسي 
ومن الذي سوف أرقظه إن ذهب في نوم عميق؟ 


وفي إن مات أخي الأكبر الخاقان. 


من هو الذي بجانبي من 
إلى 
أصغر 
خاناء 


سوف يترك اعد كبيرة جدأ من المغول بثامى 
وشعب الكيتات 

سوف يبتهج يسبب حظه ابید ۱ 

آنا سوف آخذ مكان أخي الأكبر الخان 

أنا سوف أشق ظهر سمكة السلمون المرقطة 


وأنا موف اقصم ظهر سمك الحفش 

فانا قهرت الذین هم في الأمام 

وخرقت الذين هم بعیدین 

وجمیل بالوجه ١‏ 

وطويل من حیث القامة 

هذا أنا 

أيها الشامان ألقايرقاك السحرية؛ واصنع تعويذاتك". 

ولقد كان هذا ما تفوه به؛ وبعدما فرغ الكهنة الشامان من صنع رقاهم 
وتعويذاتهم؛ شرب الأمير تولوي الماء المحصور؛ ثم إنه جلس قليلاً من 
الوقت وقال: "نا أصيحت ثملاً مخموراء وعندما أتعافى من سكري» دعو 
الاخ الأكبر الخان يقرر السبيل الأفضل للعناية بأخوته الأصغر [أي أبناء 
تولوي] الذين باتوا یتامی وهم ما يزالون صغارأً» وبزوجة أخيه الاصفر 
التي صارت أرملة؛ إلى أن يصبحوا قادرين على العناية بأنفسهم؛ ولقد قلت 
نا كل ما توجب علي قوله؛ فلقد صرت ثملاً مخموراً* وما أن فرغ من 
قوله هذا حتى انتقل من هذا العالم؛ وكانت هذه هي الطريقة التي مات فيها. 

ثم دمر أوكتاي خان الألتان خان وأعطاه اسم سيوسي 56056 (العبد 
الصغير)» وقد جرده من ذهبه؛ وفضتهء والأقمشة المطرز: بالذهب 
والمبطنة بحرير الساتان؛ ومن ممتلكاته؛ ومن خيوله المختلفة الألران؛ ومن 
عبيده الشباب؛ وبعط ما فرغ من تعيين کشافةه وحاميات عسكرية, 
ومفوضين مقیمین في: نامغنغ #هنع«بها3 ۰ وفي جنغدو ۵0و70 ء وفي مدن 
في كل مکان» عاد إلى الوطن بسلام؛ ونصب معسكراً في قرا قوريوم 
Qara Qorum‏ 
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وکان جورماقان قورجي :608 مجددممة قد أخضع بلاد باقات 
ماهد ؛ وعندما عزف أوكتاي بان تلك البلاد سمعتها طیبة ووضعها جید+ 
وان الأشياء فیھا ایضاً وضعها جيدء اصدر الامر التالي: شوف يقيم 
جورماقان قورجي في ذلك المكان بالذات كتائد الحامیة العسكرية؛ وهو 
ضوف يجعل الناس يرسلون في كل عام أقمشة مطرزة بالذهب الأصفرء 
ة وكبيرة» وخيول غربية 


وبروكارء ودمستق مع خيوط مذهبة؛ ولالین صغیر: 
ایعني عربية] لها رقاب طويلة؛ وأرجل طويلة أيضاء وجمال بختيه بنية 
داكنة» وجمال عربية بسنام واحدہ وبغال للتحميل؛ وبغال للرکب؛ وهر 
سپرسلهم إلينا”. ١‏ 

وتمكن باتوء وبوري؛ وغوبوك؛ ومونفي؛ وعدد آخر من الأمراء 
الآخرين الذين ذهبوا في حملة لتعزيز سوبيتاي بالتورء من إخضاع شعوب 
القانغلين «ذلهمد0؛ والكبيجاأوت؛ وللباجیقیت انهازهة » وعبروا نهر إيجيل 
ازع [إيديل+ أديل] ونير جاياق وهر[ ودمروا مدينة ميغيت ۱/۰۵۶ ۰ 
وذیحوا الاوروسوت ٠ 0٥۵8۷۱‏ وتلبوهم إلى أن سحقوهم بالکامل؛ ونهبوا 
وأقضعوا شموب :لسوت ا۸ ۰ وسیسوت م5 ۰ وبولار 4۴ا80 » 
ومانكيرمان کیوا ۲:۷۵ مدتعلن/۱ ۰ ومدناً آخری؛ وبعدما أقاموا 
منوضین مقيمين؛ وحامیات عسكرية؛ رجموا إلى الوطن. 

وبعث أوكتاي خان بیسودیر قورجي 0081 Yer‏ في خملة تعزيزاً 
لجالاييرتاي قورجي 00/6 نهاءرهل10 ؛ الذي كان من قبل بقود حملة ضد 
الجورجیت ءاب ۰ والسولانفقاس عەوومداہ5 ؛ وأمر بوجوب سكناء هناك 
كقائد للحامية العسكرية. 4 


۱ 
ومن حملة التبجاق» ومن خلای الرسل, بعث باتو التقریر التالي إلى 
أوكتاي خان: "قد تمکنت بوساطة قوة السماء الخالدة؛ والحظ الجید لعمي 
الخان» من تدمیر مدينة ميغيت» وتهبت شعب الأوروسوت 0۳ + 
وأخضعت كما ينبغي إحدى عشرة فنطقة وشعباً؛ وعندما رجعنا في مركب 
نصرئاء قررنا عقد احتفال وصنع وليمة؛ فنصبنا خيمة كبيرة» وبدأنا 
الاحتفال؛ وبما أنني كنت الأكبر ستأ تماما بين الأمراء الذين كانوا 
حاضرين؛ كنت أنا أول من شرب قعبأء أو قعبين من خمرة الاحتفال؛ 
فغضب بوري» وغوبوك مني بسبب ذلك» ورفضاً المشاركة ورکبا 
خارجین» وعند ركوبهما وخروجيما قال بوري: ہما أن باتو مساوياً لناء 
الماذا هو آقدم على الشرب أولاً؟: 
النساء العجائز اللاتي لين لحى أمثلهه 
واللائي يدعين أنهن مساویات لأحدناء 
على واحدنا أن يركلها بقدمیه ا 
وعلی واحدنا أن یدوس عليها بقدميه'. 
وحول ذلك قال غريوك: “هؤلاء النساء المجائز مع جعاب أسهم؛ مثل 
باتوء دعونا أيضاً نضرب صدورهن بعصا: من خشب بحترق"» وقال 
هارقاسون بن ايلجينيدي نیازا ٥مد‏ «عدومط؛ : آدعرنا نربط ذيولاً 
خشبية لهن'؛ وهكذاء إنه في الوقت ذاته تمامأه عندما أرسلنا لنسوق ضد 
الشعوب المتمردة من مختلف الأجناس» كنا نسال أنفسئا فيما إذا كنا 
ناجحین» خاطينا: بوري؛ وغويوك بهذه الطريقة؛ وانترقنا وندن على 
خلاف» والآن إن أمر عمي الخان سوق يقرر هذه القضية!"؛ فلقد كان هذا 
ما رفعه بتقريره. ۰ 
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سوت 


ولدی ساح الغان کلام باتو هذاء أسیح غاضباً شديد الفضبه ولم 
یسح لنوبوك المثول بحضرته: پل فال: هاما لنصيحة من ملا مذا 
المخلوق المدمط فمه بكلام ضد الشخص اللي هو أحلى مرثبة مه وراي 
لە؟ هو يمكله: ووأمدء هو فقط یتفن مثل بیض: هو انتلب: خاد صدر 
الشخص الذي هو ملفوق عليه ولد 

نحن سوف نضماپه في المقدمة 

ولسرف نجعله يتسلق أسوار البلدفت 

التي هي عالية بعلو الجبال 

إلى أن فنمحق أظاقر أصايمه العشرة 

انحن سوت نضعه في جیش الحامیات العسكرية 

انحن سوف نجعله يتسلق أسوقر لليلدات 

المعمولة من العلين اققاسي المدقرق 

إلى أن تنسحق أظإفر أصايعه الخمسة وتزول. 

وت أبھا التعيس» والشريرء رالمدمط هارقاسون, اليد لمن نت 
ملأت فمك بمال هذا اكلام الذي تبجحت به شد شرنتا؟ دعونا ارسل 
خوبوك» وهاركاسون معا بدا ودمن تستطيع. أن دمزقر هارقاسون 
ونتطعه, ولكن آنلئذ سرف تقول با أظهرنا انحيازً؛ وما باللسبة لبوري؛ 
أخبروا باتو أن يرسله إلى الاج الأكبر سنا جاأناي؛ حتی رت قرارً حول 

ثم قام مونني (مونغكي) من بين الامراه» وألجيداي فعفافنه + 
وقونتقورتاي نېچ وجنغي نھھتز وقادة آخرون من بین ادن 
بتقدیم كل واحد منهم النصيحة قتالية للخان: "هناك قراراً صدر عن ولا 
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جز خانء حدد بآن قضايا لميا ينبني أن يتغط لقو حولا ای 
الميدانء اما نما القضایا الداخلؤة ينبغي اتفاذ للقرار حولها في نیم 
والآن إن الخان غاضب حلى غوئوك: إن هذه قضية ميدانية: فهل یمکن 
للخان أن يتلطف فیرسل غويوثه إلى باتوء موكلا إلبه تخل اللقرار؟: 
اوعلی هذه الصورة هم أشاروا عليه ونصعوء. 

وق الغان على كلامهم؛ وشتجلب لطلبهم؛ رسح للغربوك بالمثول 
في حضرتهء وقد به بكلمات التوبيخ اقتالية: * لقد قيل حوللد علدما ذهبت 
في الحملت اف في اها 

لم ترك أردافاً لم تسلقها بسن حدادء 

لأي رجل له ردفين» 

ونقد قيل أيضاً حوك بان: 

سعقت روح 

كل إنسان قي الجيش. 

فيل كتخيل بان شعب الأوررسوت قد خضع خوفاً من عنفك الشديد 
ومن غضبلد8ء وهل تظن أو تمد له وحدك الذي أرخمت الأوروسوت 
على القضوع؛ وهل سوف تمضي ان وتستمر مع التجبر في قلبل؛ 
والتمرد شد الشخص الذي هو سيدا اطيك؟» وفي الكلام الذي كان يتفره به 
أبانا جنکیز خان؛ أو لم تكن عادته أن يقول: 

تجعل حشود الناس وجماخيرهم اسان غاقاًء 

ویجعل عمق الماء الإنسان يموث؟ * 

فأنت_تظاهرت رادعیت بان أنجزت ذلك لرحدفه. في حين أله 
أرسلت تحت مظلة سوبيتاي» وبرجی ز20 » ومع الفوۃ الكاملة للجیشہ 
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حتی نتولی إخضاع الأوروسوت» والکیبجاارت» وتضعیم تحت الطاعة 
وأئث أسرت واحداً أو اين من الاوروسوت؛ والکییجالوت؛ نبا في الوقت 
الذي لم تحصل فيه اعلى شيء كغنيمة؛ حتى ولو كان ظلف جدي» جعلت 
من نفسك بطلا فالت غادرت الوطن مرة واحدة؛ ومع ذلك اد بيت بأنك 
أنجزت كل شيء؛ وقدمت تتكلم بمثل هذه اللنة الفاسدة والاستفزازية؛ ولكن 
إله بفضل ؛ مونغي؛ وألجيداي؛ وقوننقور ثاي؛ وجائغي؛ مع الآخرین الذين: 

هم إلى جانبي كرفاق مخلصين 

قد ضبطوا مشاعري الثاثرة 

ولأئني كنت مثل مرغفة واسعة 

قاموا بتهدئة مرجل غضبي الفائر 

وقلت: صحيح؛ هذه قضية میدالیةہ وهم قالوا: إنها من شؤون بائی, 
على هذا لندع باتو یقہر ما پرده حول غوبوادہ وهارقاسون؛ وقد آرسلیما 
معأ إليه؛ وقال: سوف يقرر الأخ الأكبر جاأداي حول بوري". 

وعلارة على ذلك ابر اي 'بنشر الأمر الحالي الذي آعان عن 
تجدید واجبات الحرس ‏ الحرس الليلي وحملة جعاب السهام؛ والحرس 
التهاري - الذین خدموا أبي جنكيز خان؛ وأنا آمر أنه مهما كانت الصفة 
التي عملوا بها من قبل؛ تماشيأ مع أمر أبي الخان؛ هم سوف يسلوا 
بالصفة نفسها الآ فحملة جعاب السهام والحرس التهاري؛ سوف يقومون 
بتنفيذ واجباتهم النهارلية: کل واحد في مرکزہ؛ وذلك تماشیاً مع الآمر 
الماضي؛ ولسوف يبقون هناك طرال ما كان هناك ضوء الشمس؛ حيث 
سینسحبون ليحل محلهم الحرس الليلي؛ وهم على ذلك سوف يمون اليل 
في الخارج؛ فلقد كان هذا ما أمريه. 
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ره أمر كما يلي: “في آثاء الیل موف يمضي الحرس لابلي اليل 
إلى جائبلاء ولسوف ولف الحرس قاولي عند بابناء ومن حول قمر الخيام؟ 
واسوف بترم الحرس قايلي باصاں قدوریة من خلف الفسر ومن أملمةء 
وسيملاق الحرس الایلي الد فللين يتحركون حوله في أثاء اللبل؛ بعد 
كياب الشمس» وسييقيهم معنظین طرال اللبل؛ ومن بعد السران۔ا جمهور 
الس وئفراھمء فباستثناء الین كانوا من الحرس الليلي؛ وأمضوا الیل في 
أداه واجيهم؛ وسوف يجري صرفيي؛ سوف يعتقل الحرس الليلي أي راد 
بخلط بی ويدكل إلى داخل وسطهم؛ فیزلاء سوف يحطمون رورسه؛ 
ومن ثم يلقون بهم بعيدأء وإذا ما أوصل شخص لاء الليل حاملاً لرسالة 
مستعجلةء عليه أن يذكر ذلك إلى الحرس اليلي؛ وان بثم إيصال الرسالة 
لي؛ وان یکین آنذاك واقلاً مع الحرس اللي في الخاف (أي الجهة 
الشمالية]| ولسوف بشرف المشرفان فونظورتاي؛ ومیرائان مع الآخرین 
بسحية الحرس اقلبلي على جميع حركة للاهاب والإياب في قصر الغيام» 
ويسبب أن إيلجيخيدي ‏ ون کان اشخصاً موثوقاً ‏ قد اعتقل من قيل 
الحرس الليلي» عندما صدف أنه كان بسیر خلفہء إن راد العرس الليلي 
آيضاً الذين هم مثل الثين اعتقلوا إيلجيتيدي لم يخالقوا الأرامر وهم 
جديرين باق" ولقد كان هذا ما وه به كما أنه أصدر الأمر الثاني: 
"ينبغي على الإنسان ألا سال عن عدد الحرس الليلي» ويلبخي غلی الإلسان 
ألا يسير في اليل خلف مركز الحرس الليلي» ويلبغي على الإنسان عدم 
السیر بين قحرس الليلي» وعلى الحرس البلي اعتقال الناس الذين سوف 
يسيرون خلفهم؛ أو بينهم؛ وفيما يتعلق بأي شخس سوف سال الحرس 
اللبلي عن عندهم؛ على الحرس الليلي اعتقال المسان البخسي لذلك 
الشفص الذي کان تب في ذلك ايرم؛ مع سرچ واللجاو: ومع لایب 

۳۹۰ 


التي کان مركي لها ولا يجوز لأحد أن يجاس فرق لمكان المائد لحر 
الیٹیہ وسیرلی الحرس_الثيلي العناية بقرايات والطبولء والزمام 
والطسوث» والأرعية؛ التی يجري ترقييها تحتهم؛ وسیشرف الحرس البلي 
على الشراب والطعام» واللحوم غير المقطعة". 

وهو لمر أيضاً: وف يتولى للحرسالليلي العناية بعربات جيم 
التصرہ وا13 نحن لمالذهب شخصياً في حملة صکریة ينبني خلی الحم 
اليل عدم النزول إلى الميدان ملفردين من دوافاء وعددما تاحب اس 
بوساطة السقور؛ أو قلصیدہ سرف بیقی نصف الحرس الليلي تماما لد 
عريات خيام اميد وسیتعب قلصف الآخر مطاء ويليقي طی معلمي 
المسكر من بين اد الحرس الیلی المضي لماثاء راميب الس 
برجب على اقیوبین من بين قفا الدرس ايلي الوقوف خلف لب 
تشه سرف يكين لد الألف تفن ماس سورلا من جنيع 
العرس الليلي؛. ١ ٠‏ 


احدضا مع الأخر في بل جماعة ولعت وطدما ینور باق 

الواجب موف يقف لیا على آعد الجابين الأيين ویر (الغرب 

دالشرق) من القصرء کل واحد منهما في جادبء وتبماً لاک سوف یمشدا 

حرسهماء وسوف يتشاور لباق الفلا راردا مشاسین أحدهما می 

اه ويشكلان جماعة واه وعدما ميثوليان ایام رم 
۱ ۳۹۹ ۰ 


الخدمة؛ سوف بیقیان على جانبي الیمین واليسار (الغرب والشرق) من 
القصر؛ كل واحد منهما في جانب» وسيحشدان حرسهما تبعأ لذلك؛ وعلارة 
على ذلك» سوف تعسكر جماعة قداآن؛ وبولقادارء وجماعة أمال؛ وجانار 
س هاتين الجماعثين ‏ على الجائب الأيسر (الشرق) من القصرء وسوف 
یتولین القيام بدورهما في الخدمة أهناك؛ ولسوف تعسكر جماعة كل من 
قاداي؛ وقوري قاجار؛ وجماعة كل من يالباق؛ وقاراأودار - هان 
الجماعتین س على الجانب الأيمن (الغرب) من القصرء وسوف يثوليان 
القیام بدورهما في الخدمة هذاك. 
وقد أمر: 'سوف يكون قاداآن مسوولاٌ عن هذه الجماعات الأربع من 
الحرس الليلي» وعلاوة على ذلك وف يقف الحرس الليلي حول القصر 
من بعد شخصي مباشرة» وسوف يتربصون هناك في حراسة الاب 
ولسوف يدخل رجلان من الحرس إلليلي إلى القصرء ويتوليان المسؤولية 
عن موائد القمز الكبيرة. 
وعلاوة على ذلك هو أمر: “إنه بالتسبة لحملة جعاب السهام: ييسون 
تواي 706 سدعلا ۰ وبوكيدي 648ھ › وهورقوداق مدوم › ولابالقا 
عونەداما ‏ عليهم تشكيل أربع جماعات مستقلة؛ وأن يحشدوا جملة جعاب 
السهام التابعين ليم من الحرس الشخصي؛ وأن ينضموا كل على حدة؛ إلى 
أربع جماعات مستقلة من الحرس الثهاري من أجل حمل جعاب سهام. 
وعلاوة على ذلك عندما عبن ضباطاً كباراً (شيوخً) لجماعات الحرس 
النهاري من أبناء الذين كانوا من قبل متولين لقيادتهم: هو أمر ألجياداي 
۵۵ۂل۸ ۰ وقونغقورتاقاي نەوەہہو٥ہ0ء‏ اللذان كانا من قبل متوليان لیم 
أن يقوما بعد التشاور مع بعضهما وبعد حشدهما لجماعة واحدة من الحرس 


النهاري: الالتحاق بخدمة الحرس التهاريء ولسوف یقوم تیمودیر ۳407 
وجيغو دوءد بعد التظاور فيما بينيماء وبعد حشد جماعة واحدة من الحرس 
النهاري؛ بالالتحاق بخدمة الحرس التهاري» ولسوف يقوم ماننقوتاي 
نمادوؾمہا( + الذي كان متولیاً لقيادة الاحتياط بحشد واحدة من مجموعات 
الحرس النهاري؛ والالتحاق بخدمة الحرس النهاري'. 

وعلاوة على ذلك أمر الخان ہما يلي: 'سوف يكون إليجينيدي 
أء#أوازاع متوليا لقيادة لحرس وعلى جميع قادة الجماعات العمل وفقا لامر 
إيلجيغيدي”. 

وعلاوة على ذلك هو أمر: ' إذا تقاعس عضو من الحرس عندما 
يدعى للخدمة؛ عن القيام يدوره: وق للأوامر المتقدمة؛ سوف يؤدب بٹلاٹ 
ضربات بالعصاء وإذا ما تقاعس العضو نضه للمرة الثانية؛ عن القيام بأخذ 
دوره في الخدمة» سوف يؤدب بسبع ضربات بالعصاء وإذا تقاعس الرجل 
نفسه؛ مرة آخری؛ من دون مرض او سیب آخر؛ ومن دون مشاورة ة شيخ 
الجماعة؛ وجاء نقاعبه للمرة الثالثة؛ ولم يقم بأداء دوره في الخدمة؛ وبذلك 
كان يعد الخدمة إلى جانبنا صعبة جدأء سوف يجري به بسبع وثلائین 
ضربة عصاء وسيرسئل إلى مكان بعیدہ حتى لا نعود نراہ؛ زد على هذاء 
إنه إذا لم يقم الشیوخ بحشد الحرس الذين عليهم الخدمة معهم؛ حب 
الجدول الموضوع؛ ونقاصوا عن أداء دورهم بالخدمة؛ نحن سوف نعاقب 
شیوخ الجماعات؛ وعلاوة على ذلك؛ يتوجب على شیوخ الجماعات إعلان 
هذا الأمر على الحرسء في الوقت الذي يقومون فيه كل مرة بأداء دورهم 
الثالث في الخدمة؛ وقي الوقت الذي يصرفون لیحل غيرهم محلهم؛ وعندما 
يكون الحرس قد سملوا الأمر» وتقاعسوا عن القيام بدورهم في الخدمة 


۳۹۸ 


سوف تعاقبهم وفقاً للأمر لسالف؛: ولکن إذا کان شیوخ الجماعات لم يعلتوا 
هذا الأمر على الحرس» سوت یکڑنوا مذنبين؛ وعرضة للعقوية» وعلاوة 
على ذلك لا يجوز شيوخ الجماعات من دون إذني معاقبة حرسي الذين 
جرى تجنيدهم حرساً كمساوين لهم ولا يحق لهم استخدام رتهم مجرد 
أساس مسوغ المعاقبةہ وإذا ما خرق أحدهم الشريعةء فترقع إلينا تقارير 
حول نلك؛ والذين هم عرضة للإعدام: من المؤكد سوف يقطعون إربأء 
والذين هم عرضة للعقوبة؛ من المؤكد أننا سوف نؤدبهم: وإذا ما قاموا من 
دون إخبارناء هم أنفسهم؛ بمعاقبة حراسناء فقط انطلاقاً من رتبهم العالية. 
فان الذين سيستخدمون قبضاتھم؛ سوف يسددون بتوجيه القبضات للیهم؛ 
والذين عاقبوا باستخدام العصاء سونب يسددون بضربات من العصا "» ولقد 
كان هذا ما تكلم به. :. 

وعلاوة على ذلك هو أمر كما يلي: ٭ سوف يكون حرسي أعلى مكانة 
من قادة الألوف الذين هم في الخاررج» وخدم حرسي سوف يكونوا أعلى 
مقاماً من قادة المئات في الخارج؛ ومن قادة العشراوات؛ وإذا ما تشاجر 
قادة الألوف الذين هم من الخارج مع حرسي» نحن سوف نعاقب الذين هم 
قادة للألوف *. 9 

وعلاوة على ذلك قال أوكتاي + 
للأمة التي أسسها والدنا جنکیز خان مع كثير جدأ من الجهود والتعب؛ 
ولسوف نجعل الناس يبتهجون؛ وتجالهم مستقرين واقفین: 


: انحن سوف لن نتسبب بالمعاناة 


أقدامهم على الأرض 
وأيديهم على الأرض ۱ 


۱ 
أما وقد جلسنا الآن على العرش الذي إنوجد وبات جاهزأ بوساطة ی 
اخان؛ وا حتى لا يعني النالس» سوف یسلی ایا في كل علم من 
دولا لتاس شلا رها عامن من کل :انا كشروية من یل ما 
وعلییم أيضأ تقدیم شاة واحدة من كل مائة شا وأن سنوی إلى الفتراء 
والمحتاجین في داخل الوحدة نقسهاء وعندما سيجتمع إخوة الخان؛ 
والساکر الكثيرون| والحرس مع بعضیم في الاحتفالات واللقاءات, کین 
امن فرض قامین اشراب لهم جميعا في كل مرۃہ وتعصيله من ۽ 
ينبغي تجھیز المهاري من مختلف وحدات الآلانه في مختلف تماق 
دسيكين حلا المهاري هم الثين برعومن ريعتون بين: ويترجب علي 
معلمي المعسكر ان يؤمئوا باستمرار بدائل للمهاري. وسوف يكونوا 
بدورهم رعاة لقطمان مهاري الحلیب, وعندما سيجتمع إخوة الخان مع 
بعضهم؛ سوف تعطيهم هدابا وجوائزہ ونحن اوصلنا إلبهم حراثر ساتان؛ 
وسبائل ذهب رفضة؟ وجعب سهام» رقسي؛ رتروع؛ وأسلحة؛ وبالنسية 
اللحبوب المجبية من ضرائب الأرض والموجودة في المخازن, سرف تقبر 
ناس بتولون حراستيم؛ رينبئي اختبار رحال السقازن, والمثولين لمر 
الأشربة من مختلف المناطق؛ وجعلهم بحرسون المخازن؛ ولسرف نتسم 
معسكرات الاراضي الرعربة والمياه؛ وسوف تسلییم إلى الناس إذا ما 
اخترنا معلمي معسكراث وحدات الأثوف للإقامة في الممسكرات؛ فإن ذلك 
سوف يكون إجراءأ موائماً وصحیعاً, 
وعلاوة على فلك ہما أنه لا يرجد شيئأ في منطقة صحراء (غربي- 
جول ۵0] سوى الحبرللات البرية. سوف تجعل جاناي همت ٠‏ وأورتاي 
قاتا » اللذان صارا معلمي مسكرات, يحفران آبراً في صحراء 


1 
غوبی؛ لتمكين تس من العیش في هذه المنطقة الواسة کی وعلييما 
بناء أسوار من اللبن القاسي لحمايتهم من الحيوانات البرية. 
وعلاوة على ذلك؛ عندما يركب الرسل ويسوقون مسرعين» نحن 
نسمح لهم بالسوق وهم راكبين أحرارأ بين الناس؛ وكنتيجة لذلك نجد أن 
خطوات هؤلاء الرسل غدت بطيئة؛ وهم أيضاً يلحتون الضرر بالناس؛ 
للك .نكن تسو نوجد حلا لاه لقضیة یکرن مویداتجپیز معطمین 
امات بريد وحافظين ال من مختلف وحدات الألوف في جميع 
المناطق؛ وللك بإقامة مركز بريد جند كل محطة؛ وبذلك ان یکون مسموحاً 
للرسل بالتحرك وهم أحرار بين السكان. ما لم يكن سیب اعال 
اضطرارية؛ فنحن عوضاً عن ذلك جعلناهم يتحركون مسرعین ہین 
محطات البريدء ولحن إذا فعلنا ذلك من المؤكد أنه سوف يكون إجزاء 
موائماً. 


الاگبر جااداي باتخاذ القرار؛ فإذا كانت هذه الإجراءات التي هي قید 
الدراسة موائمة» وهو وافق علبهم؛ لیصدر القرار عن أخينا الأكبر 


وبعدما أرسل أركتاي خان هذه الرسالةه جاء جواب من الأخ الأكبر 
جاأداي يقول؛ "نا موافق على هذه الإجراءات بالذات؛ وهي الإجراءات 
التي سالئني عنها في رسالتك؛ أنا مواق علبيم جميعا. وبناء عليه ليتم 
العمل وفقاً لهم. 


وعلاوة على بذلك جامت رسالة من الاخ الأكبر جالداي قال فيها: 
ني من ها هنا سوت يكون لدي محطات بريد تريطني بمحطائكة وأيضأ 
ا موف أرسل من هنا رسلا إلى باتو واسرف يكون لدی باتر میات 
بريد مرتبطة بمحطإتي'؛ كما أنه جامت رسالة أخرى منه؛ حيث بعث فيها 
يقول: له ان جمیع الإجراءات التي جرى اقتراحها؛ يعد الاقتراح المتعاق 
تاديس محطات بريد؛ هو الأكثر موامسة", 

وبناء عليه قال أوكتاي: لقد وافق الأخ الأكبر جااداي؛ ووافق بات 
والأخوة الآخرون؛ والمراء الجناح الأيمن (الغرب)؛ هم جميعاً؛ وأرتجيفين 
نویان» وبيغو ي۲۲ ۰ والأخوة الآخرون: وجميع امراء الجناح الأيسر 
(الشرق)؛ والأميرات وأبناء الأنسباء في المرکز؛ وقادة عشرات الألوف» 
وقادة الألوف» وقادة! المئاث؛ وقادة الشراوات؛ هم جميعأ مع بعضهم 
وافقوا؛ وکانت موافقتهم هي كما لیا كان زیر متعلقاً بأطبعمة ونفقات 
احاکم العلي؛ بتوجيم على كل إل أن يقم في كل عام با مخصياً 
عمرہ عادين من كل یی وها لن بشكل عبئأ على الإطلاق؛ وأن يقدم 
شاه واحدته عمرها عام؛ من بين كل مائة شاف للفقراء والمحتاجين؛ سوف 
ايكون جیدآء وإذا ما نا محطات بريد؛ وزودنا محطات البرید بمعلمين 
لها وبحافظین الخیول الرعابتهم وإعدادهم؛ سوف یکون هناك سلام اکابر 
من الناس؛ وسيكون بالنسبة للرسل موائياً بشكل خاص في السفر"؛ وهم 
والقوا بالإجماع على هذا. 

وبعدما جرى التشاور مع الأخ الأكبر جااداي حول ما تعلق بابر 
الخان؛ وبعدما انمث الموافقة على هذا من قبل الاح الأكبر جاياي, توجب 
على جميع الناس من مختلف وحدات الألاف في المناطق كلها تماشياً مع 
أمر الخان؛ أن يقدموا فی كل عام كيشأ خصياً رد عمره عامين من كل 

ko 


1 
۱ 
55× می ب 


۷ 
گفان ونققاته, وشاة واعدة حمرھا ام واحد من بین 
أجل للفتراء ادالمحتاجینء وفرض عليهم واوجب تجویز 
کا خن رعاة قطمان مهاري العایب: وارچپ علییم 


۱ 

د یلم کپ انیقی عمط سب میا اس 
ودعرته. 

اميه لسلي قي. أنا ت محطك يزيد حتى يتمكن رما 
اخالة من سوق مسرعین على اداد الطريق؛ ومن أجل كلك فد ایت 
قوير جميع الضرورايات لمحطات البريد. 

ای لصلی ال فهر كان تی ديرت حتر رن مان التي 
هي من دون ماء؛ وبذلك امنت إخراج الماء وجليه؛ وعلى هذا زودت 
الناس بالماء والاعشاب. 

دعاتوة علی عد عوسی ار کی یں سار کشا 
ا کر حاميات عسككرية؛ ين منكان المدن في كل ما یهت 
ناس شون بسلام؛ وامنت لهم الراحة والاستترار: 

وأقدامهم فوق الاراس 

وأيديهم فوق الأرض, 

دمن بعد بي الخان أنا بالحقيقة أضفت لربعة أعمال جرد إلى اس 

دكن ما جلست على المرش العظیم لأبي الخان؛ وتعيدت شع 
ال اه شعربي الكثيرة» أنا هت پل نسي ير رنه خر 
وكانت هذه بالحقيقة اول أخطائي. 

وبالنسبة لخطاي الثاني نهو كان الأصغاه إلى کلام انرأ من دون 
مبادئ ومثل؛ رمن المزكم أن الاستیلاء على الأملاك العفاریة لبنات عمي 
أوتجيغين ت > لي بلط ومع أنني كنت الخان؛ وسيد ام من الک 
أن مشاركني بالخطاء وبعال من ش.ه كان إن من لثامي 


۱ 
دكان الإلحاق السري للكذى ابدوفلقو ب«وامودم غلطة أيضاً اقترفت من 
| قبلی؛ ولكن لماذا آنا اخطاته لأنه كان إلحاق الأذى سرياً بدرقلقوه الذي 
1 لہ چس گی طم مد هي از من و 
1 الي خاش اقب کیره لی دم را ا ما 

بخطا إلحاق الأذى بشکل سري, ن ن تمييز بشخص التز 

۷ خسن في مالغ نی خدرة المي 

وعلاوة على ذلك نا کات جشعا؛ ویقولی لنضي؛ مادا و أن 
أ الخيوانات البرية ولدت وكان رها المرسوم من قبل السماء والأرض؛ با 
تهب إلى أراضي إخوتي؟ دلقت حواجز ولسوار بنبت من الثراب 


هذه :ومن 
المؤكد أن لربعة من اعمالي كانت أخطاء" یر هکذا تکلم, 


1 ا اعت و سید فين ریت لذ ا دپ 
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